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  Πατήρ. Λ έγε 3* ! τί ¿στάθηκες ’ς τήν μέση;
(Ό -πατήρ  κάθηται είς μίαν πολυθρόναν πλησίον (Παρατηρων αυτόν μέ προσοχήν). Κάτι έχεις, βρο

μιάς τραπέζης καί άναγινώσκει εφημερίδα. Ό  υιός σύόουλε’ σήμερα δέν ορίζεις τήν γλωσσά σου σάν άλ-
ίσταται ορθός πρό αΰτοϋ.) λοτε πού.την κάνεις καί κελαδεϊ ό ,τι θ έλε ις . Πές

Θρασύβουλος (Μ Ι συστολήν). Π α τ έ ρ α .. . μου τ! Ιχεις ;
Πατιιρ. (Ή σύχω ς). Τ ί είνε, παιδί μου ; Θραευβοτλοε. {Λαμβάνων 2ιά μιας θάρρος, και
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ό μ ίλΰν  Ν αυτικά). Π ατέρα xeOe χρόνο μου ξίοεις
δώρον, 0ά μου δώσης κ ’ ¿φέτος ;

Π α τ ή ρ .  Έ ννοεΤ τ« κα ί γά ρ .
Θρασύβουλος; .  Ώ ς  πόσων δραχμώ ν;
•Πατήρ. Ώ  I Αύτό δμως δέν εννοείται. “Οταν 

σού το δώσω κάμε τήν ίκτίμησιν.
Θ ρα σύβο υλο ς . Σ Ι παρακαλώ πολύ, πολύ, ’πες 

μου, ώ ς  πόσων δραχμών θά εινε ;
Πατκρ. Αί’, άφοΰ επ ιμένεις τόσον, ά’ς  σοό.το ’π ω ; 

θά εινε έω ς δεκαπέντε δραχμών. '
Θρασύβουλος.. (Ίκ ετευτ ικώ ς), Πατέρα, δέσε μου 

εμένα τάς δεκαπίν.τε δραχμάς, δέσε μού τας κα ί μή 
μ ’ άγοράζης δώρον !

Πατήρ. Ν ά  σου δώσω τάς δεκαπέντε δραχμάς; 
καί τί Οά τας κάμτμ, παρακαλώ;. ..

Θ ρα σύβο υλο ς. (Μ ε σοβαρότητα).·Θά τα ς προσφέρω 
ε ις τήν Π ατρίδα.

Π ατήρ. 1 ’ί ; ε ις  τήν Ι Ια τρ ίία ; συ Οά προσφέρης 
ε ις  τήν Πατρίδα χρήματα·;

Θ ρασύβουλος. Έ γώ .
Πατήρ. Κ αί ποιος σοΰ Ιδαλε· αύτή τήν ιδέα, δεν 

μου λ ε ς  ;
Θ ρ α σ ύ β ο υ λ ο ς . Τ ο άπεφασίσαμεν ήμεΤς.
Πατήρ. Ποιοι σεΤς;
Θρασύβουλος. Οί μαθηταί τής τάξεώς μας.
ΙΙα τηρ . ("Ετοιμος να γελάσω , ά λλα  κάμνων τον 

σοβαρόν). Σοβαρά υποκείμενα ! Νά κάθεσθε ’ς  ταύ- 
γ ά  σας, λογιώτατοι, λ έγω  έγώ , νά κυττάζετε τά βι
βλία σας κα ι ν’ άφήσετε ήσυχη τήν Πατρίδα.

Θρασύβουλος. Θυμάσαι, πατέρα, πού μου είπες 
8τι ε ις  τήν Ε λβ ετ ία ν , είς τήν Γερμανίαν, ε ις  την 
Γ α λ λ ία ν  καί ε ις τήν ’Αμερικήν τά παιδί* μαζεύονται 
ε ις  τό σχολειον καί σκέπτονται διά τά πουλιά καί 
τά ζώ α , πώ ς να τα γλυτώσουν, νά τα προστατεύσουν, 
νά κάμουν δ,τι μπορούν δι αύτά ;

ΓΙατηρ. Ναι, θυμούμαι.. .
Θ ρ α σ ύβο υλο ς. Δ ιατί λοιπόν ήμεΐς νά μή κάμωμεν 

διά τήν Πατρίδα ό,τι καμνουν εκείνα διά τά πουλιά 
καί τά ζφ α  ; .ή  τά χ α  ένας σπουργίτης καί μ ία γάτα  
αξίζουν πειό πολύ απ  τήν Ε λ λ ά δ α  μ α ς ;

ΓΙατηρ . (Κ ατ’ ίδιαν.) Δ έν τα ε ίπ ε  άσχημα I 
(Πρός τον Θρασύβουλον.) Λοιπόν, τι έκάματε διά 
τήν Π ατρίδα ;

Θ ρα σύβο υλο ς. Έκάμαμεν σύσκεψιν.
ΙΙατηρ. (Μ έ κωμικόν ενδιαφέρον). Σύσκεψιν.... 

ώ  ! κ ’ έπειτα
Θρασύβουλος . (Μή χάνων \ό σοβαρόν του). "Ενας 

από ’μας είπε δτι ή Π ατρις είιρίσκεται είς κρίσιμο/ 
θέσιν κα ί βτι κα ί ημείς, ώ ς  παιδιά τω ν Ε λ λ ή ν ω ν  
που είμεθα, πρέπει νά σκεφθώμεν τί νά κάμ'ωμεν.

.Πατήρ.  ( M i τόν ίδιον τόνον). Λ ο ιπόν,
Θρασύβουλος . Λ οιπόν τότε έσηκώθη ένας ά λ λ ο ; 

και ειπε οτι αφοΰ και τώρα θά γι/γι πόλεμος ολης

τή ς  Ε λληνικής φ υλή : σαν τό 2 1 , πρέπει νά πολε-
μήσωμεν κ έ;χε?ς · Ιφερ* παράδειγμα ένα παιδί άπό
τ ’ αθάνατα Ψ αρά. Οί Ψ αριανοί γ ια  νά  μή.παραδο- 
θοϋν ’ς τούς εχθρού; άκεφάσισαν νά τιναχθοδν ε ίς  τόν 
άέρά ό λα  τους, άνδρες, γέροι, γυνα ίκες, παιδιά- μά 
τό μέρο: οπού είχαν τό μπαρούτι ή το έξω  από τό κά
στρο' έπήδησεένας γ ιά ν ά  π  άγη  νά  βάλη  φωτιά ' οί εχ
θροί όμως πού ησαν α π ' έ ξω  τον εσκότωσαν, έπειτα 
έπήδησε άλλο ς, α λ λ α 'κ ι αύτόν τόν ¿σκότωσαν- τότε 
Ιίήδησε κ ’ ένα ψαριανόπουλο δεκαπέντε χρόνων μέ 
τόν δαυλό ’ς. τό χέρι, μά κι αύτό το βρήκε τό φαρμα
κερό.βόλι κα ί άπεθανε γιά  τήν Πατρίδα. Ν ά λοιπόν 
δτι πολεμούν καί τά. πα ιδ ιά !

Πατήρ. (Μ έ ειρω νείαν). Λοιπόν αποφασίσατε νά 
κάμετε καί σείς τό ίδιον, άι’ ; ά λ λ ’ αποφασίσατε καί 
ποΰ Οά καταταχθήτε; εγώ  λ έγω  νά γ ίνετε ε ίζω νά - 
κ ια - μέ τήν φονσταν-ίλλα καί τό κόκκινο φέσι θά 
είσθε ξεφτέρια.

Θ ρ α σ ύβ ο υλο ς  . Δ εν άπεφασίσαμεν νά  πολεμήσω- 
μεν. ..πρώ τον διόιι δεν. θα ώφελήσωμεν τή ν .Π α 
τρίδα μχς, κα ί θά είμεθα κάτι γελοίοι τοσούτσικοι 
στρατιώται, κα ί δεύτερον διότι, δεν εξουσιάζομε·/ τόν · 
εαυτόν μ ας- τό σώμά μας ανήκει άκόμη 'ς  τού; γονείς 
μας- κα ι ς  τήν Πατρίδα δεν μπαροθμεν νά  δώσω μεν 
πραγμα πού δέν ει/ε ’δικό μ ά ς . . .

ΙΙατηρ. Σ ωστά- κ ’ έπ ε ιτα  ;
Θ ρ α σ ύ β ο υ λ ο ς .  Τότε ενας. ά λ λ ο ; ε ίπ ε : ά μ ' άρ- 

χ ίση  ο πόλεμος νά παρακχλοΰμεν τόν θ εό ν  μέ τήν 
καρδιάν μας νά φυλάγη τούς στρατιώτας μ α ; μέσα 
ς ' τόν κίνδυνον και τή ν φωτιά, κα ί νά νικήσουν τά 
όπλα μας καί ’ς  τήν στερηά κα ί ς  τήν θάλασσα.

Πατήρ. Σ είς  βλέπω  δ λ α τ α  έσκέφθητε- ά λ λ ’ άφ’ · . 
ου εσυλλογίσθητε τήν μ εγάλην δύναμιν του θεού 
δέν έσολλογίσθητε ολίγον καί τά ς  Μ εγ ά λ α ; Δυ
νάμεις τή ς  Ευρώπης, δέν «κάματε καί κανέν ψη- · 
ςισματάκι ; άλλα  μ έ συγχωρείς, σέ διακόπτω, λ έ- 
γ ε , λ έγε .

Θ ρ α σ ύβ ο υλο ς  (’Ατάραχος ώ ς  πριν). Τ ότε ένας, 
τού όποιου δέν θέλω  νά είπώ  τό ονομα, είπε β ι ι . 
κ α λα ί εινε κα ί α ί πρ ισευχα ί, ά λ λ ’ δτι δεν πρέπει να 
σταυρώσωμεν τά χέρια μ α ; κα ί νά τα  περιμένωμεν 
δλα άπό τόν θ εό ν , χωρίς ήμεΐς νά κάμωμεν τίποτε.

Π ατήρ. (Μ έ σοδαρότερον ύφος). Λοιπόν ; .  . .
Θ ρ α σ ύβο υλο ς. Λοιπόν, ε ίπ ε :  Ε ίν ’ εντροπή έν φ  

οί αδελφοί μας Οά πολεμούν κα ί θά χύνουν τό «ίμά 
τους ήμείς νά διασκεδάζωμεν, νά τρώγω.μεν γλυ
κίσματα, νά έχωμεν δλας τάς αναπαύσεις μας... και 
ή μ ιίς  πρέπει νά κακοπάθωμεν διά τή ν Πατρίδα.

ΙΙατηρ. Π ολύ κα λά , πολύ κ α λά  !
Θ ρ α σ ύβο υλο ς . Λοιπόν απεφασίσαμεν δ ,τι μας δί

δουν ',Ι γονείς δι’ ίξοδά  μ κ ; -,ά  ’·α  δίδωμεν διά τή* 
Π ατρίδα. Τ ί χαρά νά ξεύρωμεν. οτι α ί πεντάρες 
μας Ιγε ιναν ζωμός δ ι’ έ’να κουρασμένο·/ άπό τήν
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μάχην, Ιγε ιναν βόλι κα ί εμπήκαν. ε ις  τό στήθος ένός
έχθροΟ, ίγ ε ινα ν  ξαντό κ ’ έδεσαν τά ς π λ η γ ά ; ενός 
ανδρείου!..

Π ατήρ ( Μειδιώ·/ Μ έ τή ς πεντάρες σας, παιδί 
μου, θά τα κάμετε ο λ ’ α ύ τά ;

Θρασύβουλος. "Οχι μόνον μέ τα ς ίό ικό ; μ α ς - 
καί ,ταλλα  παιδιά, πατέρα, θά  δώσουν, κα ί τα λ λ α  

■ ελληνόπουλα' ,έκάναμε έτσι ένα πρόχειρον λογαρια
σμόν πώ ς μέσα κ ’ Ιξω  ’ σ τ η ν  'Ε λλά δ α  θά εινε διακό
σια! χ ιλ ιάδες αγόρια κα ί κορίτσια νά πηγαίνουν είςτό  
οχολεΐον- ε ινε  πείο πολλά , μά βγάζομεν τά πάμπτω - 
χα; λοιπόν αν δίδουν κάθε ήμερα μονάχα π έντε  λ ε 
πτά τό καθένα- —  Ινίρ ά λλα  ήμποροΰν να δίδουν και 
δέκα κα ί ε ίκο σ ι— αν δίδουν μιά πεντάρα — δύο οΐ· 
πέντε δέκα— έχομε:/.δέκα χ ιλ ιάδας τήν ημέρα/, τρι
ακόσια; χ ιλιάδας τόν μήνα, εν έκατομμϋριον σε τρείς 
μήνας κα ί δέκα ήμεεας. Τώρα θα μου ε ίπ ή ς  · πώς 
θά μαζεύωνται αΰταί α ί π εντά ρ ες ; Ν ά, σέ κάθε 
σχολείον α ς  βάλουν ένα κουτί, σάν ,τώ ν εκκλησιών, 
καί κάθε παιδί τό π ρ ω ί ας ,ρ ίπτη μέσα δ ,τ ι προαι
ρείται. . .  Δέν εινε δύσκολον. Ά π ό φ α σ ιν  θέλει μο-
v«X«· · · . ,  < , /

.. Π α τή ρ . Μ ά σό, βλέπω , κάνεις γ ια  υπουργός των 
Ο ικονομικών! Κ ’ έπειτα λέγουν π ω ς  λείπουν υπουργοί 
των Οικονομικών α π ’ τήν Ε λ λ ά δ α ! ά λλ ’ από όλα 
αυτά εν πράγμα άκόμα δέν έν/οώ- διατί μου ζητείς 
τά ; δεκαπέντε δραχμάς, αντί νά «ου αγοράσω δώρον; 
άφ’ ου άπεφασίσατε νά δίδετε πεντάρας, δίδε και 
σό τήν πεντάρα σου ή τήν δεκάρα σου. . .

Θ ρ α σ ύβο υλο ς . Ό χ ι, πατέρα, δέν μου φθάνει- δεν 
εινε μεγάλο πράγμα νά  μήν αγοράσω στραγάλια ή 
νά μή φάγω. έ'/·α γλύκισμα- θέλω  να  στερηθώ κατι 
τι πού νά  το νοιώσω, νά ’π ώ  κα ί εγώ  πω ς έκαμα 
θυσίαν- ίτσ ί μου φαίνεται, π ώ ς  οσιμ περισσότερον 
υποφέρω γ ια  τήν Πατρίδα, τόσω περισσότερον τήν 
αγαπώ -

Πατήρ (Κ α ι’ ιδίαν). Μου ήλθε μία ίδέα I "Α ς τον 
δοκιμάσωμεν! (Π ρο; τόν Θρασύβουλον). Καί πραγ- 
ματικώς θυσίαν θά κάμ η ς, Θρασύβουλε, διότι δέν 
ξεύρεις τ ί θά στερηθής διά; νά προσφίρης τάς. δεκα
πέντε δραχμάς σου. Ξεύρεις τί «σκοπεί α νά σου 
προσφέρω ;

Θ ρ α σ ύ β ο υ λ ο ς .  Τ ί ;
Πατήρ, θυμ άσα ι 8·; ώραίον λεύκω μα γραμ μ ατο -. 

σήμων, πού ε ίχ ες ίδεί πρό ένός μηνός εις τό χαρτο- 
πωλεΤον κα ί με παρεκάλεσες τόσφ νά  σού το αγορά
σω ; Α ί, εκείνο. Είδες τ ί εύμορφό που ητο ;

Θ ρ α σ ύβ ο υλο ς  (  Μέ οφθαλμούς αστράπτοντας ές 
εύχαριστήσεως) Ν αί, ν α ί !

Πα ;·ηρ ΏραΤον, χρυσοδεμένον . .  μέ Οεσίτσαις 
βπου περιμένουν, θαρρείς, άπό στιγμήν σέ στιγμήν κάτι 
δακτυλάκια νά κολλήσουν γραμματόσημα, ειδών ει
δών γραμματόσημα, τής ’Α μερ ικής, των Ινδ ιώ ν , τής 
’ Ια π ω ν ία ς .. . .
' Θ ρ α σ ύβο υλο ς . (Μέ Ικφρασιν ζωηράς επ ιθυμ ίας). 
“Α  ! Τ ί ώραΤα! . .  .

Πατήρ. ΙΙρό καιρού μου έ λ ε γ ε ς  δ’ αυτό τό λ εύ 
κωμα- ήξευρα οτι το .ή θελες πολύ, δι’ αύτό κ ’ ε γώ  
άπεφάιισα νά σού τ ά γ ιρ ά σ ω .

. Θ ρ α σ ύβο υλο ς , ( Μ ε : θερμόν τό νο ν .) Τ ί καλός 
πού είσαι, πατέρα Γ

[ Ια τη ρ . Αί’, λοιπόν έρχεσαι,Θρασύβουλε, ν ’ άφή-, 
σωμεν τήν Πατρίδα καί νά  σου άγορασω τό ωραίον, 
τό λαμπρόν αυτό λεύκω μα ; Τ ί λ έ γ ε ις  ;

Θ ρ α σ ύβο υλο ς. (  Μ έ δισταγμόν ) . Ι Ι ώ ; ;
Π ατήρ. Ν ά μή σου δώσω τάς δεκαπέντε δραχ

μάς, α λ λ ά  νά  σου αγοράσω τό λεύκω μα .
Θ ρ α σ ύ β ο υ λ ο ς .  Νά μή μου όώτης τά ς  δ εκαπέντε !- 

( Σ ιω πά έπ ί τίνος στιγμάς κατα τάς οποίας ισχυρά 
πάλη γ ίνετα ι εντός του.— Τ έλος μ έ ζωηράν φ ω νή ν ) : 
Ό χ ι ,  όχι, δόσε μου τά ς δεκαπέντε ! δέν θέλω  τό 
λ ε ύ κ ω μ α . . . .

Πατήρ. Ώ  ! σκέψου ολίγον . . Ε ινε τόσω 
ώ ρ ιίον!..

Θ ρ α σ ύ β ο υ λ ο ς . Δέν το θ έ λ ω . . .  θαχα μεγάλην 
χαράν νά τ ώ χ ω . . .μ ά , την θυσιάζω τήν χαράν μου 
ς ’ τήν Π ατρίδα.

Π α τ ή ρ .  (Μεταβάλλω·/ διά μιας υφος, κα ί εν*γκα- 
λιζόμενος καί φ ιλώ ν τόν Θρασύβουλον έν συγκινή- 
σ ε ι ) . Ό  ! παιδί μου, Θρασύβουλέ μου !

Θ ρα σύβο υλο ς. (Μ ένει σ ιω πηλός, συγκινημένος μ έ 
χρ ι δακρύων, ευτυχής, πολύ ευτυχής.)

Παγηρ. Ε υγε ! έδειξες χσρ ακ .ή ?«-· έδειξες π ώ ς  δεν 
είσαι μέ τά λόγ ια  μόνον φιλόπατρις. Ε ίμα ι πολύ 
ευχαριστημένο; άπό σε, Θρασύβουλέ μου. Π ές μου, 
θέλεις νά σου δώσω καί τά ς δεκαπέντε δραχμάς καί 
νά σου αγοράσω καί τό λεύκωμα ; νά αϊσθανθής καί 
τάς δύο χ α ρ ά ς ; ( Ό  Θρασύβουλος κάμνέι σημείον 
οτι δέν θ έλ ε ι) . Κ αλά  λ έγ ε ις , δεν πρέπει νά σού το 
αγοράσω, δέν πρέπει ! διά νά νοιώσης τήν στερηβίν 
του, 3ιά νά αϊσθανθής. πραγματικώ ς τήν θυσίαν, 
διά νά  Ιχ η ς τήν τιμήν οτι έδειξες αύταπάρνησιν 
διά τήν ΐία τρ ίδ α . ' Ιδού!  Πάρε τάς δεκαπέντε 
δραχμάς. . .  - '

Θ ρ α σ ύ β ο υ λ ο ς . (Σ φ ιγγώ ν θερμώς τήν χείρά του 
πατρός του.). Ευχαριστώ, πατέρα ! · ·

α ρ . Π. Κ ουρτιδης
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[Συνέχεια ϊ&ί βύ, 17 .]

Ευθύς ώς βίδον « ν  Στέφανον ερχόμενον, άνεφώ- νος ομω; τήν παραγγελίαν τής μητρός του, άπεκοίθη: 
νησαν^αντες: «  Ο Στέφανος Να τον ό Στέφανος·' ,< Ό χ ι, δέν έρχομαι, δέν μ ' άφίνει ή μητέρα μοβ. 
*λα Στέφανε, *λβ μ β *  μας ! »  -  Έ λ α  δά 1 άνεφώνησεν ό μικρός Κουπιας, ό

Ο ¿ τ ρ α ν ό ς  αν η$β?^ν ι ίη  τςν Ουρανό* «νοιγβμβ- 6πβΤ?ς ητο ό πλέον 8ια6ολ€μβνο<, τάνατδς έμ*:· τί 
νον,χ ίΐ Λ̂ΟΟβ την φωνήν 8ώ3δκα αγγέλω ν νά τον προ- %χ*ο «ίν« αύτο πού χάνομε; » 
σχαλοϋν νά έλθη ν,αΐ νά χαΟίση μαζί των εΐςτόνΠαρά- Καί τά άλλα  παιδί* άνεφώνησαν: 
δεισον, δεν 0α συνεχινεϊτο περισσότερον. Ένθυμούμε- «  Έ λ α  το λοιπόν, Ιλα , Σ τέφανε! »

ΐ8£6 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

Ά λ λ ’ ό Στέφανο; Ιμενεν άχίνητο;, μ ε τας χεΤρας 
εις τα θυλάκιά του, καί οέν ήδΰνατο νά ξεκολλήση τούς 
οφθαλμούς του από την άβυσσον ή οποία τονέσυρεν.

«  Ό χ ι ! »  ¿ψιθύρισε χωρίς καί ακδ ς να εϊξεύρη 
τ ί να χάμγι.

—  Γ ιούχα ! γιούχα του Στέφανου ! γιούχα τ ο υ ! 
Γιούχα το3 φοβιτσιάρη 1 Γιοΰχα τοδ αφιλότιμου !

«  Ζήτω τοΰ Κ ουπιά! Ζήτω τ ο υ ! »
• Ό  Στέφανος επέ-να από τήν χαράν του .. Ιίαρα- 

φερόμενος . ΰπό τϊ^ς απείθειας του, ό ταλαίπωρος ! 
αυτός Ιλυβε το σχοινιού με το όποιον ήτο δεμένον 
το άχάτιον εις τήν προκυμαίαν.

Γιοΰχα του! »  άνεφώνησαν τα τρελλέπαιδα.
Ό  Στέφανος δέν είμπόρεσε νά κρατηθή, ¿γύρισε 

Χ2ί έκύτταξε κρυφά κρυφά προς τά πεϋκα, όπου ει- 
χεν άφήση τήν μητέρα του, καί διά μ α ς  έπήδησεν εις 
το άχάτιον, εν φ  ¿χειροκροτούν τά ανόητα εχεΤνα 
παιδίζ, τά  δποϊα εχαφον, διότι ειχον εν* συνένοχον 
περισότερον.

Ό  Στέφανος' δια του κινήματος του τούτου I - 
πραξε διπλοΰν πταίσμα’ διότι πρώτον μεν ύπήκουσεν 
εις τήν προτροπήν τής φιλαυτίας του, δήλα δή εχαμβ 
του κεφαλιού του, όπως κοινώς λέγομεν, καί δεύτε
ρον παρεσύρθη εις 
διασκέδασιν άπη - 
γορευμένην.

Α λλά  τό πράγ
μα δέν Ιμεινεν έ’ως- 
έδώ.

Έ αν εΐνε αλη
θινόν εκείνο . τό ό- 
ποΥον λέγουν, δτι 
ή ορεξις ανοίγει , 
άφ ου άρχίσωμεν 
νά τρώγωμεν, ά  -  
κόμη περισσότερον 
αληθεύει τούτο, ό
ταν τρώγωμεν καρπόν τον όποϊόν μζς άπηγόρεύσαν 
να έγγίσωμεν. Τδ έν σφάλμα φέρει άλλο σφάλμα ή, 
καθώς έλεγον οί αρχαίοι, « ένδς άτοπου δοθέντος 
μυρία έ πον τα ι » .  Τό κακόν ομοιάζει με τάς'μηχα- 
νάς αί δποΐαι έχουν τροχούς με όδόντας’ όταν δ τρο
χός άρπάξη τήν άκραν τοΰ φορέματος μας δέν την 
άφίνει, άλλά μας παρασύρει καί μ α ; κχμνει τρίμ
ματα. Ή  θάλασσα ήτο ώς κβθρέκτης. Μίαν σχε
δόν ώραν Ιχάλασαν τδν κόσμον τά δαιμονισμένα ε 
κείνα παιδάρια εντός του άχατίου, τδ όποιον δεν 
έπλεε, καί ήρχιζον νά βαρύνωνται τδ παιγνίδιον 
τοϋτο, διότι τόσην ώραν έκοπίαζον χωρίς να προ
χωρήσουν καθόλου. Καί πώς ήτο δυνατόν νά προ
χωρήσουν, άφ’ ού τδ άχάτιον ήτο δεμένον;

Τότε έ Κουπιας, τδ παλληχάρι της φακής, ό 
οποίος με μεγάλο καμάρι έκράτει τά κωπία, ειπεν 
εις τούς συντρόφους του εάν θέλουν νά κάμουν ένα 
γϋρον εντός τοΰ λιμένος.

Εννοείται οτι τά άτακτα έκεΤνα παιδάρια ηχού
σαν μετά χαρας τήν πρό.τασιν τοΰ καπετάνιου των 
καί ανεκραύγασαν:

Ίδετε τους!  ¿ξεκίνησαν. Τ ι ώραΤα, τίώραΥαΙ
Ό  Χριστοφόρος Κολόμδο; 8τ»ν έξεκίνησε νά 

άνακαλύψη τόν Νέον Κόσμον, δέν είχεν ουτε περισ- 
σοτέραν χαράν οίίτε περισσοτέραν έπαρσιν.

Τδ άκάτιον έκεΐνο, ·τδ Ιτοιμον νά άπομακρυνθνί 
από τήν προκυμαίαν,' ή θάλασσα ¿κείνη ή .ήσυχος 
κατά τό. φαίνόμενον, τά φαιδρά καί ευθυμα έκβϊνα 
παιδία κατά τήν ώραν τής άναχωρήσεως, πάντα 
ταϋτα, μικρέ μου άναγνώσια, σου δεικνύουν φως φα
νερά, πόσον ευκόλως δ άνθρωπος δύναται νά άπα- 
τηθή, όποιαν δήποτε ήλικίαν καί αν έχη. Νομίζουν 
τά παιδάρια δτι θά δυνηθοϋν' νά σταματήσουν έγ - 

δπου θ έλουν !.δ τ ι θά προφθάσουν νά π λη 
σιάσουν εις τό α
πέναντι . μέρος τοΰ 
λιμένος! Διότι μό
νον ένα γϋρον θά 
κάμουν, καί έπειτα 
θά έπανέλθουν πά
λ ιν , καί κατ’  αυ
τόν τόν τρόπονέμπι- 
στεύονται τήν ζωήν 
των ε ί ;  τδ ρεϋμα,τδ 
όποιον παρασύρει 
εΐς τήν ά'βυσσον. · 

Μόλις ειχον ά -  
πομακρυνθή έκτής 

προκυμαίας, καί τδ άχάτιον βαθμηδόν ήρχιτε νά παρα- 
σΰρεται πρό; τό πέλαγος, χωρίς καθόλου νά λάβουν 
είδησιν τά παιδία. Έ γελω ν λοιπόν, έφώναζον, ετρα- 
γφδουν καί ή χαρά των δέν είχεν όρια. Ό  καπετάν 
Κουπιας καμαρώνων διά τήν επίσημον θέσιν του, 
Ικ ίν ιι τά κωπία επάνω κάτω χωρίς καί .αΰτδς νά 
είξεύρη τ ί του γίνεται, καί τό α/.άτιον άπεμακρύνετο 
βαθμηδόν έκ τής προκυμαίας, καί δλονεν παρεσύ- 
ρετο εις τό πέλαγος, ώς νά το έσυρε σχοινίον αό
ρατον.

Διά νά έκτιμήση τις τάς αποστάσεις εντός τής 
θαλάσσης, πρέπει νά Ιχη οφθαλμούς πολύ γυμνα
σμένους καί νά εΐνε καλός ναυτικός. Τά παιδία 
όμως, τά έποΥα ήσαν δλως διόλου άπειρα καί άγύ- 
μναστα, ένόμιζον ότι είνε ακόμη ¿νιος τοΰ λ ιμένο ;, 
έν ω αυτά εταξείδευον εις τδ πέλαγος' ή  προκυμαία 
ήτο πολυ μακράν, καί πάντα τά πράγματα τά όποΕα 
άφησαν όπίσω των έγίνονιο βαθμηδόν μ.ιχρότερα, χαί 
σχεδόν δέν έφαίνοντο καθαρά π λέο ν . .

Μετ’ όλίγην ώραν αίφνης έπαυσαν διά μ ια ; καί 
τά άσματα καί οΐ γέλωτες' διότι όσον έπλεον είς

κα φ ω ;

» Τ α  Κ Υ Μ Α Τ Α  Ω Γ Ύ Ο ν Τ Ο  Π Ε Ρ Ι ϊ  Τ Ο Υ  Α Κ Α Τ Ι Ο Υ "  ( Σ ε > .  3 8 )
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τβ ανοικτά, τόσον μεγαλητέρα ήτο ή ταραχή τής 
θαλάσσης καί ό σάλος.

Εις τά πρόσωπα ίω ν  παιδιών έζωγραφήθη απο
ρία, ίχπληξις, φόβος.

Ό  Κουπιας ήτο κατάκοπος, είχεν άπαυδήσγι, 
προσεπχθει μέν νά κατορθώση κάτι τι, ά λ λ ’ αί προ- 
σπάθειαί του ήσαν ανωφελείς χαί μάταιαι. Πάντες 
ήρπασαν τά κωπία, και τόσον περίφημα τα έκατά- 
φεραν, ώστε μετ’ ολί
γα λεπτά τής ώρας 
τά κύματα τής θα-, 
λάσσης τούς τα ¿πή
ραν, καί απέμειναν 
μέ τάς χέϊρας κενάς.
Α λλά  καί άν δέν 

τα Ιχαναν τά κω- 
πία, πάλιν ολίγον θά 
ωφελούντο, διότι δέν 
είςευρονκαΟόλουπώς 
έπρεπε νά τα μετα- 
χειρισθοΰν, ά λλ ’ ό
μως ό φόβος των ηυ- 
ξησεν,ώς νά έχασαν 
τήν μόνην Ιλπίδα τής 
σωτήριας των.

Εφώναξαν δυ -  
νατα, άλλα τάς ά- 
πελπιστικάςκραυγάς 
των μόνο; ό Θεός 
ήδόνο.ιο νά τα ; ά- 
κςύση.

Ί1  ήμέρα ήρχιζε 
να κλίνη, ά ήλιος 
είχι.δύσκ). καί το δο
τικόν μίρος τού ου
ρανού ήτο κατακόκ · 
κινον ώς φλόγες πυρ- 
καιχς. Πουθενά εις'  
τον ορίζοντα. δέν ε- 
φαίνιτο ούτε έν ί-  
στιον, ούτε' έν τρε- 
χαντήριον, ούτε εν 
φορτ/,γον πλοιάριον, 
ούτε εν ψαροκάίκον.
Δέν είξειίρον που εύρίσκονται, και όπου καί άν έστρεφαν 
τους οφθαλμούς των, τίποτε άλλο δέν εδλεπον, παρά 
μονον θάλασσαν καί ουρανόν.

Τ ί νά κάμουν )
Καθώς πάντοτε συμβαίνει μεταξύ ανθρώπων οι 

όποιοι ¿συμφώνησαν νά κάμουν μίαν ανοησίαν, ήρ- 
χισαν κατά πρώτον νά επιρρίπτουν τήν αιτίαν ό εις 
®ι» ΐο  άλλον. Έ γ ω  δέν πταίω, όχι σύ πταίεις, καί 
τά λοιπά καί τά λοιπά. ’Α λλά επειδή έκαστος εβλε-

πεν εμπρός του τον κίνδυνον, ό όποιοι ηύςανεν από 
στιγμής εις στιγμήν, δ κοινός κίνδυνος Ικαμε τά 
δυστυχή παιδί« νά αγαπίσουν. Έκάθηντο ζαρωμένα 
τό ί·ι πλησίον τού άλλου, καί ήσαν ωχρά, καταβε
βλημένα, τό βλέμμα των ή-ο αγριωπόν, δέν έφώ- 
ναζον πλέον, δέν έκλαων, Ιτρεμον εκ τού φόβου των.

Καί πότε μέν τό άκάτιον εγύριζεν ώς σβούρα έπί 
τής κορυφής τών κυμάτων, πότε- οε έβυθίζετο καί

εγίνετο «φαντόν ε ν 
τός βαράθρου. Τά 
κύματα εβόϊζον καί 
ώρύοντο πέριξ του ά - 
κατίου ώς πεινασμέ- 
νοι σκύλοι.

Ό  Στέφανος καί 
δ Κουπιας1 αυτοί οί 
δύο μόνον ήσοιν ακό
μη ολίγον ζωηροί. Ό  
Στέφανος μάλιστα έ- 
έφαίνετο ότι ή φοβε
ρά εκείνη σκηνή έ- 
κίνει περισσότερον 
τήν περιεργίαν του 
παρά τόν φόβον του, 
Ε ιχεν άκούση τήν 
ιστορίαν τοϋ ’Ροβιν- 
σώνος, καί ένόμιζεν 
δτι πλησιάζει καί 
αδτος εις νήσίν τινα 
έρημον, Κάί δέν τον 
δυσηρέστει ή ελπ ίς 
αΰτη. ’Ακριβώς . δε 
συνέβη εκείνο τό ό
ποιον ■ καί αύτός έ- 
πεθύμει' διότι τήν 
στιγμήν . κατά τήν 
όποιαν δ ήλιο; έδν- 
θίζετο εις τά κύμα
τα τού Ωκεανού, τδ 
ακάτιον έκύλισεν έ- 
πάνώ εις μικρούς 
βράχους καί εξώκει- 

¡Σ ί\. 37) λεν, έχεσεν έξω.
“Ενεκα τής συγ

κρ ο ύσ ε ις  του άκατίου καί τών βράχων, τά παιδία. 
έπεσαν κάτω, καί έγιναν μαλλιά κουβάρι, viel όταν 
Ισηκώθησαν μετ’ ολίγον, ; έψηλάφων τάς πλευράς 
των. Ευτυχώς εύθηνά την ¿γλύτωσαν, διότι δέν ¿χ - 
τύπησανπολύ άσχημα' άλλά τό άκάτιον έγ ινε θρύμ
ματα,

Σ Τ ’
Ο Β ρΑΧΟΪ. ΤΩΝ ΓΛΑΡΟΝ 

Ή  ξηρά οπού έςώκειλε τό άκάτιον εκτείνεται

" M e t e  τ ο ϊ ε 1 ε β ε κ γ ν η γ α ν ·
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πέριξ μεγάλου βράχου ερήμου, ό όποιος έχει σχήμα 
άλλόκοτον, δψιν φοδεράν, καί.ΰψοδται ακριβώς εις 
τδ μέσον ώς θεώρατον φρούριον. Ή  θάλασσα ποτέ 
δέν έσκέπαζε τήν κορυφήν του, όπου κατέφευγον τήν 
νύκτα οί γλάροι τών μερών εκείνων, καί ένεκα 
τούτου οί κάτοικοί τον ώνόμασχν Βράχον τών 
Γλάρων.

Βεβαίως ή κατάστασις τών πάιδίων δέν. ήτο κα
θόλου ευάρεστος' οπως δήποτε όμως όσον φοβερά 
καί άν ήτο,- γ,σθάνθησαν μεγάλην άνακούφισιν όταν 
έπεσαν έ ξω . Ό  μικρός εκείνος·.διάπλους, τδ μικρόν 
¿κείνο ταξειδάκι, τούς έκαμε νά αισθανθούν τόσην, 
αποστροφήν πρός τήν θάλασσαν, ώστε δέν είμτό- 

' ρεσαν νά κρατηθούν, καί ¿πή 
δησαν Ικ τής χαράς των, όταν 
¿πάτησαν εις στερεόν έδαφος.

Ά λ λ ’ ή χαρά των δέν δι- 
ήρκεσε πολύ' διότι τ ί θά .απο
γίνουν όταν νυχτώση;  Καί 
πρέπει 'νά είξεόρετε ¿ τ ί  ή 
κ ο ι λ ι ά  τ ω ν  έ π α ι ζ ε  
τ α μ π , ο υ ρ α .  '

Κ αί ναι μέν ήσαν τρελ- 
λόπεδα, ά λ λ ’ ομως βΐχον αγ
γελικήν καρδιάν. Διά τούτο 
οιοι ειχον εις τά θυλάκια 
των τό δειλινόν φαγητόν των, 
τό έβαλαν εις τήν μέσην; τό 
διεμοίρασαν εις ίσα μερίδια, 
καί έκαστος έπήρε τό μερί- 
διίν του.

Ή  τράπεζα δέν ήργησε νά 
στρωθή.

Εις τό. λιτόν προσφάγιόν. 
των έπρόσθεσαν ολίγα μύδια 
καί διάφορα άλλα θαλασσινά, 
τά όποια επιασαν αχ εόώ και ,γ·0 ^χ^χιοΝ εγειμε 
απ’ εκεϊ.

Ό  Στέςανος μετά.τδ δεΐπνον προσέφερε τό λε- 
γόμενον ξεπλυστικόν, τά  επιδόρπια δήλα δή. Τούς 
διεμοιρασε προθύμως τήν σοκολάταν τήν όποάν ειχεν 
εις το θυλακών του.

Μεταξύ τών τεμαχίων τού άκατίου, τα όποια έπε- 
τάχθησχν έςω  εις τόν βράχον ότχν αϋτό έγινε χίλια 
κομμάτια, εύρίθη καί μία νεροκολοκύνθη ώς τήν με- 
σην γεμάτη ρούμιον καί νερόν «νακατωμένον, καί 
έκαστος Ιπ ιεν άπό μίαν γ ο υ λ ι ά ν .

Τώρα πλέον άλλο τίποτε δέν έμενε, παρά νά σκε- 
οθοΰν πώς Οά διανυκτερεύσουν. Συνήθως λέγομεν 
ότι μία νύξ δέν είνε τίποτε,· περνά ευκόλως. Ναί, 
άλλ’ ομω; αυτά τά λέγουν εκείνοι, τούς δποίους π ε
ριμένει κλίνη αναπαυτική, δωμάτιον καλόν εντός οι
κίας καλώς ήσφαλισμένης. ’Α λλά νομίζομεν ότι ίσως-

εΤνε δίκαιον νά Ι/η άλλην γνώμην εκείνος, δ όποιος 
παλάτι έχει τό βουνό 
καί σκέπασμα τόν ουρανό', 

καί στρώμα ολίγα φύκη τής θαλάσσης, καί ελπίδα.... 
ούδεμίαν ! '

'Μ ήμερα ήτο θερμότατη, ά λ λ ' ή νύξ ήτο ψυχρά 
καί σκοτεινή !

Ζαρωμένοι ε ί; τήν ρίζαν του βράχου Ιτρεμον καί 
έκλαιον.

Ό  Στέφανος μάλιστα με τά καλοκαιρινά του φο- . 
ρέματα, ήρχισε νά τ  ο υ ρ τ ο υ  ρ ί ζ η ,  καί νά  αισθάνε
ται ότι « !  .έρημοι νήσοτ δέν εινε τόδον ευχάριστοι, 
οσ·;ν ένέμιζε πρ ίν. Ό  Κουπιας εύθύς έξεδύθη τό 

φόρεμά .του καί το Ιρριψεν εις 
τούς ώμους τοΰ Στεφάνου. 
Το Εύαγγελιον λ έγε ι ότι δ 
Ιχον δύο χιτώνας οφείλει νά 
δίδη τόν έ'να' ώστε εκείνος δ 
όποιος Ιχει ένα, οφείλει να 
παραχωρή τόν ήμισυν καί ό
μως δ Κουπιας εδωκεν ολό
κληρον τό φόρεμά του.

Ό  Κουπιας έπρεπε νά 
γίνη Ικατόν όργυιάς μ^γα- 
λήτερο; εκείνην τήν.άξιομνη- 
μόνευτον νύκτα Τώρα θα ?- 
?ητε πώς τό παιδίον τοΰτο α 
πέδειξε πόσον ωφελεί έν 
ώρα κινδύνου ή οξύνοια, ή 
γενναιίτης καί τδ' αποφασι
στικόν.

« ’Εμπρός, παιδιά, σφουγ- 
γισθήτε τώρα χαί ά/.ούστε τ ί 
Οά σας ’χώ. Πρέπει νά έχετε 
κάί ’λ ίγη ’ντροπή, καί νά μήν 
κάθεσόε κχί κ λ χ ίτ ι σάν μ ω -, 

©ρ ϊ μ μ α τ α " (Σολ. 3δ) 'β* παιδιά. Χ α ρ ά ’ς το ! Τ ώ 
ρα πία σεΤς δέν εισαστε παι

διά I ’Εσύ, Χοιρομέρη, εαφάλησες τά εφτά ’ς  τής 
τελευτα&ς ,σαρδέλλες. ’Εσύ, Άγκίστρη, θά ,σφαλή- 
σης τά οχτώ ’ς τής ρέγγες. Έ σύ, Φυκιώτη, περπα- 
τεΤς ’ς  τά δέκα. 'Εσύ, Πλημμύρη, σου κάνουν τά 
’ποδήματά που φορεΤ δ μεγαλήτερός σου αδελφός 
όταν πάη νά ψαρέψη. Το λοιπόν βλέπετέ π ω ; δέν 
εϊσαστε παιδιά! Παρά νά καθόμαστε λοιπόν στρυ- 
μωμένοι ό ένας κοντά ’ς τόν άλλον σαν τά πρό
βατα όταν βλέπουν βροχή καί αντάρα, ας θυμηθούμε 
πως έχομε πατέρες θαλασσινούς, καί μιάν ήμέρα θ« 
γίνωμε καί ’μεΤς θχλασσινοί. Θ έλετε λοιπόν νάίδή- 
τε πάλι τό χωριό μας, νά ΐδήτε τούς γονείς σας καί 
νά φάτε πάλι σούπα με τό λαρδί; Έ γ ώ  σάς το υπό
σχομαι, με τήν συμφωνίαν όμως νά κάνετε 6τ ί σας’πώ 
εγώ,καί νά φερΟήτε οχι σάν παιδιά, άλλά  σάν άνδρες.
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—  Ναι, ν α ! ! άνεφώνησαν πάντα τά παιδία, διότι τα λάκι σου. Έ λ α  τώρα νά μας ’πής καί συ τήν ιδέα σου;' 
ηλέκτρισε» b  λαμπρός «δτος λογος « 5  Κοι/πια. T ip i- —  'Εμένα ή i í¿ a  μου εινε, απεκρίβη 6 μικρό; 
στάζε σύ, καί 'μ 57?  άκοδμε. Σύ είσαι, Κουπιά, ό Μαρίδας μέ τήν λεπτήν φωνήν του, ή ιδία μου είνε 
καπετάνιος μας I » ότι πως τ ρ έπ ε ι ν α  γράψωμε ¡ν α  γράμμα, καί έπειτα

Τά παιδία τα ντα  εξ  απαλών ονύχων ειχον άκού- αύτό το γράμμα νά το βάλωμε σέ μ ια μποτίλια, καί 
ση διαφόρους διηγήσεις περί πλοίων; τά  όποϊα έναυά- Ιπειτα νά την ρίξωμε τήν μποτίλια μέσα  ’ς τή θά*' 
γησαν καί των οποίων τά πληρώματα ΙρρίφΘησα» εις λασσα. Δεν είνε χαλά  Ι τ σ ι; . 
τήν ξηράν ύπδ των κυμάτων. "Ωστε ή φαντασία των — Έ λ α  τώρα σύ, σιδρ Στέφανε, έχεις νά μας 
ήτο συνηθισμένη πλέον εΐς ! τα φοβερά δράματα το3 ’πή ς καί ον τίποτα;
’Ωκεανοί;. Είξευρον έξ ακοής καί συγκεχυμένως τ ί —  Εγώ, άπεκρίθη ό Στέφανος, είμαι της γνώμη; 
κάμνουν συνήθως οί ναυαγοί εις τοιαΰτας δείνας π ε- νά εϋρωμε νά κόψωμ’ ένα δίνδρον πολύ χονδρά, καί 
ριστάσεις. άφ* οδ το σκάψωμε με τούς σουγιάδες μας, νά ’μπούμε

« Τ ο  λοιπάν, ύπέλαβε» ό καπετάν Κουπιας. αφ’ ολοι μας μέσα καί νά γυρίσωμε ’ς  το χωριό μας. 
οδ έγω είμαι ό καπετάνιος, σεϊς είσαστε πως τδ —  Α , μπδ I ειπεν ά Ά γκίστρης, αυτό δέν γίνε- 
λ ένε ; τδ Ιπιτελεϊό μου. Λοιπόν ελάτε- νά κάνωμε ται. Ποέπει νά στειάσωαε αία π ω ; τη λ έ ν ε ; μία

σχεδία μέ τά σα
ν ίδια τής βάρκας, 
μας, καί έπειτα 
νά ρίξωμε τον 
κάμπο νά ϊδοΰμε 
ποι*νο3 θα τ.ί- 

. αη ύ  κόμπος νά 
φαγωθη πρώτος 
άπδ τούς άλλους 
μ α ς ! »

Τ ά μέλη του 
συμβουλίου, όταν 
ήκουσαντήν πρό- 
τβσιν το ΰ ’Αγκί- 

- στρη, τά έχασαν 
καί κατετρόμα- 
ξαν' διότι δέν ει- 
χ ί »  ποτέ συλλο- 
γισθή άτι. ήτο ·

άτι πρέπει ναρ ί- «Za po m en o j e i s  τ η ν  ρίζα ν  τ ο υ  β ρ α χ ο τ  ε τρε μ ο ν  κ α ι  ε κ λ α ιο ν » (Ε ελ . 3 9 ) δυνατόν νά κα- 
ξωμε κανονιές, ταντήσουν είςτό-
ώ ; νά μας άκούσ») κανένα περαστική καράβι κα ί νάρ- σην ανάγκη», ώ ςε  νά  ,φαγωθούν μεταξύ των. Αοιπδν 
Θή νά μας σ.μμαζώξη. ¿ κ α τ έ β α σ α ν  τ α ύ τ ι ά  τ ω ν  καί εσκέπτοντο τή»

—  Κανόνι δέν έχομε, είπεν δ Άγκίστρης. συμφοράν των. Και αύτδς ό καπετάν Κουπιας Ιχα-
—  Ούτε μπαρούτι, είπεν ο Πλημμύρης. σεν ολίγον τήν ζωηρότητά του καί τδ θάρρος τού- 
_  Κ αί τ ί με μέλει έμενα ;  είπεν δ Χοιρομέρης. κα ί ήτο 'έτοιμος νά  προτείνη τροπολογίαν τινά τής

Μ ’  έρωτήσατε καί σας είπα τήν ιδέα μου. Ποιός προτάσεωςτοϋ Άγκίστρη,οτι δήλα δή εάν τουςαναγ- 
σας επιασεν άπδ τδ λαιμά νά την παραδεχθήτε. κάση ή πείνα νά βίψου» τον κόμβον, δ καπετάνιος

—  Α ς  elve, είπεν ό Κουπιας, ας την εχωμεν δεν θά πιάση.
καί. αυτήν καί βλέπομε. "Ε λα τώρα σύ, Φυκιώτη, . Ά λ λ ’ αίφνης καί διά μιας ή δμήγυρις ήλλαξι
λ έ γ ε . γνώμην, καί πάντες Ικ  συμφώνου άνεφώνησαν μετ’

 ’Εμένα ή ιδέα μου είνε, είπεν ό Φυκιώτης, οτι άγανακτήσεως !
πρέπει νά σκαρβαλώσωμεν ώ ; ¿πάνω  ’ς  τήν κορφή —  ’’Ωχ», ο χ ι ! κ α λ λ ίτ ε ρ α  νά ’ποθάνωμε τής πεί-
αυτουνοΰτοϋ βράχου, καί οταν άναιβοΰμε, νά '.μπήξω- να ςΙΚ άτω  δ Ά γκίστρης 1
με ολοι τής φωνίς μέ ολη μας τή δΰναμι, καί νά κου- — Μ π ά ! είπεν ό Ά γκίστρης χωρίς καθόλου νά 
νοδμε τά μαντήλια μας ’ς τον αέρα. ταραχθή, έτσι τον έφαγαν τδν παπποΰ μου, όταν

—  Πάει καλά ! είπεν ό Κουπιδς. Έ λ α τώ ρ α σ ύ , ¿πνίγηκε το καράβι ή Μ έ δ ο υ σ α !
Μαρίδα. Έ συ είσαι τοσουλάκι, μά κόβει τδ κεφα- —  Έ λ α  σύ, Πλημμύρη ί ’Πέ μας τή γνώ
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μη σου, ε ίπ εν  δ Κ ουπ ιδς διά νά ά λ λ ά ξ η  Ομιλία·;.
—  Έ γ ώ ,  άπεκ'ρίθη ό Π λη μ μ υρ η ς τολμηρω ς, δέν 

εί|έρω π ο λ λ ά  π ο λ λ ά ! Π ο τέ  μου δ έν  κάθομ α ι νά  
χαλώ  τή ν καρδιά μου γ ώ  τδ τ ίπ ο τα , κ α ί νά  χά νω  
τήν ώ ρα  μου μ ε τ ά  λό γ ια . Ή  ιδέα μου ε ίν ε  οτι πρ έ
πει νά  φ ύγω μ ’ άπδ 'δώ  μ ιά  ώ ρ ’ άρχήτερα, νά  πάμ ε 
ς  τ ά  σ π ίτ ια  μ α ς  π ρ ιν  το  καταλάβουν ο ί γο νε ίς  μ α ς 

ότι λ ε ίπ ο μ ε , νά  ρί- 
ξωμε μ έσα μ α ς  δ τ ι 
βρούμε, κ α ί νά  χ ω 
θούμε κρυφά κρυφά

- μέσαοτδ κρεββάτάκι 
μας. "Αν ά λ λ ο ς  κ α 
νείς εχ ε ι ν ά  ε ίπ η  τ ί 
ποτα κ α λ λ ίτερ ο , δς 
το ε ϊπ ή .

"Οσον ή  γ νώ μ η  
,τοΟ Ά γ κ ίσ τ ρ η  εδυ- 
σηρέστησε τή ν  όμή- 
γυρ ιν, ά λ λ ο  τόσον ή - 
ρεσεν ή  γ νώ μ η  τού 
Π λημμύρη κ α ί όχι 
μόνον ή ρεσεν, ά λ λ ά  
καί την ένέκρ ιναν 
μέ πολύν ενθουσια
σμόν. Ή  γ νώ μ η  αϋ- 
τη ή  τόσον α π λ ή  κ α ι 
τήν όποιαν ό Π λη μ -, 
μύρης^ εξέψ ρα σ ε  μ έ

- τόσην α φ έλε ια ν , ά ν ι -  
κούφισε τ ά  στήθη 
πάντώ ν κ α ί συνήνω - 
σε π α σ α ς  τ ά ς  γ νώ -  
μας.

« Ε υ γ ε ,  Π λη μ μ ύ- 
ρη ! Ό  Π λη μ μ υρ η ς 
τα ε ιπ ε  κ α λ λ ίτ ερ α  
άπδ ό λο υς , τή ν  γ νώ 
μην τοδ Πλημμύρη 
πρέπει νά  άκοόσω- 
μεν, Ζ ήτω του Πλημ- 
μ ύρ η ! Ζ ήτιο  τ ο υ !  »  ,^ ε υ ν α ζ ο ν  τ α  ε ο μ ν α π α  κ α γ γ α  

Ο κα π ετα ν Κ ου- 
π ιας όταν ε ίδ ε  τδν θρίαμβον τούτον του Π λημμύρη , 
πράγμα  τό όποιον π ο τέ του δεν έπ ερ ίμ ενε , ε ν  ώ 
πρδ ο λ ίγ η ; ώ ρας όλον εκε7νο τδ σ κ υλλο λδ γ ιό ν  τον 
είχεν άνάκηρύξη  κ α π ε τ ά ν ι ο ν  του, θά έπ ικράνθη  
βέβαια κ α ι 6ά έσκέφθη πόσον εφήμερο» π ρ ά γμ α  είνε 
ή αγά πη  κ α ί ή  εΰνς ια  τώ ν α νθρ ώ π ω ν. Τ ίρχισε νά  
τρέμη μ ή π ω ς χάση  τήν εξουσ ίαν, κ α ί ένόμ ισεν ότι 
τετέλ εσ τα ι π λ έο ν . Ή λ θ ε  π λ έο ν  ή  σ τ ιγμ ή  νά  φαν η  
τολμηρός κ α ί νά  προφθάση νά  άρπάση π ά λ ιν  τήν 
εξουσίαν, ή  όποια έκ ινδύνευε νά  του φύγη μέσ’ άπδ

τά  χέρια του. Έ πανέλαβε λοιπον άνά μίαν τάς δια
φόρους γνωμας, καί απέδειξε πόσον ήσαν ακατόρθω
τοι, ακατάλληλοι καί γελο ία !. Τήν γνώμην μάλιστα 
του Πλημμύρη την εκαμε σ κ ο υ π ί δ ι  .

«  Μά τδ ναι, είπε, καί ποιός δέν το ξέρει οτι τό 
καλλίτερον εΤνε νά φύγωμ’  από δώ !. Μα δέν μας 
λές , κΰρ Πλημμύρη, καί τ ί πρέπει νά κάνω με;

πώς θά το καταφέ- 
ρωμε ; Έ λ α  ντέ ! 
έδω θέλω !

— Τί ! τ ί ! έτραύ- 
λισεν ό Πλημμόρης, 
ό όποιος ήρχισε ν ά  
τ α  χ ά ν η , .  διότι 
ϊβλεπεν οτι ή γνώμη 
του ήτο γελοία.

— Ή θ ελ ε ς  μαθές 
νά μας.κοροϊδέψης; 
είπεν ό Κουπιας μ έ 
θυμόν, καθώς είδεν 
οτι ό Πλημμυρης 
σιωπά καί δέν τον 
άντικρούει. Έ ί  γιά 
κοροϊδία μας το ε ί
πες ; Νά με συμπα- 
θήσνις, κΟρ Π λημ- 
μόρή μου, νά σου 
ειχώ ότι κακήν ώραν 
¿διάλεξες. Ά ν  τυ - 
χδν π ά λ ιν , κα ί το 
είπες με τά σωστά 
σου, νά με συμπα- 
θήσης π ά λ ιν , *5ρ 
Πλημμύρη, νά σου 
εϊπώ οτι τέτοια κου
ταμάρα δέν πιστεύω 
νά βρεθή άνθρωπος 
νά την είπή ’ς όλον 
τον κόσμον!

—  ’ Π ές μας νά- 
κούσωμε τή ’ δΐκή

e s  Ι ΟΙΒΑΥΟΝ ο π ω ιι  οποί;» Ι̂ *1· ¿2) ' ί!π*? 0 ^ λ η μ -
4 μυρης με περιφρά-

νησιν, χωρίς νά κινηθή καθόλου άπδ τήν θέσιν του.
—  ’Ακουστέ την, άνεφώνησεν ό Κ ουπιας: “Α ς 

ψάξωμεν όλοι 'ς τής τσέπες μας ναόρωμε σπίρτα ! « 
Οί γονείς τόσον αύστηρώς είχον απαγόρευση εις 

τά παιδία νά μή πιάνουν ποτέ πυρεία, μήτε νά κρα
τούν ποτέ ¿πάνω των, ώστε πάντες σχεδόν εύρηκαν 
εις τά θυλάκιά των δύο ή τρία^πυρεία!

«Τώρα λοιπόν, άνεφώνησεν ό καπετάν Κουπιας 
ώς νά Ιδιδε στρατιωιικδν πρόσταγμα, τώρα με τά 
σανίδια τής βάρκας θά φτειάσωμεν οχι μία σχεδία,



αλλά μία στοίβα, χαί θα βάλωμε φωτιά να αναψη Και ΰπό το φως των άστρων, ακολουθούμενος
φλόγα μεγάλη -eins μεγάλη, ν ζύ  νά μχορί) va φαί- υπό ίλ η ;  τή ς  όμηγύρεως, ϊιηυθύνθη προς το άκά- 
νετχι δεκα μίλια μαχρια ς τη  θάλασσα. Τα χαρα- τιον, το όποιον είχε κυβέρνηση τόσον περίφημα καί 
βια όταν την ϊδοΰ/ τή φωτιά δέν θά ’πουν βέβαια οτι ήτο πλχγιχσμένον επάνω εις τά ρηχά οπού είχε·/ 
π ω ; έπιασε φωτιά καμμία καμινάδα, Οά καταλάβουν Ιξοκείλη καί είχε σπάση τά πλευρά τον- Ό  Κου- 
πως εινεσημείο μεγάλης ανάγκης '/.«ί 'μεΤς Ιδώ π ια ; εξήτασε τον σκελετόν τοΰάκατίου, ελπίζω·/ οτι 
τριγύρω^’ς τή/ ά/Οραχούφη σαν τό αρνί ’ς τη σουβλχ ήθελεν ευρη τίποτε καλόν διά το στόμα- τό μόνον 
θά ζεστάνωμε τά κρυωμίνα κοκχαλάκια μας μέ τήν τό οποίον ηύρεν η το ολίγα δέματα στυπείου, ολίγα 
ησυχία μας αντί νά χτυποϋμε τάς φτέρνες μας 'ς  τή ράκη υφάσματος πισσωμένου, μικρός, πέλεκυς, σχοι- 
γη  γιά νά ξεμουδιάσουν τά πόδια μας Δέν γίνεται νίχ καί τόνος, 'Αλλά τίποτε δεν είνε άχρηστον, τί- 
νά μή την ίδουν τή φωτιά καί νά μή τρέξο'νν νά μας ποτε δέν πρέπει νά περιφρονώ μεν. Έ κ  πάντων τού- 
παρουν απο οω π ά νω .»  των των πραγμάτων, τά όποια κατ’ άρχάς θά εφαί-

Ε ινε περιττόν νά σας περιγράψω τό άποτέ- νοντο εις αότόν άχρηστα, δεν ίιπήρχεν εν κάν τό 
λεσμα τής ομιλίας τοΰ Κουπιά. Και ό Χοιρομερης όποιον νά μή ήτο χρησιμότατο·/. Λοιπόν, άφ’ αΰ 
και ό Φυκιώτης και ό Αγκίστρης έκλιναν τό να ύ -  ώπλίσθη μέ τον πέλεκαν, κατεχέρισε μ έ  τ ά  σ ω ■- 
χένα, και επηνεσαν τήν εοφυεστάτην γνώμην τοΰ μι- σ τ ά  to o  τά ανοικτά πλευρά τοΰ άκαιίου, καί έν ω 
κρο3 κ α π ε τ ά ν ι ο υ .  Μάλιστα καί μόνη ή ιδία ο :ι αυτός τα κατεκερμάτιζε με τά πυκνά καί άλλεπάλ- 
μετ ολίγην ώραν θά έχουν αξιόλογο·/ πυράν, τούς ληλα  κτυπήματα του, οί άλλοι ίσόναζον τά κομμά- 
έκαμε νά δώσουν τάς ψήφους των εις αΰτόν. τια κζ ί τα έστοίβαζον όπως οπως εις τό μέρος δ του

« Ά λ λ ά  ό Κουπιά; χωρίς νά χάση καιρόν άνε- τους είχε δείςη ό Κουπιά:,
φώνησε.  ̂ Δέν. υπάρχει τόσον μ ιγάλη  .συμφορά, τήν όποιαν

«Λοιπόν τώρα ολοι σας εις τό κατάστρωμα, δλον νά μή δυνατοί νά μετριάση καί διασκέδαση ή κοινή
τό πλήρωμα εις Ιργον!»  συνεργασία. ' [“Εμικι συνέχω .)
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Κ Ο Ι Μ Α Τ Α Ι  Τ Ο  Π Α Ι Δ Α Κ Ι  M O T
(y{8e τήν έν οέλιδ: 33 εικόνα)

Κοιμάται τό παιδάκι μ ;υ , Πουλιά μήν κελαδήσετε,
κοιμάται τ ’ άγοράκι μου νά μή μου το ξυπνήσετε
Κ ι’ ό ύπνος τοΰ χαρίζει τ ’ όλόςανθο παιδί μου,
λουλούδια άπ ’ τόν παράδεισο γ ια τί ’ς αυτό παρέδωκα
καί το άποκοιμίζιι 
σέ όνειρα γλυκά .

Κοιματα τό παιδάκι μου, 
κοιμάται τ ’ αγοράκι μου 
καί κάτασπρ’ αγγελούδια 
τού τραγουδούν 'ς τήν κούνια του 
του ούρανοΰ τραγούδια 

• σαν δνειρα γλυκά.

Μέ τά χρυσά μαλλάκχα του 
χυτά ’ςτά μαγουλάκχα του 
τ ’ άγόρι μου κοιμάται, 
καί παιδικό χαμόγελο 
'ςτά  χείλη του πλαναται, 
ουράνια ευωδιά. :

τή νηότη, τή ζωή μου . 
καί ίλ η  τήν καρδιά.

Κοιμάται τό παιδάκι μου, 
κοιμάται τ ’ άγοράκι μου, 
κοιμάται ή χαρά μου- 
καί ή θερμή αγάπη μου 
βαθειά άπό τήν καρδιά μου 
τόν ϋπνο του φιλεΐ.

Κοιμάται το παιδάκι μου, 
κοιμάται τ ’ άγοράκι μου, 
καί όταν Οά ’ξυπνήση. 
τήν τρυφερή μητέρα του 
σιμα του θ’ άπαντήση 
γλυκά νά το φιλή.

IaA tíN H i ΠοΛΕΜΗΪ
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Α Π Ε Ρ Ι Σ Κ Ε Π Τ Ο Σ  Ε Π Ι Θ Υ Μ Ι Α
— " Α χ ' πώς θέλω ν' άποθάνω ' είπε μέ στεναγ

μόν ή καρδερίνα. -
—- Νάξευρες πόσον σε λυπούμαι, είπεν ή γάτα,

. ή όποια την κατέτρωγε μέ τούς οφθαλμούς της. ·
— Ά κοΰς έκεΐ ' ν .ά περνώ ολην μου τήν ζωήν 

μέσα ’ς ενα κλουβί, εν <ρ όλες αΐ άλλες καρδερίνες 
πετοϋν χαρούμενες 'πάνω ’ς τά δένδρα καί ’ς  τά 
λουλούδια. . .

—  Είνε φοβερόν I. . είπεν ή γάτα.
. —  Καί νά μή μου δίδουν τήν άδειαν ο >τε τόν 

γϋρον του δωματίου νά κάμω, δια να ξεμουδιάσουν 
μιά σταλιά τά πτερά μου.

— Λύτό εΤνε τυραννία, βαρβαρότη; I . .
— Κ ’ έπειτα θέλουν νά κελαδώ! δέν μου λές, 

εέ παρακαλώ, πώς ήμπορώ έδώ να κελαδώ ·,
— Κ’ εγώ άύτό λέγω , πώς είμπορεϊς καί κελα- 

3εΤς αύτοΰ μέσα ! .  .
— Κελαδώ χωρίς όρεξιν, διά τή : βίας, δέν λέγω 

πλειά εκείνα τά τραγούδια τής καρδιάς, που έλεγα 
πριν νά με φυλακίσουν εδώ μέσα. .·.

— Έ μενα , είπε·/ ή γάτα, μόνον τής καρδιάς τά τρα-

ιχ μ’ αρέσουν. Τ ά άλλα δεν μ’αρέσουν καΙόλου.
—  "Αχ ! πώς ήθελα ν’ άποθάνω ! .
—— Αυτό σε συμβουλεύουν καί οι καλλίτεροι σου 

φ ίλο ι. . Σου το λέγω  είλικρινώς- καί τό καλλίτερο·/ 
άκόμη ότι λαμπρά ευκαιρία, σοϋ παρουσιάζεται δια 
νά έ/.πληρωθή ό πόθος σου, ή θύρα τοΰ κλουβιού σου 
είνε μισοανο’.γμένη' έβγα, κα ί . . .

—■ Κ α ί ; .  . .
—  Καί θά σε απαλλάξω άπό τά βάσανά σο υ, χ ω 

ρίς νά θέλω, μόνον γιά τήν φιλίαν πού σου Ιχω, «πε- 
κρίθη ή γάτα καί ήτοιμάζετο νά όρμήση.

Μόλις ήκουσε τούς λόγους τούτους ή καρδερίνα 
εξέβαλε τοιαΰτην. φωνήν ώστε Ιτρεςεν ή κυρία της. 
Ή  δέ γάτα τρέχει καί άκόμη τρέχει.

Πόσα παιδί* επιθυμούν πράγματα επιβλαβή εις 
τόν εαυτόν των όπως ή καρδερίνα 1 τά παιδία ταϋτα 
πρέπει νά θεωρούν ώς ευτύχημά των ότι δέν έκτε- 
λεΐται ό πόθος των, καί νά χρεωστοΰν ευγνωμοσύνην 
εις τούς γονείς των οτι τα σώζουν άπό τήν καταστρο
φήν, οπως ή καρδερίνα εύγνωμονεί βεβαίως τώρα τήν 
κυρίαν της. ·

Ο Α Κ Ο Υ Σ Ι Ο Σ  Μ ΑΝ Τ Ι Σ
|Ευνέχει« * ? ι  τέλο;· "δε σελ. 27)

ΈκεΤ έμεινε πολλήν ώραν καπνίζων τό τσιμποϋ- φανέρωσης καί θά σου ειπώ ποΰ εχομεν κρυμμένου 
».[ του καί συλλογιζόμενο; τήν άστασίαν τής τύχης, τόν θησαυρόν τοΟ αύτοκράτορος. 
οτε ό μο υ. ε ζ ί ν η ς  μέ τήν δυνατήν φωνήν του άπό Εννοείται ότι ό Ά λ ή ς  ήτο πρόθυμος να υπο- 
τόν μιναρέν προσεκάλεοε τούς πιστούς είςτήν έσπερι- σχεθή ό,τι καί αν του εζήτουν- άφ ου λοιπόν ύπ:σχέθη 
νήν προσευχήν. νά μή τους φανερώσγ,, ό κλέπτης .τω έδειξε το με-

— Νά, π άγει, ’πέρασε! είπε με στεναγμόν ό Ά -  ρος εις το όποιον είχε κρύψει τόν θησαυρόν μέ τους 
λής συλλογιζό.υ^νος τήν μίαν ημέραν ή οποία έ- συντρόφους του.
πέρασε. "Οτ® ο! χωροφύλακες τον συνέλαδον διά να τόν όδη-

Τήν επαύριον ήτο πάλιν εις τήν αυτήν θέσ·.ν, δτε γήσουν εις τόν δήμιον, έ Ά λ ή ς  ειπε νά τον παρου- 
ήνπύσθη ή φωνή τοΰ μ ο υ ε ζ ί ν η .  σιάσουν εις τόν αύτοκράτορα. ? .

—  Πέρασαν δύο, είπε μέ αναστεναγμόν ό μάντις. —  Ή  ώρισμίνη ώρα Ιφθασε ! τώ  ειπεν ό Καρα-
Τέλος τήν τρίτην ημέραν άποφασίσας πλέον ότι 

θ' άποΟάνη καί θά γλυτώση άπό τά βάσανα ίκεΤνα, 
αμα ήκουσε τήν φωνήν τοΰ μουεζίνη είπε μέ κάποιαν 
ανακοΰφισιν:

Μποϋ-Λαδή.
- Ό χ ι  άκόμη ! άπεκρίθη ό Ά λ ή ς , ή ημέρα δέν 

Ιτελείωσε.
_ Έ · ι  τοΰτοις ό μ ο υ ε ζ ί ν η ς  προσεκάλεσε τούς

—  Δόξα σοι ό Θεές ! ’Πέρασαν καί ή  τρεΤς ! έ -  πιστούς εις τήν εσπερινήν προσευχήν, είπεν ό σύτο- 
τελείωσαν πλέον. κράτωρ.  ̂ ,

Τήν στιγμήν εκείνην εις διαβάτης άχού-ας αυτόν —  Εις τό βασίλειο·/ του προφήτου ή νύξ διν αρ- 
ώρμησε καί έοίλησε τήν χειρά του_μέ σέβας; χίζ«ι ^αρ’ όταν δέν ήμπορεΤ κανείς πλέον ·/« δια-

— Αΰθέντα, τώ  είπε μέ δάκρυα εις τούς όφθαλ- κρίνν] ενα ψύλλον εις τ ή ν  ραχιν ενος μαυρου εγω  
μούς, μή μας καταστρέφης- μας έμάντευσες, τό έμο- δέ θά άνακαλόψω τόν .θησαυρόν πριν να χαθή από 
λογοΰμεν τήν πρώτην ημέραν άνεκάλυψες τόν ένα τόν όρίζοντα ό ήλιος.
άπόήμας, τήν δευτέραν τόν άλλον καί σήαερα ε -  . — ’Αλήθεια!  άνέκραξε μέ πολλήν χαραν ο «υ - 
μέντευσις ότι έπερασα καί εγώ ό τρίτος. Μή μας τοκρατωρ.
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Ό ’Λλης Ικαμίίόν) δπ Ισκέπτετο' ξχεβτα χνωρ- του, το έσώβρχχοτι τοδ λουτροδ φορών, έαΟαρίζετ»
θ ω θ η  ε π ισ ή μ ο υ ς .  ·π ρ Ι·ι  μ β τ α ΐ ν ί  * ΐ ς  τ ο  π ρ ο σ κ ύ ν η μ ά · .

—  Οί κλέπται, «Ιπευ, έκρυψαν τον &ηβ«υρον εις Ήμέραν τ ινζ  κατά τήν όποάν ήχειλησε πάλιν

εμπνέει ακαταπαυστως χρδς δφελβςσου.  ̂ πριν νά έξέλθω  άπο τδ λουτρόν, 8«ν μαντεύσης ο,τι
Ό  Κ«ρά·Μπου-Λαδή έστειλε τ .ύ ς  άξιωμωτι- σου είπα, σέ σφάζω.

χσύ; του εις το ΰποδειχδέν μέρσς, οντοι 8έ εδρον Ό  ’Α λής άπελπισθείς άχό τόσην σκληρότητα Μι
ολον τον θησαυρόν άχείριηιτον. . άποφασίσας την ζωήν του, ώς γνωρίζομεν, ώρμησεν
. ^  ^5υ > _Σ-,_ «πάνω βϊςτόναΰτο-

α·ιέχρ*ξεν εν παρ*-
φορά ευγνωμοσύνης 
ο βίτοκράτωρ τής 
Σαμαρχάνδης · ζή
τησε μου ο ,τι επ ι
θυμεί;.

— Μεγαλειότχτε, 
ή μόνη μου επιΟυμί* 
είνε ν «  μή είμαι 
πλέον μάντις Σας.

—  Μόνον «ΰτο 
δεν γ ίν ε τα ι! άπεχρί- 
θη ο Καρά-Μποϋ- 
Λαδή" αί ϋπηρεσιβι 
σου μ οι είνε πολύ
τιμοι- θά σου. δώσο) 
ο,τι άλλο θέλησές, 
ά λλ ’  όχι χ « ί την 
άδειαν νά φύγγς από 
πλησίον μου,

Ο ’Α λής ήναγ- 
χάσθη νά ύποχύψη, 
καί νά μείνη- ό δ> 
αύτοχράτωρ, διά νά 
τον παρηγόρηση, τφ  
προσέοερ« πλούτη 
καί τιμάς άχόμη με- 
γαλείτερα.

^Αρκετόν καιρόν
ο Α λής είχε- τήν εύνοιαν τοΰ αΰτοχράτορος, όστις ρος υπηρέτης ! ώ ! χωρίς ά>
=ν τον ηνώχλει σχεδόν διόλου- ά λλ ’ έπειτα πάλιν νδ;  αυτήν τήν στιγμήν, « ν  <

" Ο  Α Ϊ Τ Ο Κ Ρ Α Τ Ω Ρ  M A N I Q A H E  Α Π Ο  Τ Ο Ν  β ϊ Μ Ο Ν  Τ Ο ϊ  

E T P E S E  Κ Α Τ Ο Π Ι Ν  Τ Ο Υ  . . . "

κράτορα χαί τω 'ί· 
δωχε δύο δυνατά Ρα
πίσματα . “Επειτα 
εφυγε.

Ο αύτοχράτωρ, 
μανιώδης άπ'ο τον 

• θυμόν του , έτρεξε 
κατόπιν τόυ νά τον 
συλλάόη δπως χαί 

. οΐ μεγάλοι καί επί
σημοι αύλιχοί του μέ 
ενδυμασίαν λουτρ»] 
ολοι. Μόλις ¿πέρασε 
το χατώφλιον τής 
θύρας, ό θόλο; το8 
λουτρωνος έχρημνί- 
σΟηχαίέφόνευσε με
ρικούς ΰπηρέτας, ei 
όποιοι δέν έπρόφθα- 
σαν νά εξέλθουν.

—  θαύμα τού 
Θεου, άνέκραξεν.ό 

’ Καρά-Μποϋ- Λαδή, 
ίδών το δυστύχημα 
εχεϊνο- έλα είς τήν 
άγχάλην μου Ά λή· 
είσαι ό μεγαλείτε- 
ρος μάντις τοΰ χό~ 

,σμου χ*ί ό πιστότε- 
άλλο, δεν θά ήμην ζωντα- 

δέν μ ’ «ρράπιζες χα ϊ δεν
ηρχισαν α! ιδιοτροπίαι τού αΰτοχράτορος καί κχ - με ήνάγχαζες νά σε κυνηγήσω. Μού Ισωσες τήν 
ημ.ραν τιρ επροτεινε νά μαντευσγι διάφορά χράγ- ζωήνμου. 'Ορκίζομαι είς τόν Προφήτην ότι σήμερυν 

ματα απειλών αυτόν 3τι θά τον σφάξη αν δέν τω θά σου χαρίσω 5,τι μου ζητήσης. ' 
προείπη τήν άλήθε^ν. _ ' -  Μεγαλειότατε ! έίπεν ό ’’Α λής, ώς μόνην ά-

ταλαιπωρος Αλής, εις σενεχήκίνδυνον εύρισκό- μοιδήν μου ζητώ τήν χάριν να μήν είμαι πλέον μάν- 
μενος, έβαρυνθη τήν ζωήν, ήθελε ν' άποθάκη νά γ λ υ -  τ ις  Σ α :.
τωσή απα ; δια παντός άπό τμ βάσανα έκεΤνα Ό  Καρά-Μποϋ-Λαδή έφερε δυσκολίας είς τήν

όρχισβή «ίς το όνομα τού 
τήν χάριν τήν οποίαν

Η  Δ ΙΑ Π Λ Α είΣ  Τ Ω Ν  Π Α ΙΔ Ω Ν

Ά πό τήν ήμέραν «κείνην δ Ά λ ή ς  Ιζη μ« πλούτη κρούς «ναγνώστας μου, μήπως, τυχόν, θέλνι^κανείς 
κ α ί  τιμάς και ητο ό εύτυχέστερος άνθρωπος τής άπ ' αυτούς νά λάΙη  τό πλήρες, συγκινήσεων αξίωμα 
Σαμαρκάνδης. ,· _ τουιο κα ι νά  γ ίνη  διάδοχος τοΰ Ά λ ή .

Ή  θέσις το3 μεγάλου μάντεως τής αυλής τού 
αΰτοχράτορος Καρά-ΜποϋτΛαδή μένει εω ; αυτήν 
τήν στιγμήν κενή, αγγέλλω  δέ τοΰτο εις τους μ ι-

Σ ο φ ια  Δ ή μ ο υ  

(Κβτά τ'η Γαλλικόν)·

Ο ΚΟΣΤΑΚΗΣ ΚΑΙ ΤΟ ΑΜΑΞΑΚΙ TOT
( Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ Ι Α - Π Ο Λ Υ  Μ Ι Κ Ρ Α  Π Α Ι Δ Ι Α )  .

Ό  Κ ω στάκης έ^ει μ ία ν κατσ ίκαν πολύ εΰμορφην. Είνε μαύρη, κατάμαυρη κα ί δι ,α6 τ<ό 
την λέγουν Μαυροφοραν κα ί α ΐ τρ ίχες τη ς λάμ πουν σάν ^ελοΟύο- έχει δυο κέρατα είς 
το κεφάλι τη ς  γυρ ιστά  δπίσω  κα ί μικρά παπουτσάκ ια  είς τά π ο ά ια  τη ς , μαϋρα έπίσης, 
ωραία κα ί λιαμπερά ώ ς νά  τ α  !χ η  κατασκευάσει δ καλλίτερος ύποδηματοποιος.

Ή  Μαυροφόρα έχει π ο λλά  προτερήματα, έχει δμως κα ί εν έλά ττω μ α , ά λ λ α ^ π ο λ υ  
μεγάλον έλά ττω μ α , είνε πεισματάρα· έννοεΤ κ α λ ά  κα ί σώνει νά  γ ίνετα ι τδ δέλημα τη ς. 
Γνωρίζω μερικά αγόρια κα ί μερικά κορίτσια τ ά  όποΐά τη  ¿μοιάζουν πολυ.

Ό . πατέρας, τού Κ ωστάκη τιρ έκαμε μ ία ν ήμέραν έν αμαξάκ ι, είς τδ ¿ποιον ό Κ ώ στα - 
κης έεύγει κάποτε τή ν  Μαυροφόραν

Μίαν ήμέραν ήτο πολύ ωραίος καιρός-, é ήλιος έλα μ πε κα ί τα  χ ιόνια  τα  ¿ποια είχον 
πέσει τή ν  περασμένην ήμέραν έλαμπον ω σάν δ ιαμάντια , 6  Κ ωστάκης ηβέλησε νά  έβγη  
περίπατον με τ ’ αμαξάκι· τ ύ  άμαξάκι γλυστρά  ήσυχα  ήσυχα  έπάνω  είς τδ χιόνι.. Ο  Κ ω
στάκης κα ί ή Μαυροφόρα είνε καΓ  οί δύο ζωηροί κα ί εύθυμοι.

"Εξαφνα ή  Μαυροφόρα βλέπει έμπρο'ς τη ς  τή ν  Κακοκέφαλην, μ ίαν ά λ λ η ν  κα τσ ίκαν , ή 
οποία κα ί α ύτή  άμ α  είδεν δτι δ καιρδς είνε καλδς έβγ'ήκε περίπατον.

Ό  δρόμος εϊνε φαρδύς, χωρούν νά  περάσουν κα ί α ί δύο, κα ί ίσως, θα πήτε, παρα
μερίση ή Κ ακοκέφαλη. Ο ύτε άπδ τδν νούν τη ς δέν περνά αύτδ τδ πράγμα .

Τότε θά παραμερίση ή Μαυροφόρα θά μου είπήτε. Κ αί π ά λ ιν  δέν ¿πετύχατε, αύτο 
Sèv τ ώ χ ε ι ’ ς· τον νούν τη ς αύτή .

—  Έ γ ώ  νά  παραμ ερ ίσω ; λέγει ή  Κ ακοκέφαλη, ά ς παραμερίση.ή Μαυροφόρα!
— Ή  Κακοκέφαλη νά παραμερ ίση ! λ έγ ε ι ή  Μαυροφόρα.
Καί ή μ ία  προχωρεί κατεπάνω  ε ίς  τή ν  ά λλη ν  μέ τ ά  κέρατα έμπρός.
Ό  Κ ωστάκης τραβφ τδ δεξιδν χ α λ ινά ρ ι, τραβήί κ α ί τδ αριστερόν. Η Μαυροφόρα δπι- 

σθοδρομεΓ. Τέλος π ά ντω ν  θ’ άποφασίση νά  φερθή σά ν φρόνιμη καί ν ’ άφήση την Κ α 
κοκέφαλη . νά  π ερ άση ; Ά !  μ π ά ! . .
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Ή  Μαυροφόρα ώτισθοδρόμησΕ,εϊνΕ αλήθεια , ά λ λ α  μόνον κ«\ μόνον 5 ίά  νά  έρμήσγ ιμ πρ ^  
ρ ΐ  περι^σο-τ^ραν δ ό νκ ρ ν . Χ ύνετα ι έ|Αττρός διά νά κτυπηστ) μέ τά  κέρατά τη ς  τή ν  Καχοχέ- 
ψαλην, ή όποία έτοΐμάζεται κα ί α ύτή  νά  κάμν; τδ ίδιον. Τότοιαις κατακεφαλια ίς δίδει, ή 
μ ία  τή ς  ά λλη ς , ώ στε το  άμαξάχ ι αναποδογυρίζεται κα ί ¿ δυστυχής Κ ωστά/.ηςξαπλώνε
τα ι φαρδύς π λα τύ ς μέσα είς τά  χ ιόνια . Σηκώνεται επάνω  είς κακήν κα τά στασ ιν , Είνε 

•'καταΟυμωμένος μέ τήν Μαυροφόρων. Δ Ιν θά τη ν  α γα π ά  πλέον, δέν θά τη ν  ταγίζη 
πλέον μέ τόσην φροντίδα, δεν Οά τη ν  πη γα ίνη  πλέον νά  βόσκη είς το Λιβάδι. Θ ά την 
άφίση είς τόν σταΟλον καί θά πη γα ίνη  νά κάμνη μόνος τον περίπατον είς το ύς αγρούς^ 

Καί ή Μαυροφόρα Οά είνε Λυπημένη. Ά λ λ α  ποώς θά τη ς π τα ίη  ; Τούς πεισματάρη
δες κανείς δέν τους θέλει, κανείς δέν τους άγα πφ , είτε- κα τσ ΐκα ις  είνε είτε πα ιδάκ ια .

ΑΣ ΤΟ ΑΚΟΤΣΟΓΝ ΟΙ ΠΟΛΤ ΠΕΡΙΕΡΓΟΙ
—  Διατί ßapaöv a l καμπάνες ; είχεν εν μικρόν 

αλογάκι, αφ ού' ¿τέντωσε τ  αύτιά του, άνοιξε με- 
γάλα-τά ¿μ μ ά τ ιί του, ¿φουσκωτέ τούς ρώθωυάς του 
καί Ικίνηοεν είς τόν «έρα τήν χαίτην καί τήν ούράν 
του’ I, μητέρα, διατί βαρούν αί καμπάνε.; ;

—  ΙΙοΰ νά το ςεόρω .εγώ , παιοί μου, «πεκρίθη 
ή φοράδα.

Το αλογάκι έπέραοε μέ ι , γ κα λο π  τό λιβάδι καί 
«πηγεν ίω :  είς τον δρόμον οπού ειοεν εν ά  «άξιου το 
οποίον Ιφόρτωνον κοπρίαλ εξέβαλε τήν κεφαλήν του 
εξω από τήν φραγήν.

— Έ . κύριε, εφωναςεν ε ι ς . τ ο γ ε -
ρικον άλογον .το οποίον Ισυρε το αμα
ξιού, μπορείς νά μ ου π η ς  γιατί βαρδν 
α ί καμπάνες;

Το «λογον δεν άπεκρίΟη’ έςηκολοΰ- 
θηοε να τρώγη τδ κριθάρι του μέοα άπό 
τ ίν  σάκκον, τον όποιον τψ ειχον νρερ,α- 
σμενον εμπρός του.

—  Είσαι χωρίς ανατροφήν ! είπε μέ 
θυμόν τό'άλογάκι καί έφυγε.

Το δυστυχές άλογον δέν ήτο χωρίς 
ανατροφήν, ά λ λ ’ ήχο κωφόν καί δέν 
ηχούσε τι το ήρώτησε τό άλογάκι. Ά λ λ ο ς  τε ουτε 
το είδε, διότι είχεν άποκοιμηΟή, καί είχε κλείσει τους 
όφθαλμσύ; του.

Τό άλογάκι εΰρέβη ε ί; τ'α άλλο άκρον του λ ι
βαδιού. Τήν στιγμήν ¿κείνην διήρχετο απ’  εκεί μία 
ταχυδρομική άμαξα.

—  Μπορείτε νά μου είπήτε, κύριοι, έφιόναξεν ε’ς 
τά  κουρασμένα άλογα, διατί βορούν αί καμπάνες;

’Α ντί άλλης απο.ντήοεισς τα  άλογα ¿κίνησαν. τούς 
κωδωνίσκους, τούς Οποίους είχον είς τον λαιμόν 
τ ω ν . . .  καί Ιτράδηοαν τον δρόμον των.

—  Τ ί κουτά ζΰα  1 είπε τό άλογάκι.
Τδ έβαλε δέ είς τά πόδι* καί έφΟασεν άσάν ά-

στραπή.είς τήν άλλην φραγήν, πλησίον τής όπού: 
ήτο 8ν αμπέλι, καί όιτόθεν τήν . στιγμήν εκείνην 
όπερα τό άλογον του παρεδρου.

—  Τώρα, τέλος πάντων, θα μάθω διατί βαρούν 
α ί καμπάνες. Αυτό το άλογον εινε σοφόν καί ευγενι
κόν καί δέν Οά μου είπή όχι, αν τό «ρωτήσω. Δίν 
’μοιάζει με τούς βλάκας πού ερώτησαέως τώρα'— 
Κύριε, είπε προς τό άλογον του παρεδρου, σάς πα
ρακαλώ, δέν μου λέγετε, άν δέν σας δίδω βάρος, 
διατί βαρούν αί καμπάνες ;

—  Είνε ανάγκη νά το μάθης;
—  νΩ, μεγάλη ανάγκη.
—  Δεν θά το είπης ,κανενίς ;
— Κάμνω ορκον, κύρ ιε!
—• Έ σ τ ω  λο ιπ ό ν . . .  α ί καμπάνες

βαρούν;. ' . διότι ό κανδυλανάπτης τρα
βά τό σχοινί τω ν .

Τό άλογον του παρεδρου εσήχωσε 
σοδαρώς τήν κεφαλήν του καί είπε.,

;— ’Α λήθεια ! άπεκρίΠη τό άλογάκι, 
χωρίς νά πολυκ^ταλάβη · Ά μ ή  ό 
κανδυλανάπτης διάτί τραβά τό σχοινί 
της καμπάνας, θά μου κάμετε τή ' χά- 

ριν νά μου το είπήτε και αυτό ;
—  Παρά πολλά ζητείς, φίλε μου, απήντησε τό 

άλογον τού παρεδρου. "0,xt ήξευρα σου το είπα καί 
έπρεπε νά «ΰχαρισιηθης, νομίζω. Μά σύ άδικα βά
ζεις τό μυαλό σου είς ανησυχίαν. Τ ί σε μέλει, αδελφέ, . 
διά τάς καμπάνας του κόσμου; Είς αυτόν του κό
σμον μόλις προφθάνομεν νά Ιννοήσωμεν καλά  ο,τι 
μας ενδιαφέρει. Τ ί θά γίνωμεν άν φροντίζωμεν καί 
δ ί όσα ο εν μας ενδιαφέρουν ; Ά κο υοΙ με, φίλε μου, 
μήν ανακατεύεσαι σέ ξένες δουλιίς καί σου υπόσχομαι 
πώς θα γλυτώσης άπό πολλές σκοτούρες καί ούτε 
θά φαίνεσαι οχληρός καί είς τούς άλλους με περιτ- 
ιά ς ¿ρωτήσεις. ΧαΤρε !

?>.¥■
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« Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  T H S  « A b

-SS: ευχαριστώ, σας είχαρισεω, μιχροιί μου φ ίλαι καί 
μιχροί μου φίλοι, διά τήν αγάπην σας. Α( φιλόφρονες έχ- 
φρά«=ι; τάς όποιας μοι ο τέλλεη  εινε τόσαι πολλοί ω«τε 
μοι φαίνεται' ότι με ραίνετε μέ ευώδη ανθη. Τί ωραΓαι 
ίχφράσεις ! πολυ ιδίως μέ συνεκίνησεν ή επιστολή μιας 
μη«?ές ή δποία μοι γράφει: «Ά φ ' δτου σ ' έχω βοηθόν, άγα* 
πητή μου Δ ιΑ ΙΙ .νΑ Ε ΙΕ , ή άνζτροφή τής μιπράς μου Έ  ί -  
j>IC μου φζΕ,ετχι δυχολωςίρα·. Πόσυν'μ' ευχαριστούν αί 
τοια.ΰται εκδηλώσεις τής αγάπης χμι τής έχτιμησεω; χαι 

■πώς μου δ δουν θάρρος διά νά εργασθώ παί νά γίνω 5τον 
το δυνατέν, χαλλιτέρα ωφελιμωτέρα, διασχεδαστιχωεερα δια 
*ά μ’ αγαπούν πολυ πολυ δλαι*μου α ί φ ΐλχ ι, 6λο. μου οί 
ρΐλαι χχί νά μ’ έχτιμοϋν δλχι α ί μητέρες, δλοι οί πατέρες.

Καλώς την, χαλώ; τη» τή» νέαν μου φίλην, τήν μικρού
λα» Ε λένην Έ μ . Λτμπέαή. Ιίίνε μονο» πέντε ετών άνΑμη 
* ϊί V  αυτό δέν είζεύρει, λέγει, νά μου στέλλη παιδικόν 
πνενμχ χ ζ ί ϊιν.υματι<ά; άσκή ιε ι;, άλλά θά μου γράφο 

• ταχτικά και θά δημοσ.εΰω τό όνομά τη ; εις τήν αλληλο
γραφίαν. Μετά χαράς θά απαντώ εις τάς χαριτωμένχς έπι· 
οτιλάς σ ,υ , μικρά μου Ήλένη, αν χ-ιΙ πιστεύω ότι σιγά 
οιγί χχί παιδικόν πνεύμα κχι πνευματικάς ασκήσεις #’ 
άρχίσης νά μου στέλλας, διότι φαίνεται ε;υπνη χαί φιλό
τιμο; Ό ς προς του; άσπασμόυς σου τους όποιους μοι α 
ναθέτεις νά προσφέρω είς δλας μον τάς συνδρομητρέας ηίευ- 
ρε:; δτι ομοιάζεις μέ τόυ Μίγα» Νχπολεοντα ;  Ό  Μέγας 
Ναπολέων τήν επαύριον μιας μεγάλης νίκης άπό την χχ- 
ρά< του ήθελε νά φιλήση δλον του τό» στρατόν «Χλα που 
νά.προφθάση νά φ.λήση τόσες χιλιάδας στόματα 1 τ ί εχχμε 
λοιπόν ; »φίλησε τούς στρατηγούς του, είς τό σιόμα αυτών 
φίλησα« π β ρ ιά η ^ ε ιχ ω ΐ όλους τούς σ :ρ α τ ιώ ;ϊς  του· τό 

■ ίδιον τώρα εκαμες χα'ι σύ,.ήσπασβης εμέ άσπασθεΓσχ περ ί- 
δλ-ας, μου τάς συνδρομητρίας. 

ίίολυ ώραίον εινε τό ψευδώνυμόν αου, 4 ί ’ΐ  Τε^α/εωνιε, 
χαέ επιδοκιμάζω τήν εκλογήν σου, αλλά δέν επιδοκιμάζω 
τήν αιτίαν διά τήν όποιαν το ίπροτίμησες από το αλλο. 
’ Επρεπε νά'προτιμήση; τόν Αίαντα Τελαμώνιον τού Αίαν* 
το; τού Ό ίλέως '6 η  διά τό ανάστημά* του, αλλά δια τον χ α * 
ριχτήρά του Αίας ό^Τελβμώνιος ητο δχι μόνον γενναίος 
άλλ* και πολύ φιλότιμο;,- χα'ι άπό τήν υπερβολικήν φιλο 
τιμίαν του ίπαθαν ο,τι έπαΟε* έν ώ ό τού Ό ίλέως Αιαςητα 
βλάσφημος Καί διά τούτο »ρράγη ό βράχο; είς τόν όποιον 
είχε καταφύγει ναυαγήσα«,'χαΐ|έπνίγη τ μωρηθε'ις απο τους 
@εού;. Περισσοτίρχν σημχσίαν πρέπει νά 8]δωμεν εις τον 
εσωτερικόν άνθρωπον χαί οχι εις τόν έξωτεριχόν* να εξετα- 
ζωμεν τί είνε ή κχρδία του χαί ό νους του και ο/ι αν 
είνε υψηλός ώς καμπαναριό, ή  κοντός ώ ; νάνος, Μέτρον της 
έχτιμήσεως των ανθρώπων δέν πρέπει νά εχωμεν «ο μετρον 
μέ τό όποΤον μετρούν τά κούτσουρα διά νά ΰπολογίσωμεν 
τό ίίψος των, αλλά ά'-λο μέτρον μέ τό όποιον νά μετρωμε» 
τάς πράξεις των. Αυτά δέν τχ λέγω μόνον είς σέ, φίλε 
Αία Τ ίΛ α μ ι ί π ε ,  οστις μο ι Ιδωκες τη» αφορμήν, αλλ* εις 
όλους τους φίλους μου. ,

ΙΙώς νά σ ί λησμονήσω, T p t l n a i c r  τ ο ν  ιέ/.Τάιαάου; γί
νεται αύτό τό πράγμα ; εγώ σ’ αγαπώ πολύ, πολύ όπως και 
σύ χα'ι σ ' ένθυμοΰμαι πάντοτε, χχί μου φαίνεται δτι χατι 
μου λείπει ζεαν δέν λάβω Ιπιστολήν σου’ έχει δίκαιον η 
διδασχάΧισσά σου* τό ώραίόν σου ψευδώνυμον δλοι το γνω
ρίζουν κα ί ολοι το άγαποΰν, διότι φέφει ε ις  τό νουν έν ^απο 
τά μεγάλήτβρχ κατορθώματα των προγόνων μας. Μην α··η· 
συχής λοιπόν, άλλά στέλλε μου πνευματικά; ασκήσεις.

Σ’ ευχαριστώ δε’ δσην αγάπην μοι δεικνύεις, A i j v m t a  
Β α σ ιΛ ά π α ι ζ  ή  'δέχ τή» οποίαν έχει περί των δήμο- 
σιευομένων έ» τή ΔίΑΠΛΟΣΕΙ τιμά τήν χρίσι» σου, διότι

Τ Π Ν  Π Α Ι Δ Ω Ν »

πραγμχτικδ; μόνον έκλεκτά και άραΐχ πράγματα δημοσι
εύονται είς αυτήν, χα’ι ϊ χ ι  ύ,τι τύχη καί διέως τύχη , άλλά 
μέ προσοχήν καί καλαισθησίαν. Ποίχ μεγαλειτέρι ευχα
ρίστησή είς έ,ιέ παρά νά βλέπω δτι οί κόποι μου χχί ή 
άξια τής έργασίχς μνυ έκτιμώντχ*. άπό.τόσον χαλάς φίλας 
μ ιυ  ώ ; τήν Α ΐγν^ τ τ ία τ  ¡ t a f f iZ o x a t d a l

Βεβχίω; «και αϋτόν τόν χρόνον χαί τόν άλλον χά; πάν
τοτε θ» έΥμεθα πιστοί φίλοι» δπω; μου γράφεις είς τήν 
επιστολήν σου, /ίράγε τω«* Γάάρωχ. Τό ψευδώνυμόν σου 
είνε ώρα'ον, τής ώρας, «άν φρέσκο ψάρι που ö τε επιάσθη 
καί σπαρταρά μέσα είς τό πλέγμα«.

Σ ' ευχαριστώ διά τά χρυοά σου λόγια, A 'f l jn e^O vpa r e ,  
καί ήθελα *5χω κάτι μεγχλα μεγάλα χείλη δια νά φθάνουν, 
έως τόν Μαραθώνα καί νά σε γλυκοφιλήσω- έχε με πάντα 
φίλη» και 'πκφήγοραν, σύντροφον _ είς τήν ■ μοναϋιν σου,, 
σύμβουλον s i ; κάθε περ ίσ ιαπν, αύτό θά είνε ή χαρά μου. 
Ό τον διά τό ψευδώνυμο» π 'ό ι τό πχρδν μείνε δπως είσαι 
a i t i p i o c  ούραι-δς καί όταν ελθτ] ή ώρα τού πολέμου, όταν 
3ρο»τήσουν τά κανόνια τότε κχτάβα άπό τό υψος σου καί 
γίνε Κ ο π τ . . .  ( Πώ 1 πώ  I δλίγον έλειψε νά μου διαφυγή τό 
μυστικόν), τότε λάβε τό νέον σου ψευδώνυμον καί κάμε τό 
πρό; τήν ΓΙιτρίδα καθήκόνσου.

Βεβαίως £χω εις τόν νούν μου νά προτείνω χάποτε δια
γωνισμό', ’’Ε ν ί ο ξ ο  HepixJttC·  όταν έλθ-j ή κατάλληλος 
ώρα θά το αναγγείλω καί εί< « ί  καί sie τούς άλλους μου 
φ ίλο υς .Έ ω ς τότε στέλλε μου παιδικόν πνεύμα χχί πνευ
ματικά ; άοκήσεις κχί λύσεις καί γράφε μόυ τακτικά. '

’ Εδώ λοιπόν είσαι, Ά η ι5 ύτ  τ η ς  ' Ε ρ ή μ ο υ ; έγώ μή ό- 
χοΰουτα τό γλυκύ κελάδημά σου ένόμισα ότι ή ω ιϊε ;  τά 
πτερά «ου κ’ έπέτχξες μτκράν, μακρά» ε ίς  χαμμίαν έρημον 
8ιά νά γίνης άληθή; Ά η Α ύ τ  τ η ο  Έ ρ η μ ο ν .  Πέντε μήνας, 
τώρα ούτε μ’ Ινβυμήβης* τί ¿φιλούν αί δ^χαιολογίαι; έχεις '· 
εργασίας, έχεις πολλά μ θήματα! Sv ήθελες εΐμποροϋσες 
νά αιχονομήσης δύο στιγμούλχς νά μου στείλης δύο γρχμ- 
μάς· ή έπιστόλή δέν εινε σύγγραμμα ν^άπαιτή  μηνών έρ- 
γ ιο ίχ ν . Νά σε ι’δω τώρα τουλάχιστον άν θά μου γράφης 
συχνά!*·· Τά ψευδώνυμα “Α πτεροζ  Ν ίχ η  καί Τ ο νρ χ ο -  
μ ά χ ο ο  'E.Um c  είνε διαθέσιμα.

’ Ηξεύρεις δτι μέ ανησύχησες κατ’ αρχάς μέ τό ψευδώ
νυμόν σου, Ι Ι ι ι α μ α τ ά ρ η  ; ’Αφ’ ου άυεές 6 μικρός κύριο; 
έχει αύτό τό ελάττωμα, έικέφβην, διατί «έλει νά γίνη φίλο; 
μου; έγώ θέλω νά έχω φίλους μόνον χαλά παιδίχ· άλλ' όταν 
ε ίδ ι τ ί είδους π ε ι σ μ α τ ά ρ α  t h a i ,  ήλλαξα διά μιας γνώ- 
.μην, « Αέν Ιχω άπ’ έχε?»ο τό π ε ί σ μ α ,  μου γράφεις, που 
χάμνει μερικά π-«δία να χτυπούν τά πόδια τους, νά κοκ
κινίζουν σάν αστακοί, *»« βασανίζουν τάς μητέρας τω» μέ 
τά ξεφωνητά των, όχι- «γ ύ  βάζω π ε ί σ μ α  δταν έχω νά 
μάθω έ» δύσκολον μάθημα, όταν έχω νά έκτελέσω έ» 5υ'.· 
«κολον καθήκον τέτοιος π ε ι σ μ α τ ά ρ α  ε ίμα ι.» 'Αφού λοι
πόν είσχι τέτοιος σ ' άγαπώ, Ι Τ ε ι σ μ α ζ α ρ η  μου, διοτι^βπως 
τό εννοείς σύ τό π ε ί σ μ α  δεν είνε ελάττωμα, κάθε αλλο^Ι 
είνε προτέρημα, καί τό «ληθές του όνομα είνε σταθ>ρά  6 e -  
^ η σ ις . Ινίθε καί οί άλλοι φίλοι μου νά έχουν τό π ε ί σ μ α  
ώσχν το ίδίκόν σου, διότι χωρίς σταθερά» θέλησι» κανείς 
δεν δύνατχι νά εύδοκιμήσ>ι, κανείς δέν δύναταί νά πράξη 
τι αξιον λόγου. , ,  ,

Σύμφιονος ειμΛί χ* έγώφ μ-ονι ΦιΛοΛογε, S ji η «ept 
συνεργασίας συζήτησις πρεπει να τελΛιωση. Εις την τρισέ
λιδο» λοιπόν επιστολήν σου άπ«ντώ_ τά Ιξής ολίγα; Την 
τύχην τήν οποίαν έλαβον τά α& ορμανα  χ α ι  νο ν φ ε τ α  
Ιαλβον καί οί χ , ο μ ν τ α ι  καί παν j3 ,t i^ o i έστελες^έκτός 
παιδικού πνεύματος καί πνευματικών ασκήσεων;· δια τους 
λόγους τούς όποιους γνωρίζεις. ΟΙ Γάλλοι λέγουν «οίκβλοι
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λογαριασμοί χάνουν «où; καλούς φίλους (les bons com
ptes fout les bons omis)· Άφ’ où λοιπόν έξεχαθχρίσιμεν 
τού; λογαριασμούς μας ας μείνωμιν καλοί φίλοι ώς ηρΰτα
χ ιί γράφβ μου δοον συχνδτβρ* δύνβσ«:· τέλος τής «υζη- 
τήβειβζ. — ΠρΙν λάβω τήν έπιστοΧήν σου ιιχβ σχίσε: rà 
χβιρδγροιφα ¿«te  μέ λύπην μου σοι λέγω ότι δέν δύναμαι, 
νά σοί τ α  Ιπιστρέψω.

’ Ε ρω τήσεις, « λ η ρ ο φ ο ρ ία ι , άσπααμ οέ,. προσρήσεις- 
*0 Β ράχο ι r S ív  ΓΛβρατ ¿ σ π ά ζε τα ι τό Χ άη r í ¡c  Γρα· 
βι%χ, χαΙ το Καρχχαλβ? νά τω  εϊπ·/| ιό  άληβές ϊνομά του, ώς 
χαι τον "Erâo& r ΟοριχΛη χαί τον Π ανοΰργοτ Ό ίν α -

σ/α. *0 JjVpioc ôôp.av̂ c άσπάψιται το "ArÔon ιών
Λ ί ιμ ό η ο Υ ,  εις το όποιον εύχεται πβρκβτιχά ά*ό τήν χι· 
φαλαλγίαν του *αί to παραχαλιΓ νά του φανέρωσή το αλη
θές δνομά του με την όποχρέωσιν νά τιφ ε?πη χαί αυτός το 
ίδικόν του. δ Π ρΙγχηψ Ζί ΧΙαχ  à σπάζεται τό» 03νσ· 
σ ά α  'ArâpoÛTOor, τδν Ψ ε ψ ά κ ο Υ ,  τδν Β ρ ά χ ο *  r ö v  ΓΛα· 
p u r , τον Ά ρ η *  καί τδν ΠατοΐΙργοΓ ’OS v o t é  a  μετά του 
άδελφοΰ του. — Τδ ΠαΧΧ-ηχάρ ι  r î f ç  Φ α κ η ο  έπιβυμεΤ να 
μάδτ| που {πολέμησε xaî τ ί κατορθώματα εκαμεν 6 "ErSo·  
ζ ο ζ  ‘ Α γωχίΛτήζ που ωνομάσθη οΰτω.

ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΙΣ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΥΣΑ
Λ ήξαντος ήδη  το ύ  7»ν ϊτο υ ς  τ ή ς  ΔίΑΠΛΑΙΕΟΣ TÛJJ Π α ιδ ο ν , παραχαλοΰμεν το ύς χυρ ίους συνδρομητής τούς 

μη α νανεώ σχντας ε ίο ς ι ι  την συνδρομήν, των χ α ί επ ιβ υμ οϋντας νά  Ιξαχολουθήσω σ ι λαμβάνοντες α ύ τή ν  χοά κα τά  
τδ άρξάμενον 8 «  ΐτο ς  1886  νά  μ α ς άπο στείλω σ ιν  εγκα ίρ ω ς δ ιά  συστημένη ς επ ισ το λ ή ς  το α ντ ίτ ιμ ο υ  τή ς  συνδρομής 
των (οί έν Έ λ λ ά δ ι φρ. 8 και μετά  τή ς  ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ φρ. 7.Ε>0* οί δε έν τω Έ ξω τε ρ ιχ φ  χρυσά  φρ. 6 χ α ί μετά 
τή ς  ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ £ ρνσ5  φρ. _9, δεχτά_χαι ε ις  χαρτονδμ ισμα  ή  γραμματδσημον πα ντό ς ϊβ νους) "να μ ή  επέλδη  δ ια 
κοπή τής πρός α υτο ύς  αποστολής το υ  φύλλου.

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

9 Φ ωνηεντόλιπον. ι*χ*—**ν*—τ '—τ'χν"—τ '—
•π*“ —δ'ν'ντ’—V*—‘π'δ'σ“σ*ν—" ς —τ'ν—π 'τ ’ρ”—t'v— 
x“  — τ*ν— μ'τ'ρ*—τ'ν — τ’ ς—φρ'ντ'δ'ς — τ ' ς— ’π " 'ς — 
·λ ·β ·ν -* π · - · ν · ς—·*ς-τ·ν_π"δ 'κ 'ν-τ*ν_*λ*κ··ν.

Έ σ τ ε λ η  ά τ ι »  τ ι  Π α λ η ν ά μ  τ η ς

1 9 . Συλλαβόγριφος.
Πρόδεσις εΪνε το χρωτον, άπ’  τδ σιδμ* τ ’  άλλο βγαίνει. 
Τδ δέ σύνολον συχνάκις στήν Δ ια π λ α ε ιν  έμβαίνει.

* Ε «ά λ ^  ι · 5  ΤρΑγο« «eff 2v8i47¿**Tej4

1 1 . Λεξίγριφος-
Με χεφαλήν Sv είμα ι, μ’ άνάπτουν, καίω , ψήνω.
Άκέφαλον, με χαίουν χα'ι ευωδίαν χύνω.

‘Βρίβλη i  iîjs 'Av&ewXaç
12. Α εξίγριφος.

θ ά  σε κάμω νά πόνεσης, όπως είμαι έάν μείνω,
"Αν την χεφκλήν μου κόψής, ζφον χρήσιμον βά γίνω.

tí? M*ovji.îtow1,(v<lî
12 . Λ εξίγρ ιφος.

Είμαι μέρος πρός βορράν, χ’ είμαι ζψον των χιόνων. 
θ ά  με τρύγος ταχτικά 5ν ?ν γράμμα χάσω μόνον.

Έ τ τ ί λ η  0 x 4  t i l l  Ζ ς λ ι μ ί ν η ς  Β β ν τ ο π α ύ λ α ς .

1 9 . Α ϊνεγμ*.
Έ χω  στήθη σιδερένια καί στο χϋμα πιρπατώ 
Κα: ϊη\ τής ^άχεώς μου πύργου; ισχυρους κρατώ.
Ούτε ζω, ούτ’ αναπνέω, είμαι άπνους, πλήν άλλά 
Ή  αναπνοή μου πάει ’ σάν χα.πνδς στα υψηλά,

Έστεΐη jr·, Γ, El. Τζινςνιβδ.
1 S . Α ίν ιγ μ α .

Τέσσαρες ι!μεβ’ αδελφοί δ ι !ς  μαχράν τοΰ άλλου,
.  'Ά 'ΐευ εχθρού άληβινου χαί άνευ αντιπάλου.

Ιίοσώς δεν δμοιάζομεν, χ ' εν τοΰτοις μιάν ημέρα 
Ή  ΐδ ια  μάς εγέννησεν έπί τής γης μητέρα.
Ό  ένας με τδν άλλον μας ούτε στιγμήν δεν σμίγει 
Κ ι’ δταν ό ένας έρχεται δ άλλος βε νά φύγη.

.‘Efflâlq Üllb ΦΜβν).̂  »et Π«ρε*λίΐον·
1 6 . Ά κ ρ ο α τ ιχ ίς .  Γά αρχικά γράμματα των ζητουμέ

νων Ü5 λέξεων άποτελοϋσι τδ. όνομα αρχαίου φιλοσόφου.
1. 'Ορος τής Ελλάδος. 2. θηρίον. 3. θεδς τής Μυβολο- 

γίας- 4. Ποταμό; τής Α γγλ ία ς. 5. “Ηπειρος. 6 . Πόλις 
τής ’Ιταλίας. Έν,Αλη lint î . ü xla-io; ιιΰ  ΤιλαμυνΕον.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
5 . Χνοϋς, Νους.—β . Βους, Ους.—7 . Πόρτα, Χόρτα.—;

8 . Τδ γράμμα ο.

ΟΝΟΜΑΤΑ ΤΩΝ Α ΪΤ Ω Ν  ΚΑΤ’ ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΗΝ ΣΕΙΡΑΝ ΤΟΥ ΕΠΩΝΥΜΟΥ

σ , 2 . Ζακχαίος, 
Ήλιόπουλος, 2.

ορωπος, 3 .  αιαττων Λστηρ, ο. αημητριος αλευοεριαοης, ϊ ,  κλευοερο; ¿κοπευτης, 3 .  t /.λην του υ ιυ|  
οχλής χαι Πολυνίχης, 3. Ερυθρός Ψίτταχδς, 4. Κλειώ Εύγενιάδου, 4, Γεώργιος χαί Α ναστασ ία Ζαβέρδα
3. Δι’χατερίνη Ζαφειριού, 3. ΖεφυρΓτις, 3 . Ζηλιάρης, 4 . Ζιζάνιου, 3. Εύβαλία Ήλιάβου, i . Νικόλαος Ήλιόπουλος, 2. 
θεοφοβούμενος, 2. θωρακωτό, 2. Ίσχυς τοΰ Πεπρωμένου, 3 . Ίωνικδς Ό ριζων, 3 . Καβαλάρης, 3. Ν. Καλογερόπουλος,
4. Καρά-Μπουλαδή, 2 . Κόρη τής Ρούμελης, 4 . Κοτόπουλου 3. Κουφιοχεφαλάχης, 2 . Λαγό; μέ ΙΙετραχήλι, 3. Λαδωμέ
νος Ποντικός, 2. Λευχόν Νέφος, 2 . Μιχαήλ Λεώννις. 2 . Matuoû του Κωλέττπ. 3 Μάνη του Μαοαθΰνοε. 4. Μιχοδι

βυ
ντ

ήί

“ΉΚΡΟΟΝΤΟ ΜίΤΑ ΠΟΛΛΗΣ ΠΡΟΣΟΧΗΣ “ (Σελ. 64)

Ο ΒΡΑΧΟΣ TQN ΓΛΑΡΟΝ
[Μ υ θ ισ τ ό ρ η μ α  τ ο δ  Ά χ α δ η μ α ϊχ ο ϋ  ΪΟ 'ίΛ Ι Ο ϊ Σ α Ν ΛΒ- Μ ε τ ά φ ρ α σ ις  Π Α Ν Α Γ ΙΟ Τ Ο γ J .  Φ ε ρ ΜΠΟϊ ]

[Σ υνέχεια ΐθε σελ. 3 6 .]

Αί χαταβραυύμδνβι ααηοδς, « ΐ έκοΤαι Ιπέτωυ εις 
τον αέρα κομμάτια κομμάτια, τά κομμάτια τα όποΐα 
έζήτουν νά είίρουν είςτύ σκότος ψηλαφητά, οί δρύμοι 
τους οποίους έ’χαμνον, ή άμ ιλλα τίς νά itpoirepâiv) 
τον άλλον, ή προδυμία και- ή έπ ιμέλίΐα  με την 
οποίαν ώ ; μύρμιριες Ιλάμδανον' και μετεκόμιζον τά 
ςόλα, τά συχνά πεσήματά των ειτε διότι ώλιοδαινον 
είς τά γλοιώδη βαλάσσια φυτά, δΓτε διότι συνε- 
κρούοντο μεταξύ των εκ  τή ς . πολλής των βίας, 
πάντα ταΰτά τους είχον εις κίνησιν, καί τέλος τους 
Ικαμαν νά λησμονήσουν τήν συμφοράν των καί νά 
γίνουν φαιδροί καί εύθυμοι.

Ή  στοίδα όλονέν έγίνετο μεγαλητέρα.
Τ ί στιγμή ήτο εκείνη, κατά τήν οποίαν ό ·κα- 

πετάν Κουπιάς περικυκλωμένος ύπο ,τοδ επιτελείου 
τον, έτριψεν Ϊ·> πυρείου s i ;  το ύφασμα τοΟ πανταλο
νιού του, καί ήναψε τά πισσωμένα πανία καί το στυ- 
πείον, τ'ο όποιον είχε βάλη εις το μέσον της εοτίας’ 

ΙΙάντες εκράτουν τήν αναπνοήν των, καί πάντων 
αί καρδίαι επερίμενον τ'ο αποτέλεσμα.

Κατά πρώτον τίποτε άλλο δέν έφάνη, ή σύννεφον 
καπνοδ τόσον πυκνόν, ώστε τό σκότος τής νυκτός 
Ιγινε σκοτεινότερου.

Πολλά λεπτά  τής ώρα; .¿πέρασαν, καί ή αγωνία 
των παιδιών ήτο ανέκφραστος.

Μετ’ ολίγον λάμψις κοκκινωπή ¿φώτισε τ'ον κα- 
ΐάμαυρον καπνόν, γραμμ« σπινίΐηροδόλοι έφάντ,σαι 

. Ετος Η ’· — Τ£υχοε 4°''·

πρός τήν βάσιν τής πυράς, ή πύρκαϊά άνέδη εις τήν 
κορυφήν μέ πολλήν όρμήν, καί ευθύς αν.έλαμψε φλόξ 
ουρανομήκης καί Ιφώτισε τόν Ουρανόν καί τά κύματα.

Πότε άλλοτε οί φοινοι, δήλα .δή αί χαρμόσυνοι πυ- 
ραί «τοΰ Ά γ ιο υ  Ίωάννου τοΰ φαν.στή» δέν.έφάνησαν 
τόσον άξιοι να  ονομζσθοΰν χαρμόσυνοι, ίσον αί σα
νίδες έκεϊναι, αί όπο7αι εκαίοντο ώς σημεΐον δυστυ
χ ίας καί συμφοράς. Τά παιδία Ιθλεπον τήν φλόγα 
κα ίέχαιρον. Ό  Κουπιας ευτυχέστερος του Π λημ- 
μύρή, ήσθάνετο μεγίστην ευχάριστησιν βλέπων ότι οί 
σύντροφοί του ήσαν κατηυχαρίστημένοι διά τό κατόρ
θωμά του τοΰτο. Κανείς των δέν είχε τήν παραμι- 
κράν άμφώολίάν, ότι ή φλόξ εκείνη ή τόσον μεγάλη 
καί τόσον ζωηρά, δέν ήθελε προσελκύση εις βοή
θειαν των όσα πλοία θά Ιπλεον εις τό πέλαγος δέκα 
λεύγας τριγύρω. Έπίστευον πάντες ότι πλησιάζει·' 
ή ώρα τής σωτήριας των, και έκ τής πολλής χ«,- 
ρας των Ιφώναζον δυνατά, έν ώ  ΰπεράνω των κε
φαλών των οί γλάροι, οί όποιοι αίφνης είχον έξυ- 
πνίση, ¿πέτων έντρομοι τριγύρω τοΰ βράχου των Ικ - 
βάλλοντε; κραυγάς άγρίας.

' Ζ '
Λ ευιιαι άρκτοι —  Α σπρες αρηουδςε

Α ί ωραι «αρήρχοντο, αί σανίδες δέν είχον πλέον 
φλόγα, καί οί μικροί μας φίλοι έκάθηντο κατά σει
ράν γύρω τής ανθρακιάς, καί δέν ίδλεπον τήν ώραν

Τ ο μ ο ς  θ '  —. <



50 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ TQ N  ΠΑΙΔΩΝ ¿ 8  Φ ε β ρ ο υ ά ρ ιο υ

πότενά.προβάλη τό πλοίον, τό όποΤον άκόμη ή λ -  « Ά λ λ ο  κα κ ο χ ά λ ι μ έ σ α ς !  άνιφώνησεν ό Κου-' 
πιζον ότι θά Ιλβη νά τους σώση. Κ αί δ πυρετός π ω ς, θάφήσετε, λέω  'γ ώ , τής κλάψες καί τής γρύ- 
έχε7νος, ό όποιος τους είχε κυριευοη κατ’ άρχάς, και νιες σας, άλήθοια κι’ αλήθεια, πού μου κάνατε τό 
αύτός έσβέσθη δι ’ έλλειψ ιν [ίλης καί είχον καταν- κεφάλι μου καζάνι ! Καλά εΓσαστε έδώ πέρα. Τά 
τήση βαθμηδόν εις τήν κατάστάσιν εκείνην της ά - πόδια σας είνε ζεστά, το -κεφάλι δροσερό καί ή κοι- 
τονίας καί του μαρασμού, ή όποια διαδέχεται πάν- λ ιά σ α ς .’ρωλό'ι. Τ ί άλλο θέλετε άκόμη; Γιατί μουρ- 
τοτε τας σοβαρας. κρίσεις. Α λλά  τόν μαρασμόν μουρίζετε;'Θά ’ξέχασαν ώς φαίνεται, νά σιδερώσουν 
το3τον τον έδιωξεν ή μεγάλη απελπισία, ή οποία τά λινά σεντόνια του πριντσιπα Π λημμύρη; καί τού 
αίφνης τους ¿κυρίευσε πάλιν. "Οταν μάλιστα έσυλ.· κόντε Χοιρομέρη δέν θά το φούσκωσαν, καλά τό που- 
λογίζοντο πώς Οά έπανέλθουν εις τό χωρίον, αν πουλένιο στρώμα; τοδ λόρδου Φυκιώτη θά του εχα- 
παραδεχθώμεν οτι θά ήτο δυνατόν να έπανέλθουν, σαν τής παντόφλες καί τή ρομπακάμαρα; "Αν ε ίν ’ 
ήσθάνοντο μεγάλην ταραχήν καί φρίκην. Ή  συνεί- 'αυτό ή αιτία τ ή ; μουρμούρας σας, έχετε δίκαιο, καί 
δησις τών τους έτυπτε, διότι, εσυλλογίζοντο τήν άγω- τό δίκαιό .σας είνε μεγάλο. Βρε δέν ντρεπόμαστε
νίαν τών γονέων των, αλλά 
δέν εσυλλογίζοντο καί μά 
όλιγώτερον τρόμον τή·/ υπό- 
δοχήν, ή οποία τους επερί* 
μενε. Ό  Στέφανος δέν εφαί- 
νετο'οδτε ζωηρότερος οίτε 
ήσυχώτερος τών συντρόφων 
του' διότι έφαντάζετο τήν 
μητέρα του άπηλπισμένην 
καί τρεχουσαν εις τον αϊ,για- 
λόν ώς. τρελλήν. Είξευρεν 
ότι ή μήτηρ του ήτο μήτηρ 
φιλοστοργοτάτη, καί ή σύν- 
αίσθησι; τού κακού τό όποιον 
έπραξεν, εσπάραττε τήνκαρ- 
δίαν του. Πρός τοότοις ό 
Στέφανος είξευρε πολύ κα
λ ά  ότι ή μήτηρ του ήτο καί 

■ αυστηρά κατα τάς περιστά
σεις, ήσθάνετο δε οτι ήτο 
τόσον πολύ ένοχος, ώστε 
δέν έπαραήλπιζε νά βπιτΰ- 
χησυγχώρησιν' λοιπόν δπου 
καί άν εστρεφον.τά βλέμ
ματά των, τίποτε άλλο δέν 
Ιδλεπον ή άφορμας δακρύων 
καί θρήνων. Έπανέβλεπον, ώς ονειρον γλυκύιατον, 
τά ήσυχα δωμάτια οπού ειχον γεννηθή, τήν εστίαν 
όπου τήν νύκτα διεσκέδαζον συνομιλοϋντες, τό τρα
πεζών όπου έκάθηντο τήν ώραν τού φαγητού, τήν 
μικράν των κλίνην όπου έκοψ.ώντο ήσυχα καί ζεστά

11 Α ν ε λ α μ φ ε  φ λ ο α  «

καί λ ιγά κ ι!'. . . Μωρέ χα
ρά ’ς τά Θαλασσοπούλια πού 
μ’ έΰρήκανε ! Τώρα σέ λ ι
γάκ ι Θά ίδήτε νά προβάλουν 

: είκοσι κομμάτια καράβια νά 
μαλώνουν πιο νάμας πρω- 
τοπάρη καί νά μας φέρη ’ς 
τό χωριό μας'ένα μόνο πράγ
μα Θά σας δυοκολέψη, πιο 
νά προτοδιαλέξετε. Τ ί υπο
δοχή δμ,ως νά μας ετοιμά
ζουν τάχα ’ς τό χωριό ; ά ! 
όσο γ ι’ ,αύτό δέν σας υπό
σχομαι ότι πως Οά έχουν 
στημένο κατάρτι με βραβεία, 
καί τραπέζι στρωμένο κάτω 
’ς τό γιαλό γιά τήν αφεν- 
τοξυλιά μας. Μάλιστα δέν 
εινε παραςενο ή αχάριστη 
πατρίδα μας να φανή τόσο 
σφιχτή, ώστε νά κάνη οικο
νομία και νά μή μας κάψη 
καί κάμποσα πυροτεχνήμα
τα. Γ ιά  άποζημίωσι όμως, 

(Σι»’. 49) έγώ  Θαρρώ πως ’ μπορώ νά 
σας βεβαιώσω, ότι οσοι άπό 

σάς αγαπάτε τους φ ού σκο υ ς  δεν Θά μ.είνετε παραπο
νεμένοι, Θά φάτε φ ο υ σ κ ο μ ά ν ι  πού Θά βάλετε καί 
’ς τόν κόρφο σας. ’Λ μ ’ εγώ όμως ό κακόμοιρος, τί 
εχω να πάθω' εγώ  Οά ξεπλερώσω όλες τής αμαρτίες 
τ ή ; ’δικές σας' ώ, τ ί έχω νά γίνω ό κακόμοιρος!

ζεστά. Τώρα πρώτην φοράν , ¿νόησαν τ ί έχασαν εξ . θά πάθω τών παθών μου τόν τάραχον, θά φάω ξύλο 
αιτίας τού πταίσματός των, ανεγνώρισαν πόσον εύ - «ού θά γί-ουν τά πλευρά μου μαλακά.σάν τήν κοι- 
τυχή παιδία ήσαν μέχρι τή ; ώρας εκείνης, πόσον λ ιά  μου. 'Όσο συλλογοϋμαί πως ή βάρκα του μπαμ- 
καλοί ησαν οι γονείς των καί πόσον τα ήγάπων, καί πα μού μας ζεσταίνει αύτήν τήν ώρα, με πιάνα . 
τα ταλαίπωρα παιδία έχυναν δάκρυα, πύρινα ”Α I τουρτουρας : .  Κυττάχτε τώρα τί κουταμάρα ! κάθο- 
πόσον ύπερβολικά ¿τιμωρούντο, καί όμως τώρα μό- μα: κα ί. λογαριάζω ό βλάκας τόξύλο που θά φαμε, 
λ ις  ήρχιζεν ή τιμωρία των. καί δεν κυττάζω τήν συφορά μας ! δέν κυττάζω τήν

Καί πάλιν ό Κουπιας τους ¿παρηγόρησε καί τους κακομοιριά μάς ! δέν κύττάζω πώς νά περάσωμε 
ενεθάρρυνε. καλλίτερα τήν ώρα μας !  Α ί, ά ; τάφησωμε λοιπόν
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αυτα, σφουγκίστε, βρε παιδία, τα ματια σας και τη 
μύτη σας, καί παρά νά γρυνιάζετε σαν τά  μωρά, 
ελάτε νά ΐδουμε πώς νά περάσωμε τήν ώρα μας καί 

. νά διασκεδάσωμε λιγουλάκι.
—  Ναί, ναί, .είπεν. ό Χοιρομέρης, παίζομε τόν 

καλόγερο;.
·. —  Παίζομε τόν κρυφτό : είπεν' ό Άγκίστρης,

—  Παίζομε τό τόπι ; ειπεν ό Φυκιώτης.
— ’Ά ν  δέν σας πειράζη, εΰγενέστατοι κύριοι, εί-· 

πεν ό μικρός Μαρίδας, έγώ  θά σας έλεγα να παί- 
ξωμε τούς στρατιώτες.
. —  Έ γ ώ  τίποτα δέ θέλω,· είπεν ό Πλημμύρης, 

μοναχά θέλω νά φύγω από ’δώ.
—  Έ έρετε παιδιά τ ι νά κάνωμε; είπεν ό Κου

πιά;. Τό καλλίτερο άπό όλα είνε νά ειποϋμε παρα
μύθια. Ποιος από .

γοντο υπό τής επιθυμίας νά άγωνισθοϋν. Ό  άγων 
οΰτος, τοΰ όποιου βραβείον ήσαν όλίγα τεμάχια ζα
χαρωτών, έθέρμαινε τήν φαντασίαν τω ν, καί δέν I - 
βλεπον τήν ώραν πότε νά αρχίσουν.

«"Αρχισε σύ, Άγκίστρη, ε ίπ ε ν δ  Κουπιας' κατα
λαβαίνω. από τό ζωηρό καί γελαστό σου πρόσωπο 
ότι κατι-καλόν τρέχει έπάνω εις τήν γλώσσαν σου.

—  Ν αι, είπεν ό Άγκίστρης μέ πολλήν προθυ
μίαν καί ζωηρότητα, νά ίδήτε πόσο θά γελάσ.ωμεί 
Θά σας εΐπώ τό παραμύθι τής σχεδίας τής Μ έ 3ο υ- 
σ α ς , καί πώς ό παππούς μου. . . ■

Ά λ λ ά  δέν είμπόρεσε νά προχωρήσή, δ ιό« γ ε 
νική κατακραυγή τον ήνάγκασε να διακόψη τόν λό
γον του καί νά σταθή. '

«  Νά σου είπώ , Ά γγίστρη, ειπεν- δ Κουπιας μ.Ι
σοβαρότητα, δέν.

’μάς ςερει
άλλά

εν
όχι ενα, 
καί δύο καί τρία 
τό ολιγώτερο ; 
Τί καλλίτερο 
πράγμα σέ μία 
συντροφιά άπό 
τό παραμύθι ; ό
ταν μάλιστα τό 
λέγη κανείς νό
στιμα. "Ας ’πή 
λοιπόν καθένας 
μας το ’δικό του, 
καί όποιο παρα
μύθι φανή σ ι ό
λους μας τό νο- 
στιμώτερο, αυ
τός πού το είπε 
Οά του αγορά
σουν οι άλλοι
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ζαχαράτα μεθαύρ ον τήν Κυριακήν όταν απόλυση ή 
’Εκκλησία».

Ευδαίμων ηλικ ία ! Δέν έχρείάζετο περισσότερον 
διά νά αλλάξουν γνώμην, καί νά δώση ό νους των, 
Ή  λύπη των διελύθη, όπως αίφνης πνέει άνεμος :καί 
καθαρίζει τόν ούράνόν καί διασκορπίζει' τά σύννεφά. 
Πάντες οτνεφώνήσαν : ΙΙαραμύθια νά ’ποΰμε, παρα
μύθια I

Καί πρέπει νά είξεόρετε οτι τά παιδία ε’χον εις 
τήν αποθήκην των διάφορα παραμύθια επάνω κάτω 
αληθινά, έπάνω κάτω πιθανά, απ εκείνα τά όποια 
οι ναυτικοί φέρουν άπό τόπους μακρινούς, καί ή οι
κογένεια τών τα θεωρεί ώ ς ιστορίαν αληθινήν,κα ί ή 
μία γενεά τα διηγείται εις τήν άλλην γενεάν, μέ 
πολλάς προσθήκας,με πολλάς διορθώσεις καί μάλι
στα διπλάσια καί τριπλάσια κατά τήνέκτασιν.

Το στάδιον λοιπόν ήτο έτοιμον, καί πάντες έφλέ-

λέγονται τέτοια 
παραμύθια εις 
ανθροίπους νη
στικούς, καί οι 
δπόΤοι ε ιν ε ’ς τήν 
κατάστασιν εις 
τήν όποίανείμα- 
στε τώρα" έμεΐς. 
"Αν δέν το ξέ- 

. ρης μ^Οε το τώ- 
ρα 'κα ί ότάνπή- 
γαίν.ης σέ καμ- 
μίαν συνανα - 
στροφή, νά θυ
μάσαι ότι ό κα
λοαναθρεμμένος 
άνθρωπος '.ποτέ . 
του δεν πρέπει 
νά κάνη έτσι. 
"Αν δ ένίχηςνά

μάς είπής τίποτε δια ικεδαστικώτερον. . .
—  Μα έγώ  θαρρώ. . . είπεν ό Άγκίστρης με τρό
πον ύπερήφανον.

—  Ά λ λ ο ς  ! άνεφώνησεν ό Κουπιάς.
- — Ναί, ν α ί ! άλλος άνεφώίησαν πάντες. 'Κάτω 

ό Άγκίστρης'! βγάλτε τον 5ξω από τήν πόρτα.
• — "Ετσι λοιπόν είσοστε σείς; ειπεν ό Άγκίστρης. 
Καί έγώ δίνω τήν παραίτησί μου.

—  Τήν δεχόμαστε! είπεν ό Χοιρομέρης.
—  Έ λ α , Ά γκίσιρη , παμε νά φύγωμε! είπεν ό 

Πλημύρης.
—  Ποιος θέλει ν ά  ’ μιλήση;
— Ε γώ ’ άνεφώνησεν δ ζωηρός Φυκιώτης,ό όποιος 

ήτο γνωστός εις όλους τούς σ τ ρ α γ α λ α τ ζ ή δ ε ς  
διά τήν μεγάλην αγάπην τήν οποίαν ειχεν εις τά 
ζαχαράτα. Έ γ ώ  .θα σας διηγηθώ γιά  ποια αιτία ό 
μπάρμπα Φυκιώτης, ό αδελφός τού. παππού μου δέν
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τορεσε νά καθήση ο ,-u μ-.ά φορά 'ς τά είκοσι τε 
λευτά«  χρόνια τ ή ; ζωής του.

Τιο οντι η το πολύ περίεργον νά μάθη τ ι: δικτί 
οέν εϊμπόρεσεν ό αδελφό: τού πάππου τού Φυκιώτη
να κτθήση εις διάστημα είάοσιν ¿τών καί

κεφάλι του:, σκύβουν καί του κάνουν μετάν;ιο καί 
του φιλούν τό χέρι, 'Έ πειτα μία α τ ' αυτές ¿σηκώ
θηκε ’ο τά δυί τ η ; ’πισινά πόδια, καί τον αγκάλιασε 
καί ήθελε και καλά νά τον φιλήση τό στόμα.

» Ό  μπάρμπα Φυκιώτης, επειδή ήταν άνθρωπος 
κοσμογυρισμενςς, καί ειςευρε πώς πρέπει νά φέρνων- 

το ακροατήριου ¿περίμενε μέ το ται οί άνθρωπο: του κί 
στόμα ανοικτόν ν *  ακούση τή ι περίεργον ιστορίαν πέλλο του 
τού μπάρμπα Φυ- __

η τ ; -Α
ναγκασμένος να 
λοιπόν οτι ολσν

εινε πάντοτε ρθιος. Εννοείται

και εχαιοετισε

κιωτη.
'Ο Φυκιώτης ¿- 

οτάΟη όλίγα λεπτά 
τής ώρας, ώ ς νά ή
θελε νά σκεφθη πώς 
νά άρχίση το παρα
μύθι του, έπειτα δε
μέ πολλήν ορεξιν?

« Βά σας 'πώ  λοι
πόν πώς ό αδελφός 
τού παππού μου, ό 
μπάρμπα Φυκιώτης, 
άρχικαλαφάτης τής 
ν.ορδεττα; Μ όσχως, 
εταςείδευεν εις τήν 
Παγωμένην θάλασ
σαν" αυτή ή θάλασ
σα χρυ -,, /ά ’ξευρε- 
τε ότι είνε μία θά
λασσα οπυυ, καθώς 
το λέει καί τό όνο

μά της, είνε ευκο
λότερο νά  αρπάςτ,ς 
ςεπαγιάσματα παρά 
κάθε άλλο τ ι. ‘Ένα 
πρωί ή Μ ο σ χ ω  έ- 
ξυπνησεζωσμένη άπό 
πάγους. ( )ύτε 'μ.προς 
να πάη, ούτε άπίσυ). 
Τής έλ εγα ν : ελα, 
Μ ό σχω μου, τράβα 
’μπρος I μά ή Μ ό- 
σ χ  ω δέν ή'6-λε ν «  
ακούση' έκαθότανε 
απάνω ς τους πάγους καί ¿καμάρωνε σαν τήν νύ
φη, Έ πρεπε να περιμέ ιτ, να ςεχϊιμωνιάση καί 
να-χη συντροφιά όλο κ α ί  φώκες και κήτη α ν τ ί κ ρ υ  

[λιανής χώρα; πού την λένε Σπιτζιβεργη, και είνε 
γεμάτη αρκούδες άσπρες. Ο αδελφίς - : ϋ  παππού 
μου ίίχ ε τ ή  μανία νά καταγίνεται με τά βότανα. Το 
λοιπόν μιόν ημέραν ε/.ε? που έβοτανολογούσ;, νά

άρκο.δις άσπρες

•Λ»! UL II Λ [’ΚΟΊΛΑ ΚΛ r * I.I7ANÜ ΤΟΥ » (Σίλ. 53)

.Τώρα καταλαβαίνετε

ημέραν 
σου καί έρχονται κοντά ι 
σαν τό -χιόνι καί ώς εκεί'

;υ πε >~ζ
πάνο>, και κουνώντασ το

οτι αμα τον έβλεπαν ή αρκούδες νάτης  μ.αγεύη και 
νά  της κάνη αρνάκια. Ό  ιατρός του καραβιού, πού 
ηταν άνθρωπο; σπίυόαγμόνος, Ισωσε ς τούς ναύτες 
νά καταλάβουν οτι ή  αίτνα εινε ένα πράγμα σαν αέ
ρας, νά ίδήτε πώς το έλεγε, α, ναί το έλεγε μαγνη-

κοσμ.ου, ιόγαλε ευθύ; τό κα-
μέ μεγάλην ευγένειαν 

καί ε’πε τής αρ
κούδες : Καλημέρα 
σας, χαλν/μέρα σας, 
κυρίες άσπρες αρκού
δες! Έ κ ε ί  πού της 
¿•χαιρέτιζε, έσκαζε τό 
νου του νά θυμηθή 
πού της είχε γνορί- 
ov/, γιατί βέβαια θα 
ήταν γνωστές του, 
αλλιώς δεν ε’μποροϋ- 
σαν νά πά'<’ νά τον 
χαιρετίσουν χωρίς 
αιτία. Ό σον και αν 
έουλλογίσθη σ ίν κα
τόρθωσε νά Ουμηθή 
τίποτα. Ή  πέντε 
αρκούδες τον ¿συν- 
τφόφεψκν μ ί πολλήν 
ευγένειαν ίσα μέ τό 
καράβι, και άφ’ w  
5 μπάρμπα Ψυκιώ- 
της εμβήκε μέσα i  
τό καράβι, τότε έφυ
γαν ή αρκούδες.

«Τήν  άλλην ημέ
ραν άπαντά άλλες 
άρκοϊδο:, καί αυτές 
του ¿φέρθηκαν μέ 
τήν ίδια ευγένεια, 
κα ί άπό τότε τακτικά 
¿γύριζε ’ ς τό καράβι 
συντροφευμενος άπό 
ένα κοπάδι άρκούδεο, 
πού τον «κλονΟοΰ- 
σαν σαν σκ_ιλακια. 

κα ί σεις, οτι πως ν.ίσα ς  τη>
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τικό, ’πά να ’τή  μαγνητισμό, καί έλεγε μ αθές ποι; 
αύτός ό μαγνητισμός έβγαινε άπό τό κορμί τον μπάρ
μπα Ψυκιώτη, καί έμπαινε μέσα ’ς τό κορμί καθε- 
μιανής αρκούδας. Tb καταλάβατε, πεστεύω, δέν είνι 
όά καί τόσο δύσκολο πράγμα.

»"Οταν ίλυωσαν οί πάγοι καί ή M e σ χ ω  ελευ
θερώθηκε, δέν είξερετε τί κακό :  γ ιν ; ! Χ ίλιες πε>- 
τακόσες άρκοΰοες την άκλουθοΰσαν κολυμπώντας, 
όταν ¿ξεκίνησε νά φυγή. Και χωρίς άλλο, ποΤος ξό- 

-ο=ι ώς που Οά ¿πήγαιναν μαζί μέ τήν κορδέττα. 
άλλα ο αδελφός του παππού μου τής ¿συμβούλεψε 
• ιά τό καλό τους νά γυρίσουν ¿πίσω. Ή  αρκούδες 
νάκούοουν τέτοιο λόγο, έβγαλαν όλες ¿να μ.ούγγρι- 
σμα λυπητερό καί ¿γύρισαν όπίσω, καί άπό τήν 
πολλή τους τή λύπη έβογκούσαν 
' ;  ολο τό δρόμο, πού νά της α
κούατε Οά ε’ρράγιζεν ή καρδιά 
-ας. ’Λ μ’ καί ό μπάρμπα Φυ
κιώτης δά, καί αυτός οέν ήταν 
πέτρα, τής έπόνεσεν ή καρδιά του, 
γιατί τόσο της άγαποΰσεν, όπου, 
οαντασθήτε, Ικανεν όρκον ότι δύ
σκολα Οά εύρη άλλους φίλου; 
τόσο πιστούς και τόσον ευγενι
κούς.

υ Έ π ειτα  άπό τρία χρόνια ό 
άδελοός τού παππού μου έσυρ- 
γιάνιζί ένα βράδυ 'ς  τό γιαλό μ: 
μερρκοΰς συντρόφους του ναύτες, 
ένας κ’ ένας, παιδιά τής φωτιάς.
’Επειδή δέν είςεραν πώς νά π ε 
ρασουν την ώρα τους, επαρακά- 
λεσαν τόν άρχικαλαφάτην νάτους 
διηγηθή τίποτα περίεργο άπό οσα 
απάντησε ’ς τά ταξειοια του' 
έκε'νος τό λοιπόν ¿κάθισε καί 
τους Ιξιστόρησεν όλα όσα σας είπα για τή : άσπρες 
αρκούδες. Οί ναύτες έοεκαρδίοΟηχαν άπό τά γέλια, 
πού ’κόντεψαν νά ςεσαγωνιασΟουν άπό τό γέλασε γέ 
λασε, καί έπαιρναν τά λόγια του μπάρμπα Φυκιώχη 
γιά χωρατά καί γιά κοροϊδίες. ΊΦ/.εϊ δά νά σου και 
¿περνούσε απάνω ’ς τήν ώρα ίσα h x  h a ;  Ιταλός, κ 
¿κρατούσε μια μαϊμού ’ς τό κλουβί καί εσαιρνε μ.ε 
άλυσσίδα χονδρή μιά άρκούδχ κατάμανρη καί /.ατα- 
υ.αδημένη' μά τί άρκούδχ ήταν ¿κείνη ! άγρια καί 
μεγάλη καί της είχαν τό στόμα της δεμένο με λου- 
:·.ά Λυτό δά ήθελε καίό μπάρμπα Φυκιΐι>της. Τούς 
είπε λοιπόν νά βάλουν στοίχημα δύο οίφραγκα ότι 
ή αρκούδα Οά του .κάνη μετάνοια, καί θά του φιλή- 

λ Τ
Κ

σ τ, τ
» Ιύνας απο του 

και αυτός, ήιαν απο
συντοοοους ζρχίκα/.αφχτης σ

;ω απο το χωρίο μας, λα: τον 
έλεγαν, σταθήτε νά θυμηθώ τό όνομά του, τον Ιλο-

γαν μπάρμπα Καλαμάκια. Λυτός λοιπόν ό μπάρ
μπα Καλαμάκια; ¿δέχθηκε τό στοίχημα, καί ο/.οι 
λοιπόν οί ναύτες άπό ’3ώ τον έχουν, άπό 'αεί τον 
έχουν τόν ίταλό, τόν ίκατάφεραν νά λύση τά λου
ριά που ήταν οεμενο τό στόμα τής αρκούδας, καί 
νά την ά ιήση λυτή. '( )  μπάρμπα Φυκιώτης στέ
κεται 'μπροστά ’ ς την αρκούδα, στέκεται καί την 
κυττάζει κατάμματα, καί ¿πήγαινε ό μαγνητισμός 
του ’ς τα μούτρά της. ϋ ς  φαίνεται πρέπει νχ υπο- 
θεοωμ; οτι ό ν.χγνητισμός ηταν ςεΟυμασμίνος, ή ότι 
μοναχά τή; άσπρες αρκούδες είχε τή δυνανι νά 
ήμερώνη καί οχι τής μαύρες, κοί τούτο σάς το λέω, 
επειδή ή μαύρη αρκούδα άντί νά σκύψη νά του κάνη 
μετάνοια του αδελφού του παππού μου, εσηκωθηκ« 

μονομιάς ’ς τα πισίνα της πόδια 
καί έκανε νά χυΟή άπάνω του 
υά τον φάγη. Ό  μπάρμπα Φυ 
κιώτης σάν ειδε πιος δεν χιυρα- 
τεύουν τά σουδλερά νύχια τής 
ά’πιστιγ; φιλενάδας του, τί νά κά- 
μτι καί αύτός., έπίστεψεν ότι έ 
χασε τή δϋναμί του, και σάν άν
θρωπος φρόνιμος όπου ήταν, ειδέ 
πως πρέπει, γιά καλό καί γιά 
κακό ν «  το  κ ό ψ η  λ  ά σ π η. 
Κάνει λοιπόν μεταβολή, άλλά 
εκεί που ¿γύριζε, έχύμιςε ή αρ
κούδα κατ’ απανω του καί τον 
άρπαξε, μέ συμπάθειο, άπό ‘πίσω 
καί τον έκανε ελεεινό. « "Αχ 1 
κακούργα, μ ' αφάνισες!»  έφώ- 
ναξεν ο κακόμοιρος ό μπάρμπα 
Φυκιώτης καί ¿πήδησε» από τους 
πό/ους τους φριχτούς. Νά λοι
πόν, κύριοί μου, πώς την έπαθεν 
ό μπάρμπα Φυκιώτης ό αδελ

φός τού παππού μου, καί γ ιά  μίαν ημέρα έχασε δύο 
δίφραγκα καί άλλα  δύο άκόμη πράγματα πολύτιμ.α 
γιά κείνους πού θέλουν νά κάθουνται- Απο ’κείνη 
δά τήν ημέρα 3έν εξανακάΟησε άλλη φορά είκοσι χρο- 
νάκια όλάκαιρα. "(άταν ¿γερασε, έλεγε συχνά με με
γάλην «ύχαρίσεησιν τό πάθημά του, καί το έλεγε 
πάντα όρθιος' καί όταν την έτελειοινε την ιστορίαν 
του, έλεγεν ότι δέν πρέπει κάνεις να μπιστεΰεται 
τής αρκούδες οπως καί τού; ανθρώπους.»

I I ’
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Τό παραμύθι του Ψυκιώτη ήρεσεν ύπεροολικά εις 
τό άχροατήριον, τό οποίον τρεις φοράς εχειροκρότη- 

ύίαζί μ.ε τού; άλλου; ¿χειροκρότησε και ό 
Άγκίστρης,  ό όποΐός την είχε πάθη, ώ : ενθυμ.εΤσθε, 
ποώτος πρώτος. Λν καί ό διαγωνισμός τώρα μόνον

Λ\] ΚΑΚΟϊΓΙ'Α, \ι" ΑΨΑΝίευα'
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ειχεν άρχίCT), ττάντες όμως ήρχισχι νζ ύπεπτευουν 
on τό βραεεΐόν το έκίροησεν ό Ί'υκιώτης. Τό πά
θημα του μπάρμπα Ψυκιώτη, και ή  '/άρι: μ : τήν 
όποίαν τ ;  έδιηγήΟη ο μικρός σύντροφός χοιν, τού: 
ίιεσκέοχσεν αρκετα καί τ:υς έφερεν εις ευθυμίαν, ai 
γλώσσχί των έλώΟ^σαν, καί διν;γόΟγ)σχν διάφορα πα
ραμύθια π-ριεργότατα καί παραοοξότατχ. Ίο  εν πα
ραμύθι ετ.αυε 7.α ν  άλι.ο  ευθύς ήμχιζνι. ’ 1 1 τ ο  κάτι τι 
αλ'Αικετον και θελκτικόν v i ΐο λ ίτ ε τ : τήν εστίαν, ή 
δποία έϊχόρπιζεν ακόμη ζωηρας λάμνεις, τα παιοίχ 
τα άτονα κέρις τής πυράς χλλ»  μέν ίκχΟηντο κατά 
γης ή «χάνω εις έξέχον μόρο: τ ;ΰ  βράχου, άλλα ήσαν 
έξηττλωμένα κατά γης, αλλχ ισταντο όρθια «ai 
ήκοοώντυ μετά πολλής προσοχής ΙκιΤνον ό όποιος 
έλεγε το παραμύθι του, να ¿βλέπετε το νησύδριον

τό οποίον προ ολίγον το είχε σκεπάση ή θάλασσα' 
•/.αν τώρα ήτο ελεύθερον, άφ’ ού τβ νερά είχον 
¿ “ΟοορΟτι, ·ιά ¿βλέπετε τήν άπερχντον έπιφά'ίειαν τής 
Οχλ,άστης, ή όποια ήτο ακίνητος καν έραίνετο ώς 
καΟρίττης, ¿που εκατοπτρίζοντο ο! λάμποντες αστέ
ρες τού οΰρχνου, ό όψηλός βράχος τού οποίον* ό όγ
κος ό ακανόνιστος καί σκοτεινός έφωτίζετο έοώ καν' 
ε/.εί υπό των ζωηρών αντανακλάσεων της χορός, ο<· 
γλάρον οί όποιοι ¿πέτων ύπεράνω της πολιά : κορυ
φής -;Β  βράχον, καί έκτυπων τάς πχε'ρογάς των, 
"αντα ταύτχ. ώς μία μενάλη εικώ ι Ιχουσα περι- 
θώριον τά ήίοχα καί μακρινά κύματα, άπετέλουν 
σκηνήν αλλόκοτοι καί θελκτικήν ταυτοχρόνως, άν 
ήτο εκεί ζωγράφο: νά την ζωγρχφήο/,.

Η ΑΛΩΠΗΞ ΚΑΙ Ο ΛΤΚΟΣ
Το ψύχος ήτο πολύ δριμύ καί ό ποταμός είχε 

παγώσει. Καθημέραν οί χωρικοί ¿χρύπων τον πάγον 
διά ν ’ αντλήσουν νερόν, κάθε νύκτα δε. το νερον 
¿πάγωνε καί ϊκ λ ε υ  χάλ:ν τήν οπήν.

' J i Ά λ ώ π η ξ  λοιπόν ε’Χε τότε εις τον Λύκον,
—  — υμπέθερε, σου άοέσουν τά ψάοιχ;
—  Μ ’ αρέσουν, λ έ  ;ε·; τρίλλαινομαι γ ι’ ανχά, ανέ

κραξε·; ό λαίμαργος Λύκο:.
-— Λοιπόν, συμπέθερε, βλέπεις αυτή τήν τρύπα 

τού ποταμού; Τήν νύκτα όλα :α  ψάρια μαζεύονται 
cóxoC δια ν ’ άναπνεόσουν αίρχ. Α πόψε, τήν λίραν 
όπου κοιμηθούν οί άνθρωποι έλα νά μ’ ενρης, Οχ 
πάμε να ψαρεύσωμε μπαρμπούνια καί χίλια.

Ό  Λύκος έφάνη r /.ριοη; εις τήν συνέιτευξιν,
— Συμπέθερε, είπεν ή  Ά λ ώ π η ξ  εις ιόν Λύκον, 

νά ί’ν«ς κάδο.; χαΐ ένα σχοινί. Αφησε με νά δέσω 
οντον τον κάδον είς τήν ουράν σο/ κάΟησε έπάνιο 
εις τήν τρύπαν' άμα βουτηχΟή ή ούρά σου εις το νε- 
ρόν, i  κάδο; Ώα γθάιγι ε ί :  τον πάτον τον ποταμού, 
καί τά ψάρια ί}/ π.χδΟούυ σαν ποντίκιν. το δόκανο 
’Λν Οελνις, ήμπορώ νά ψαρέψω έγώ' άλλά σύ είσαι 
πολύ δυναχώτερος άπό εμέ.

—  Βέόαιν !  είπε μ.έ άλαζονΐάχν ό Λύν.ο;' δέσε τον 
κάοον ή τήν οΰράν μ ;υ ,  δέσε τον.

Ό  Λύκο: λοιπόν έκάΟησεν έπάνω είς τήν οπήν 
του ποταμού' είς αύτό το διάστημα ή πονηρά Ά λ ώ -  
πης έπήγε κ ’ ¿πλάγιασε ε ί ;  μερο; προουλαχτόμ ενο ι 
άπό τσν άνεν.ον, εις τήν ρίζαν μιας ιτέας, άπ’ εκεί οί 
παρετήρει τον συμπέθερον Λύκον.

Έπεοασαν αρκεται ωραι.
—  Κρ^όνω! ελεγεν ό Λύκος.
— Μήν τύχη καί κινςΟής, συμπέθερε, γιατί Οά 

φύγουν τά χέί^οα'

’ ίΰν τούτοις τό νερόν ολίγον κατ’ ολίγον καί χωρίς 
Οόρυέον επ ιγω νε καί επιανεν ιός παγίς τή ι οΰράν τοϋ 
Λύκου.

Έ πλησίαζε τό πρωί.
—  όυμπ ίύ ίρ » , ι ιπεν  ό Λύκος είς τήν Ά λώ πεκα , 

¿πέτυχε τό ψάρευμ ιμα . '  στοχάσου, προσπαλυ να 
κινήσω τήν ουράν μου καί σέν ήμπορώ, τό;-ο γιματος 
άπό δάριαείνε ο κάδος.

—  IΙρόσμ.ιινε, ακόμη, συμπέθερε, καί να ίόγίς τί 
9α ψαρέψνς.

Τό νερόν είχε παγώ :ε ι εντελώς πλέον και ο πά
γος ήτο πυκνός, στερεός- Ό  δοίζων ήρνιζε ν’ ά· 
σπρίζη ον.ίγον κατ’ ολίγον, διότι εξημέρωνε πλέον' 
κίνησι; έγίνετο είς το χυνρίον' οί άνθρωποι επήγαι- 
νο < είς τάς εργασίας των

—  Συμπεθέρα Ά λ ι π ο ϋ ,  είπεν ό Λύκος, έλα νά 
με βοηίΙήσης να τραόήξω τον κάδον εινε τόσο βα
ρύς πού τέν μ-ορώ νά ν.ινηΊω. ΙΊλα, κάμε γρήγορα, 
διότι ε·ν: ώρα νά φύγων.ε .

—  Κι’ -¿γώ χύτης τής γνώμης είμαι, απήντησεν 
ή ’Λ λω πηξ και έρυ,-εν ελαορά. ώς λαγωος.

Ό  Λύκο; προσεπάΟησε νά σύργ τήν ούράν του, 
άλ.λ’ όι πάγος άντέστη. Ανθρωποι ¿πλησίασαν' ό 
Λύκος έβαλε τά δυνκτκ του, ά λ λ ’ ό πάγος έσάνη 
δυνατώτερος' οί «νθρωπο: '¿ζ θασαν καί τον ¿σκότωσαν.

1ύ II 1 Μ ϊ  κ» ι ο Μ

Ε κλέγετε τούς ανθρώπους, τούς οποίους θέλετε 
νά κάμετε οίλους και συντρόφους σας, ειδεμή κιν
δυνεύετε ν’ άπατηΟήτε όπως ο Λύκος άπό τήν 
Λ λώπεκα.

II Μ Α 1 1 Α Λ Ε 1 Ε  T U N  Π Λ ΙΔ ί ίΝ

01 ΔΤΟ ΣΠΟΤΡΓΙΤΑΙ
Κ|·.ΨΛΛ.ΜΟ\· ΙΤ ΐ'ϋ Ί 'Ο Ν

Ι'έίνε χειμούν. Τ ί κρύον! Ο άνεμος πνέει δυνατά, 
t .ñ  ζ ψ .ώ ν α  τά πτερά 3ύα μικρών σπουργιτών, οί 
όποιοι κάΟηνται είς το ά/.ρον μιας στέγης. ’Λνατρι- 
χ'άίσυν τα κακέμοιρα μικρά! Ά π ό  καιρού ει,- και
ρόν κινούν τά μουδιασμένα πόδιά τυιν, βλέπει ό είς 
::ν  άλλον, ώς νά θέλουν νά εΐποϋν:

— “Λς έχωμεν υπομονήν, άς προσμένωμεν ακόμη 
μίαν στιγμι,ν.

01 μικροί των μαύρο: όοΟχλμο! στρέφονται προς 
πασαν διεύΟυνσιν' παρατηρούν : ΐ :  όλα τα παράθυρα' 
κάνεις δεν τοις ρίπτει ψίχουλα . . .

Τέλος μία κεφαλή μ.ικρας κόρης φαίνεται όπίσω 
απο εν ϋαλίον, τό παραΟυρον ανοίγεται, και μετ’ ολί
γον φωνή πολύ γνωστή ακούεται να τα φωνχζη:

—  Μικρά, μικρά, μ ικρά !
Τα δύο μικρά σπουργιτάκιχ εκβάλλουν κραυγήν 

χαράς, οί οφθαλμοί των Λάμπουν, χτυπούν τά πτερά 
των καί πετούν. Τ ί ώραϊα πού είνε να τρώγη κα
νείς! .  . Μερικοί σπουργίται τής γειτονίας ωφελούν
ται καί χύτοί από τήν ευκαιρίαν, ώστε τα ψίχουλα 
τα όποΐα άφήκεν ή μικρά κόρη εξω άπό τό παράΟυ
ρον εφαγ,όιΊηοχν εις τήν στιγμήν !

— ΙΙί ,  πί, πί ! λεγουσίν όλοι άναχωροϋντες. Σ ’ 
τυχαριστοΰμεν, μικρά μας φίλη, εισ/ι καλή κόρη 
καί δι’ αύτό μας εσυλλογίοΟςς !

Οί δύο σπουργίται μας επστρέφα/ν εις τήν φω 
λεάν ιων. Ί Ι  φωλεά χύτη είνε κάτω άπό τήι στέ
γην. μέσα εις μίαν τρύπαν ενός παλαιού τοίχου. 
Ά π ¿πάναι την σκεπάζει εν παλαιόν κεραμίδι. Οί 
και./.ένοι, κχταπχγανμένοι άπό τό ψύχος, σφίγγονται 
ό είς κοντά εις τον άλλον διά νά ζεσταθούν.

Ό  άνεμο: φυοόί, φυσα διαρκώς' υψηλά σηκώνει είς 
ιόν άέρα τήν σκόνην, σκουντά με βίαν τον καπνόν των 
καπνοοοχών, οι 2έ άνθρωποι οί δποΤοι περιπατούν είς 
τ;ύς δρόμου; είνε τυλιγμένοι μέσα εις τα επανωφό
ρια των,

—  Ιίοτε δεν eióa τέτοιον τρώ.λοέορηά, είπεν εις 
εκ τών σπουργιτών, προίαλλων τήν μικρλν τον κε- 
οαλήν όπως ίόή Ι ; μ άπό τήν οινλεάν'  αν,λά τ ί χ- 
κ ο ύ ω ; . . .  τα σπίτι κρημνίζεται, Οαρ:ώ.

Ίην ίδιαν στιγμήν μ'α καπνοδόχη πίπτει μέ Οό- 
ουόον, πεονα από τό ακρον τής στέγης καί παίονει 
μαζί της το κεραμίδι τό όποΤον έ/ρησίμευεν ώς οτέγη 
τής φωλεός. Οι 5υ τυ/ είς  σπουργίται, γισοαποθα
μένοι από τον τρόμον, δεν τολμούν ·/* κινηθούν Τέ
λος, ένας άπ’ αύτου; ανοίγει τούς Οφθαλμούς του 
καί βλέπει τόν συννεφωμένον ουρανόν απ’ επάνω 
-.ου. Κινείται ολίγον, στρέφει τήν κεφαλήν, κινεί τά

πτερά καί τήν οΰράν τον, παρατηρεί τόν εαυτόν του 
έκπληκτος οτι ζή  άκόμη κατόπιν άπό τέτοιον χαλα
σμόν κόσμου.

—  Λιατί νά μένωμεν Ιτσι ζαροιμένοι ς τή φω- 
Ληά μ,αε; λέγε ι είς τήν μικράν του σύντροφον. Ά φ ’ 
ού οέν ίχ ε ι πλειά  στέγην πρέπει να την αφήσωμεν. 
"Ελα νά φύγωμε/' δεν επαβες τίποτε, ελπίζω ;

—  Ό χ ι , όχι, άπαντα αυτη, τρέμουσα.
—  Λ :ιπόν, « ;  φύγωμεν ¿ξηκολαόΟησεν ό σπουρ- 

γίτης· γνωρίζιι) εν μέρος είς τό όποιον Οά είμεθα 
εντελώς εύτυχτΐς.

—  ' Ιύπέταξχν καί μετ’ ολίγον εφβασαν είς ενα 
γειτονικόν δρόμον' κάΟηνται επάνω είς ένα κοντάρι 
πλη ϊίον ενός παραθύρου.

—  Δεν σου φαίνεται πως Οα είμεθα πολύ καλά 
'ς  αυτήν τήν φωληά τών χελ,ιδονιών; είπεν ό σπουρ- 
γίτης. ,

•— Σ αΰτήν τήν φωληά ; άπεκρίθη ή σύντροφός του' 
τ ί λες, κ α λ έ ;  Τ ί θά είπον» τα  χελιδόνια όταν γυ
ρίσουν ; ώ , χωρίς άλλο θά θυμώσουν ί

—  όδς τότι Οά βρούμε μίαν άλλην φωληά, μ.ά 
τώρα κάμνει πολ,ΰ κρύο, καί είμαι ξεπαγιασμένος' 
έλα , ιλα .

ΊΨλΓι δό έλεγε ταύτχ πηδά είςτήυ φωλεάν, συνο- 
οευόμενο: άπό τήν σύντροφόν του.

—  Ω ! λέγει αϋχη, μ :ϋ  φαίνεται παράςενο πώς 
είνε Ιτσι γυμνή αύτή ή φωληα συνήθως τά χελιδό
νια τάς στρυύνουν [υέ ενα σωρό πράγματα1 πήγαινε 
γρήγορα, λέγε;  είς τόν σπουργίτην, πήγαινε νά φέ- 
ρης τό άχυρο καί τά χόρτα πού είχαμε βάλει ς 
τήν πχληά τήν φωληά' Οά τα βάλωμεν έδώ καί θά 
ζεσταχνόμεΟα π ε ι: πολύ. Κύττα μή ξεχάσης τό μ ι
κρό κόκκινο μάλλινο πανάκι πού εινε ‘ς τήν δεξιά 
γωνιά.

Ό  σπουργίτης αναχωρεί' ή σύντροφός του καθα
ρίζει ολίγον τήν νέ αν αυτήν κατοικίαν εν ω  την εξε
τάζει:

—  Αί χελιδόνες είνε πολύ επιδέξιαι, λέγει" α 
πορώ πώς ήμποροΰν καί κάμνουν φωληα μό μόνον 
χώμα, καί την κάμνουν νά στέκη είς τόν τοίχον η
μείς με τό χο δρό μας σπουργιτικο ράμφος δεν ήμπο- 
ρούμιν νά κάμωμεν τό ίδιο. "Αν μ ’ ερωτοΰσαν εμένα 
Οά ταις έλεγα ότι άδικα χάνου·, τόν κόπο τους' άν 
έφώληαζαν σάν έμχς μέσα σέ μια τρύπα τοίχου, τά 
μικρά των Οά 'γίνονταν πάλι τόσον εύμορφα όσον * « ! 
τώρα. . . Μά γιατί δεν επιστρέφει; Τ ί κάμνει εκεί 
τόσην ώραν;  Λ !  νά τον' τί μου φέρει ;  ενα κομ
μάτι χαρτί; ά, μπα, οέν αξίζει τόν κόποι.

— Λυπούμαι πολύ πού σ έκαμα να περιμένης, 
είπεν ό σπουργίτης άμα ίμέήκεν είς τήν φωλεάν,



5 6 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙ2 ΤΩΝ ΠΑΙΔβΝ 28. Φεβροϊαριοϊ

. ά λ λ  άκουρε τ ί μ ε» ευν ίύη . Περνώντας οπό τήν Ή  σύντροφος τού . σπουργίτου ήχου« μ,έ προσβ- 
φωλβάν της έξαδέλφης, ήκουσ« οτι «λογίφίρν« μέ χήν.
τόν. άνδίά της. ’ , 1 —  Εντούτοις, έξηκβλσόθησεν.βδτβς, άΐ βχο»?γ£-

«— Ά ΐ  ώμορφιές 6« ποό της ϋχ«ις).τοϋ Ιλεγ 'εν  τισαι Ιχουν κάτι πού μου φαίνετβι πολύ εύμορφο' 
ή.βάχη σου είνε σάν σδ«ρο· σκουριασμένο' καλά πού . εκείνη ή' μικρή κίτρινη γραμμή πού έχουν πάνω είς 
εχεις.κάτι μαθρες σειρές, ειδεμή. . ;  , τό μέτωπόν των. Τέλος πάντων έξαναπήγατήν ίξα-

—— Μα σύ, θέλω να ξέρω^ τόσο.ώμορφο βρίσκεις δέλφη ’πίσω εί.; τήν φωληά της κα ί την Ιφιλίωσα·. 
τόν έαυτό σου; «πήντησεν ό άνδρας της” ώ, βέβαια, μέ τον α·;δρα της' ¿πήγα Ιπειτά εις τήν τρ ίπ*  τβϋ 

' αν δέν.είχες μαύρες σειρές, σαν κ’ έμένα, τρ ανοικτό . τοίχου μας· έπήρα μέ τό ράμφος μοιι δ,τι μπόρεσα, 
τό χρώμα των πτερών σου δέν Θά φαίνονταν.. Καί μά μονάχα αύτό τό κομματάκι τό χαρτί φέρω, διότι 
τό κάτω κάτω  νά σ ο υ ’π ώ , μ έ  ζαλίζεις.· μέ τα λό- ό αέρας μοΰ.ταρπαςε τ ίλ λ α . Τώρα κροόνώ, ας κοί- 
γ ιά  σου' δλος. ό κόσμος γνωρίζει οτι οί σπόυργίται μηθοϋμεν, αύριο αυγυρίζομεν τήν φωληά μας.

' εινε ώμορφότεροι άπό τάς γίιναίκάς των. Νά, ίχ ε ις  ' ’Αφ’ ου δέ ε ίπ ε  ταϋτα «πλάγιασε σιμά εις τήν
μαδρο τόν λαιμό σου; . ! , ·. σύντροφόν του καί οι δύο άπεκοίμήθησαν γλυκά, γλυκά.

.—■ Οχι. Ό  χειμών ¿πέρασε. πολυ ευχάριστος διά το ζε3-
• — "Εχεις μ ία  άσπρη'γραμμή πάνω 'ς  τής φτε- γος τών σπουργιτών μσ.ς· κάβε πρωί- «πήγαιναν καί 

ρούγες σου; επρογευμάτιζον'. εις τόπαράθυρον τής μικρας των ·
—  "Οχι. ■ φίλης κ ϊ ’ι όταν ό καιρός ήτο καλές, ίκαμ νονκ  ένα
—■ Τό λοιπόν, σ ώ π α !/' . . μικρόν περίπατον- εις τά πέριξ.
Η  εξάδέλφη δεν άχεκρίθη τίποτε, ¿βγήκε από .Συχνά επίσης του; ήκουαν οι διαβάται νά φλυά» 

τήν .φωλεάν καταδυσαρε^ημένη καί άμα με είδεν ροϋν έπάνω είς τάς στέγα; καί εις τάςκαπνοοόχου;·
. επάνω εις τήν στέγην, μοΟ διηγήθη τα βάσανα τη ς .'  χώρίς άλλο θά ώμίλουν δια τήν επιστροφήν τής ανοι- 
. Τήν ¿παρηγόρησα όπως ήμπορόϋσα, ά λλ ’ επί τέλους ξ εω ; με τους σπουργ.ίιας τής γειτονείας. 

τήν έπεισα ότι ό άνδώς; της είχε δίκαιον. ” ί'Β πειβ ι μ  τίλο« 1
.  ■ ! ·-------------------  · ι » · ί ι »    , .

ΤΟ Μ ΤΣΤ1ΚΟΝ
• —  Πατέρα, Ιλεγεν ό μικρός ' Παύλος εις τόν ' . —  Τ ί βλέπετε - ΙκεΤ 'ψηλά, παιδί μου ;

- πατέρα του, διατίιήλθεν ό δήμαρχος νά· σε ίδή;. τ ί —  Τον άνεμοδείκτη που θά βάλουν,
σου έλ ε γ ε ;  · ,Ό Παΰλος,ήκουσε τήν άπάντησιν, Ιστράφη, ειδε

—  Μου είπε, παιδί μου, πράγματα τά όποια δεν τό'ν πατέρα , του καί Ιγεινε κατακόκκινος. . 
ενδιαφέρουν διόλου τά μικρά παιδιά. —-Κ αλημέρα, πατέρα.

ι —Δεν πειράζει, «ατέρα, πές'μου τ ί σού είπε.. . — Καλημέρα, Π αύλε, έλα μαζί μου.
—  Είσαι φλύαρος καί δι’ αϋτό δέν σου.το λέγω . . : Ό  Παΰλος παρηκολούθησ« τόν πατέρα του άνή-
— Σοϋ υπόσχομαι, πατέρα, πώς δ ίν θά το είπώ  συχος, διότι ή συνείδησίςτού ΐω έλ εγενο τ ι ήτο ένοχος.

κανενός, ,κανενός !. — Παϋλε, τω είπέν ό πατήρ, ¿φύλαξες τό μυ-
—τΤότε λοιπόν άς οοό το ,είπω. *0 κύριος δή- στικόν;

- μαρχος -θά βάλη ανεμοδείχτην επάνω εις τό κωδω-  'Ο χι, πατέρα.
νοστάσιον. τής εκκλησίας. . —  ’Εντούτοις μόι είχες υποσχεθη βητως οτι δέν

—  ‘Αλήθεια . '. θά το έλεγες κανενός. "
—  Ναί, ένα ανεμοδείχτην σλως διόλου άλλοιότι- — Ναι, ΰπεσχέθηκα, είπεν ό Παΰλος κατεντρο- 

κον, παράξενον,.πρωτοφανή,,θά τον ϊδής’ ό, δήμαρχος πιασμένος.
,ήθέληοε νά  κόμη Ικ π λη ξ ιν  ε ίς τ ώ ς  δημότας του’ κα ί — Λ οιπόν, μάθε, Π α ύλε , ότι ό άνεμοδείκτης τόν
το κρατεί μυστικόν, ώστε κα ί σύ μήν ομιλής. όποιον οΐ συμμαθηταί σου περιμένουν εμπρός ε ί;

— Μ ή σε μ έλη , π α τέρ α 'κ α ί πότε θά τον βάλουν; τό κωδωνοστάσιον, εΤνε, έπινόησις' ΐδική μου.τήν. 
. .— ’Απόψε ε ις τ ο ;  εξ. . οποίαν Ικαμα διά νά  σε δοκιμάσω. Έ νθυμήσου αΰτέ

Ε πειτα ό 'Π άΰλος έπηγεν ε ις τό σχολείον. τό πάθημα, παιδί μου Π αϋλε, καί ά ;·σθύ  γ ίνη  μά- 
Εΐς· τάς ες ό πατήρ του ΙΙαϋλου Ιπέρασεν,.άπό θημα- ί  ακριτόμυθος, δηλαδή οποίος- δέν ουλάττεΓτά 

τήν δημαρχίαν' είδε πολλά παιδία συνηθροισμένα, τά  . μυστικά π ο λλά κ ις  γ ίνετα ι έπιβλαδήςχωρίς νά  το θέλη. 
όποια παρετήρόυν υψηλά, πρός τήν κορυφήν τοϋ ,κω-· Α υτήν τήν φοράν ή βλάβη δέν είνε μεγάλη·'.αδριον 
δωνοστασίου. Ε ί; τό μέσον αυτών ήτο ό Π αύλος όμι- οί συμμαθηταί σου θά σε περιπαίζουν, κα ί θα  τιμωρη- 
λ ώ ν , χειρονομών δέν είδε τόν πατέρα του, βύτος δέ. θής σΰ ό ίδιος-διά τήν ακριτομυθίαν σου. 
ήρώτησεν Ιν τών μικροτέρων πα ιδ ίω ν: ’ ' - Φιλομήλα
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'ί ΔΕΝ EINE ΛΑΙΜΑΡΓΟΣ
(Α Ν Α ΓΝ Ω ΣΜ Α  Δ ΙΑ  Π Ο ΛΥ Μ ΙΚ ΡΑ  ΠΑΙΔΙΑ)

Ή  Ά νβή σήμερον ή-το π ο λν  φρόνιμός, ¿μελέτησε τ ά  ¡¿«θήμ α τά  της, Ιγραψε τό  γρκ- 
ψιμόν της,' δι’· αυτό ή  μήτηρ τή ς  .τηυ ¿.στείλε να  παίξτι είς τόν κήπον. .

Ή  Ά ν 6 η..έπηρε .μαζί τη ς  κά ί τή ν  -κούκλαν τη ς , τή ν  Ά νθούλαν. . . ·
• Κ αί . ή  Ά νβούλα  Ιπέτης ήτο φρόνιμός· ά λ λ ’ ή  Ά νβούλα  «cvs πάντοτε φρόνιμος.

Ποτέ δέν κλα ίε ι,, ποτέ δέν .θυμώνει, ποτέ δέν κτυπ#  τή ν  παραμάναν τη ς.
Ή Ά ν& ή  λοιπόν. τγ| ε ίπ ε ;
—  Ε ίααι φρόνιμη, μικρούλα μου, κα ί γ ι 'α ύ τ έ  θά σε ύπ ά γ ω  περίπατον.
—  Μ πέε! μ π έε ! ήκουτθη τότε μ ια  φώ νη  ά π ’ δπίσω τη ς. - . - / .
Είνε ό Ά σπρούλης, τ ό .άρνάκι. Κ αί μέ τό μ π έε ! μπέε! του 91λεΐ νά  ε ίπ η : Κ αί έγώ , .

ήμουν φρόνιμο! . .. .
—  ’Α λή θε ια ! είπεν ή  Ά νθη . Κ α ί έ  Ά σπρούλης ήτο φρόνιμος, κα ί 6  Ά σπρούλης

πρέπει νά  έλθη περίπατον.
Ή  .’Ανθή Ινδύει τή ν  κούκλαν τη ς , τ ή ς  βάζει τό  τρ ια ντα φ υλλ ί φορέματα//, τη ς  /λ Ι  τό 

μικρόν σ τα κ τ ι τη ς  έπανωφοράκι. .
—  Τ ί ώμορφη πού ε ίσα ι, Ά νθούλα  μου ! τ ή  λέγει.

- — Μπέε!  άκουεται κα ί π ά λ ιν  ή μικρά -φωνή τοΟ Άσπρούλη.
—  Κ αί συ είσα ι πολύ ώμορφος, έΐπεν ή Ά νθή , ά λ λ α  δέν έχεις ανάγκην νά  .σου 

φορέσουν τό. φόρεμά σου, τό  φορείς νύκτα  καί. ήμερα. . . .
. — Τώρα, ’π ές  μου, Ά νθούλα  μου, ά γα πάς τά  γ λ υ κ ά ; έρωτφ ή Ά ν θ ή τ ή ν  κούκλαν της. '
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— Μ-ίϊέε! φωνάζει ό Ά τπ ρούλης.— Ή  κούχλα οέυ ά π « ντ$ τίποτε.
. γ— Μπ α !  κύρ Άσπρο'ύλή, τ ί  λα ίμαργος πού ε ίσ α ι!, [κάθε ότι δέν πρέπει ποτέ κανείς 

νά  ζη τ$  τίποτε εις τ ό ‘ τραπέζι. .Πάρε: παράδειγμα τη ν  ’Ανθούλα μοό.που δέν 'μιλεΓ. :
, Κ αί ή .Ά νΦ ή πλησ ιάζει τό: γλύκ ισμ α  εις τά  χ ε ίλη  της Ά νθούλας, ά λ λ ’ ή Ά νθούλα 

τα  κρατεΤ κλειστά  καί τόσον σ φ ιχ τά . μ ά λ ισ τα  ώστε ούτε, ένα  μικρδ κομματάκι δέν είνε 
δυνατόν-νάΙμβΥ) εις, τδ στο'μα τη ς.

—  Γ ιά ’δές, Άσπρούλη, τ ί  καλή  κόρη που είνε ,.ή' Ά νθούλα ; προτιμά νά μή φάγή 
αυτή. γλύκ ισ μ ά  κα ί νά  τό άφήσή σέ σένα.

Κ αί το ίδωκεν είς.τόν Ά σπροόλήν. . , .
Π δς σας φα ίνετα ι, μικραί μου φ ίλα ι, α υτή  ή . κ ο ύ κ λ ά ;  έγώ  νομ ίζω  δτι ήξε.υρει κα ι φέ

ρεται πολύ. κα λά  καέ ίσως μερικά κοριτσάκια κάμουν κα λά  νά  τη ν  μιμηθόΟν. ■
- —: ♦ ^  ^  9-------------------   " 1 ’ . >

Η ΝΕ
Κ Ω Μ Ω ιΔ ίΑ .  Ε Ι Σ

- '■·■ / . · .  Π Ρ Ο

Ε λ 8Ν η , 8  ε τ ώ ν  ' '

I . Α λκιβιάδης, αδελφός της 6  ετών

. Ή  σ«.ή/ή ραριστα μικρόν μέσα

Σ Κ Η Ν Η  Ι1 Ρ Ω Τ Η

Ελένη,! Α λκιβιάδης 
ΕλΕνη. Νά, τό ποΐάμάκι, ’Αλκιβιάδη' ή Εΰθα- 

λ ια  μάς είπε νά μ.ήν πάμε πάρα πέρα, καί πρέπει 
νά σταματήσωμεν !ω ; έδώ.' “Ισως άπαντήσωμε καί 
καμμιά νεράϊία ' γιατί α! νεράιδε; μέσα ’ς τά δάση 
καί ’ς τά ποτάμια είνε κρυμμένες.'

. Α λκιβιάδης. 'Ω ς τώρα-ποτέ δέν Ιτυχε νά ϊδόϋμε' 
.ή .Εύθαλί* λέγε ι πώς δέν είνε πλειά  νεράιδες ’ς 

·' τον κόσμο.
Ελένη. Γιατί' τάχα δέν Οάνε π λ ε ιά ; “Ισω. είνε 

πλειό ’λίγες·άπό άλλοτε, μά· θά μένουν κάμποσες 
ακόμη. '

Α λκιβιάδης, Καί π ώ ; .μπορούμε νά την γνωρί
σουμε άν ίδοΟμε καμμιά νεράϊδά ;

Ελένη. Νά, «ί νεράιδες είνε γρηές, πολύ γρηές, 
με σχισμένα-ροΒχα, η εύμορφες, .πολύ εύμορφες, μέ 
χρυσά φορέματα καί διαμαντενιες κορόνες.'

Α λκιβιάδης. Έ γ ώ  θέλω νά βρούμε ,μιά εύμορφη. 
Ε λένη. Κ’ εγώ’ μά ς την άρχή φαίνονται ά

σχημες, ναι περιπατούν σκυφτά σκυφτά άκουμδων- 
τας σ’ έ’να ραβδί. Τδ κάνουν επίτηδες γ ιά  νά δοκι
μάσουν τά παιδιά' μά οταν αυτά'φερθούν ευγενικά 
καί δπως .πρέπει, αλλάζουν ·μέ μιας καί γίνονται 
εύμορφες καί τα χαρίζουν τότε πράγμ-ατα, πράγματαί 

Α λκιβιάδης, (Σκεπτικός). Δέν μου λές, καϊμένη

ΡΑΪΔΑ
Π Ρ Α Ξ Ι . Ν  Μ 1 Α Μ .  

Σ Ω Π Α

, ■ ΙΆθαλιλ, οίκοδιδασκάλισσα
Κυρα Κατερίνα, γραία χωρική

'είο ιό , οποίου ' τρέχει μιαρόν (όυάκιον.·

Ε λ έ ν η ; 'ή  γρηά πού' ήλθε σήμερα. το πρωί ώς τά 
κάγκελα, τού στιτιοΰ μ ’ ενά καλάθι κ ’ ένα ραβδί 
μή/ηταν νεράιδα;. 

Ε λένη. Μπορεϊ·' μά ’γω  δέν την είδα.·
Α λ κ ι β ι ά δ η ς .  .’Ά ν ’μδΰ περνούσε άτδ τον ν ;ϋ  πώς 

ήταν νεράιδα,· θά τη : έλεγα: «καλημέρα, τ ί κάνετε, 
καλά είσθε ;>> μά ήταν τόσο άσχημη, τόσο άσχημη 
πού την επερίπαιξα. 'λ ιγάκι. . .

Ελένη. Τήν'έπέρίπαιξεςΙ Αχ! .  Αλκβιαδάκη 
μου, φθηνά την ¿γ λ ύ τω σ ε ;! αν ήταν νεράιδα θά σ’ 
άγγιζε μιά με τδ ραβδί της καί θά σ’  έκανε. . . 
που λ ί ! 

Αλκιβιάδης- Καί τί με νοιάζει; ας μ ’ έκανε 
πουλί' μένα μ·’ αρέσουν τά πουλιά ' πετοΰν ’ψηλά 
'ψηλά καί δεν έχουν μαθήματα νά διαβάσουν !\ . 

Ε λ έν η . Ναί, μά τα σκοτώνουν οί κυνηγοί. Μπο
ρούσε νά σε κάμη κι’ άλλο πράγμα ακόμη χειρό
τερο: αράχνη, κάμπια , ί .

Α λκιβιάδης. ,'Ω  ? ■
Ε λένη . '  Βάτραχο !· ,
Α λκιβιάδης. Ό χ ι, δεν θ έλω !
Ε λένη. Χοίρο !
Α λκιβιάδης". Ό χ ι ,  όχι■!· .
Ε λ έ ν η .  ΦεϊδιΙ. 
Α λ κ ιβ ιά δ η ς ,  (έτοιμος να κλαύση) Σώπα, Ε λένη , 

σώπα ί
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Ε λένη. Πρέπει νά φέριόαι κανείς οπως πρέπει 
με τής νεράϊδες: γιατί, μάθε το, δέν .παίζουν.'

Αλκιβιάδης. "Α χ , καί νάρχονταν. καμμιά ! ναβλε- 
πες τί ευγένεια θά της έδειχνα' - εχω μαζί μου το 

, τ ά σ ι  μου' θά της έδινα νά π ιη  νερό. . .
Ε λένη. Κ ' έγώ Ιπηρα τό ’δικό μου' το 'πήρα επί

τηδες.·
Αλκιβιάδης. ” Α ! Ε λ έ ν η , κύττα. έκεϊ κάτω, βλέ

πεις μιά γργιά ; τήν είδες; Μήν είνε ή νεράιδα;
. Ελένη Μπορεϊ. ,
. Αλκιβιάδης. ,Βαστά έ’ν* καλάθι.

Ε λ β ν η . Κ ’ ένα ραβδί. ;
Αλκιβιάδης. ΙΙερπατεϊ σκυφτά, σκυφτά!
Ελβνη. Χωρίς άλλο νεράϊδα·είνε·
Αλκιβιάδης. Τ ί καλά μας! '
Ελβνη. Κ ύτ- '

χεϊράς του) Καλημέρα, .κυρία, εία.θε καλά;
Κ υ ρ α  Κ α τ ε ρ ίν α , .  "Ετσι κ  έ τ σ ι ,  π α ιδ ά κ ια  μου, 

σαν γρηά ποδμαι. . .  -
Ε λβν η . Φά ’-/.ουρασθήκατε, κυρία' άφήστέ\με νά 

κρατήσω έγώ τό καλάθι σας. ’ ■ \
Αλκιβιάδης ( ’ Εξακολουθεί νά κρύπτη τό. πρόσω- 

πόν του) Κ ’  έγώ, κυρία, θέλω νά το κρατήσω. \  
. Κ υ ρα  Κ α τ ε ρ ίν α . .  ’Αφήστε, αφήστε, παιδακια μου,, 

τώρα δέν είνε βαρυ τό καλάθι, μου, είνε άδειο. . .  '· 
Γυρνώ ά π ’ τήν αγορά. . . 'πήγα καί ’πούλησα τά 
χορταρικά καί V α υγά  μ ο υ . . , Τό πρωί ήτανε βαρύ,· 
καί τότες ήθελα νά βρω κανένα, χριστιανό νά μου 
τό πάγη ’λίγο δρόμο. Μά δίν βρήκα κανένα. . .  ένα 
παιδί μονάχα απάντησα εδώ σιμά, κι’ αυτό' μ’έπαι- 
ρίπαιςε. . . .

τα να φανης ευ- 
γινής..

Α λκιβιάδης .
Ω, θά ίδής. Μά 

Οά μας : χαρίση 
τίποτε.

Ελένη, Χ ω 
ρίς άλλο. ί, 

Α λκιβιάδης. 
Κάνει νά της ζή
τηση κανείς ο,τι 
θέλει ;

Ελένη. Γιατί

®Χ! ·
Αλκιβιάδης: 

Έ γώ  ήθελα νά 
με κάνη 'νά μα- 
θείνω τά μαθή
ματα μου χωρίς 
νά διαβάζω.

Α λκιβιάδης ,  . 
”Ω  I (Κρύπτεται 
καί πάλιν ¿πίσω 

. «πό τήν αδελφήν 
του).

Κυρα “Κατε
ρίνα. "Ολα τά 
παιδιά, δέν · είνε 
■σαν καί σας, μ ι
κρά μ.ου.,Ό πα- 
τέρας καί ή. μή- 
τίρασας εω επο - . 
λ ύ  ευτυχισμένοι 
πού Ιχουν τέτοια 
π α ιδ ιά ,. . · · 

Ε ακνη. (Προς 
τόν Άλκιβ-.άδην) 
Είδες πού .δεν σ’ 
εγνώρισε; δέν σου ' 
τώλεγα ε γ ώ ; 

Κ υρα Κατερίνα. Είσθε μονάχα σας. έδώ, παιδάκια 
Ελένη. Έ γ ώ  ήθελα . .  μά· σώπα.. .  νά την. ΛΑς μου; 

πάμε νά την άνταμώσωμε. : . Ελένη,  Ναί, κυρία' έχομε τήν άδεια, νά έρχό-
•Αλκιβιαδηε. (Τ ρέχει εμπρός, ά λ λ ' επιστρέφει μασθε. έως έδώ.· Μάς αρέσει πολύ αύτό τό μέρος.-, 

κατατρσμασμένος) "Αχ ! δυστυχία μόυ, Ε λένη , Έ -  . Κυρα : Κατερίνα. Ναί, είνε εύμορφο. Κ’ έγώ  θά 
λένη ! είνε αυτή.! εκείνη . . . ,ή  γρηά πού Ιπερί- .. σταθώ έδώ μιά σταλιά νά ξεκουρασθω καί νά φάγω .

π ρ ω ί . .  θ ά  με- κάνη βάτραχο.. . . .  ένα κομματάκι, ψωμί' (Κάθηται- καί εκβάλλει άπό
το θυλάκιόν της, Ιν τεμάχιον ξηρού, ψωμιού.)

.Ε λένη. Μονάχα ψωμί έχετε, κυρία ; . . ·
Κυρα Κ ατερίνα. Κ αλά που βρέθηκε "κι’ αύτό, 

κόρη μόυ. . . πόσες φορές δεν τώχω ούτε αύτό ! . . ·
.Ελένη. (Με χαμηλήν φωνήν) ’Αλκιβιάδη. . .  
Αλκιβιάδης. ('Ομοίως) Τ ί  .θέλεις.; .
Ελένη. Δός της τήν σοκολάτα σου..
Α λκιβιάδης. Μ ά . . .  . ' "  . .
Ελένη. Δ ίς  την'γρήγορα, θυμήσου π ώ ς π η ν .  

•έπαιρίπαιξες τό πρωί. .
Α λ κ ι β ι ά δ η ς .  Μά δεν μ ’  εγνώρισε!

ΛΕλΕΝΗ, ΒΥΤΤΑ ΕΚΕΙ KATU' ΒΛΕΠΕΙΣ- ΜΙΑ ΓΡΗΑ ι  *

παιξα . το
■χοΤρδ _ . . .

Ελένη. Δέν.θά  σε γνωρίση. Σούκοψαν τά μαλ- 
• λιά σου κ ’  εγεινες άλλοιότικος.

Αλκιβιάδης. Ν αί, μα πάλι φοβούμαι, άχ πώς 
φοβούμαι ! (Κρύπτεται όπίσω άπό τήν Ελένην).

ΣΚΗΝΗ Δ Ε Γ Γ Ε Ρ Α

Ε λένη, Α λκιβιάδης,. .Κ υρα Κ ατερίνα. 
Ελένη. ( Μέ πολλήν ευγένειαν) Καλή ’μέρα, 

κυρία I '
ΑΛΚίΒμίΔΗΣ'. (Κρυπτών τό πρόσωπόν του μέ τάς
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Ε λένη ; Μπορεί νά σε γνωρίση. . .  καί τότε ; . .  
Κ υ ρ α  Κ α τ ε ρ ί ν α .  Τ ί  κ ρ υ φ ο μ ι λ α τ ε  α ΰ τ ο υ ,  π α ι δ ά 

κια μου;

Α λκιβιάδης (πρδς. τήν Ε λένην) Πώς. p i χυττάζει ! 
Ε λένη. ’Αλκιβιάδη, ’πές'το , ’π έςτο  πώς είσαι σό’ 

α ΐνεράϊδές τα ξέρουν 8λα’ καλλίτερα νά τής-το ’πής
Ε λένη. Ό  αδελφός μου θέλει νά σας δώση σο- μόνος σου καί νά την παρακάλεσης νά σε σϋγχωρέσνι. 

κολάτα για νά φάτε μέ- το ψωμί σχς. Α λκιβιάδης. Ναί, χι’  άς με κάνη ό τι θέλει: βά-'
Α λ κ ι β ι α δ η ς .  Μ ά . ... τραχο, .χοίρο, φείδι’ θά τής το ’πώ. (Π ίπτών-εϊς:τά

. Κυρα Κ ατερίνα. ’Αλήθεια ! ώ , .που νά το χαρώ γόνατα ). Ν ά  μεσυγχωρέσητε, κυρία,νά με συγχω- 
τό μικρό μου πούνε πονετικό και λυπάται, τής φτω- ρέσητε εγώ είμαι, 
χές. ( Ό  Άλκιβιά-
δης τη  δίδει τήν σο
κολάταν του χωρίς 
προθυμίαν) Ευχαρι
στώ ! ευχαριστώ ! à 
θ εό ς νά σάς το- π λη - · 

" ρώση, παιδάκια μου.
ΑΛΚΐΒΐΑΛΗΕ.(Κατ’

ιδίαν ) Να ΐδοϋμε, 
θά μου -χαρίση κά'ν 
τ ίποτε ;, . τ

• ■Ελένη. ' Μήπως.
• διψάτε,-.κυρία ;

. Κυρα Κατερίνα  ̂’ 
Ν α ί , ’δίψασα καί Οά 

_ ’πάγω να πιώ άπδ 
το ποτάμι,'

Ελένη, θ ά  τρ ί
ξω νά σάς φέρω ε
γώ , κυρία, με το 
τ ά σ ι  μου.

. Α λκιβιάδης. Κ ’ 
εγώ . . ( Καί · οί δύο 
τρέχουν εις το βυά- ■ 
χ:ον, επιστρέφουν 3ε ■ 
μ.ετ’ ολίγον καί προ-;

. σφέρουν εις τήν Κυ
ρ* Κατερίναν δροτ 
σερδν νερον· με τα 
τ α σ ι α  τω ν.) ■ /
• Έ λΕΝΗ.. Άπδ.,τδ 
’δικό μου νά πιήτε,

' κυρία.
Α λκιβιάδης. Ά πδ

■ το [δικό μου, άπδ τδ 
’δικό . μου ! Έ ί Σ Θ Ε  Μ Ο Ν Α Χ Α  Σ Α Σ  Ε Δ Ο , Π Α Τ Δ Α Κ Ι Α  M O V Í * ·  ( Ε ί λ .  5 9 )

. -Κυρα Κατερίνα.
Σ υ ; ..

Α'ΛΚΙΒΙΑΔΗΣ.ΝβΙ, 
Ιγω  είμαι τδ ,κακδ 

. παιδί που σας έπερί- . 
-παίξε τδ πρωί, συγ-, 
χωρήσετέ με, κυρία, 
καί μή μ’ άλλάξετι 
κα( .με κάνετε κανέν 
άσχημο ζ φ ο ! . .

Κ υρα Κατερίνα. 
Μά συ άλλαξες μο- 

. "νάχος σου, αγόρι μου, 
κ .  Ιγεινες ένα καλό 
πα ιδάκι.... -Σε συγ- ' 
χωρώ με 8λη μου 
τήν καρδιά.'

Α λκιβιάδης. Ω, 
ευχαριστώ, κυρία,εύ- 
χαριστβ !

. Κυρα Κ ατερίνα- 
Καί θαρρώ π ώ ιγ ιά  

: νά με ξεθυμώσης 
μου Ιδώκες τήν σο
κολάτα σου- τδ βρή
κα, αί;· '

Α λκιβιάδης.Ν αί,. 
κυρία, γ ι ’ αστό.

Κυρία Κατερίνα. 
Ή το  πολύ καλή,

'  Α λκιβιάδης (Στε- 
νάζων) Το ξέρω 

Κυρα Κ ατερίνα .· 
Έ γ ώ  τ’ αγαπώ τά 
παιδιά πού λέγουν, 
μόνα τους τά σφά-

Κυρα Κ ατερίνα, θ ά  πι® κα ί άπδ t i '  δυο, μή σας λματά τους. Ε ίσαι.καλδ παιδί κα ί σ’ άγαπώ πολύ.
Λ/ y  Μ. · É Λ, Α. . . ΛΛ *1 ,  A. .  .  A. * .  ^  ^  Δ A A |\ _ Α̂ - - .  ̂  Ά  A . » * A A . * tTM A . h  ̂ ^  A .  A ^a a. A .  » .̂ 1 PÍ .  1 A. . .  .• νοιάζη, μα αγάλι αγάλι. —  Πο3 κάθεσθε, παιδά

κια μου;
Ελεκη. Σ ' αυτδ το σπίτι.
Κυρα Κατερίνα. Σ ’ αυτδ τδ σπίτι ; . . .  μά τότε 

τδ παιδί πού μ- έχερίπαιξε μήν είνε αδελφό; σας;
• Α λκιβιάδης. "Οχι, δέν Ιχω αδελφόν.

Α λκιβιάδης. Αν είν’ Ιτσι, σας παρακαλώ νά με 
φιλήσετε. "

Κ υρα Κατερίνα. Μετά χαράς. (Τ δ ν .φ ιλβ ΐ)
. Α λκιβιάδης. (Κ ατ’ ίδιαν) Ή . νεράιδα μ’ έφίληβε! 

Ε λένη. .Κ ’ Ιμένά, κυρία I .
Κ υρα Κατερίνα. Κ αί σένα, - κόρη μου ώς τόσι

Κυρα Κατερίνα. Τότε θά είνε έξαδελφι σας, γ ιατί πολύ παράξενο πράγμα μού.φαίνεται παιδιά σαν 
σας μοιάζει. . έσάς νά θέλουν νά τα φιλήση μ ιά γρηά σάν * ’ έμενα.
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. Α λ κ ι β ι ά δ η ς .  Γιατί.ξεύρομε πώς είσθε. . . . . Κ υ ρ α  Κ α τ ε ρ ί ν α .  (Γελώσα) Νεράΐόα ! χά> χά, χά!
. . Ε λένη . ( Χαμηλοφώνως) Σώχα, δα’ χαυμένε' δεν ή χυρά Κατερίνα, νερα'ίδα-1 . . .

πρέπει νά το.καταλάβπ, πώς την ν;μ(ζομ4  νεραίδα. - Α λ κ ι β ι ά δ η ς .  Σας παραχαλώ,, κυρία, μεταμορ- 
Κυεα Κ ατερίνα . Α ι, φθάνει πλειά , παιδάκια μου, φωθήτε. .

όοο ,ξεχόυράσθηχα'. άς σηκωθώ τώρα νά πάγω ’ς τ ή  Κυρα Κατερίνα, Α χ , παιδιά μου, κ’  εγώ\ αύτό 
δουλειά μου. (Σηκόνεται) - θέλω : Ά ν  μπορούσα νά γίνω νέα θά γινόμουν '?ς. τη

Ελένη . ( Χαμηλοφώνως πρδς τον ’Αλκιβιάδη·/) — -> - ...............
Κύτταξέ την καλά , ’Αλκιβιάδη. Νά, νά τώρα θαρρώ
θά μεταμορφωθή ! .  . ......................

Κυρα’Κατερίνα. . Σας ευχαριστώ, παιδάχια μου. μπορώ. ·Τά χρόν!α μ’ έγέρασαν, χαί,δ Θεδς μ’ έχανε
Α λ κ ι β ι α δ η ε . · (  Χαμηλοφώνως. πρδς τήν Ε λ έ νη ν ) πτωχή. Τέτοια θά μείνω 8σο ,νά -με πάργ είς τδν.

' Μά δέν μεταμορφόνειαι.. .  . · -* -·—· x- '· ·  fti ··* <>*

στιγμή· άν. μπορούσα νά κάμω δχι μια χρυσή φορε
σιά μά μιά υποφερτή φούστα άπδ μέρινό, -θά την. έ
κανα ’ς  τή σ.τιγμή.· Μά, γιά τήν κακή μου τύχη. δεν

' Ε λένη .' Περίμενε δά’ εισ’ ένας 1
Κ υρα Κατερίνα. Καλδ βρά-, 

δυ, καλά μου παιδιά. (’Απο
μακρύνεται)..'

Α λκιβιααης ( Λ υπημένος).
Φεύγει! -

Ελένη. Τ δ .χάμνει διά νά . 
μας δοχιμάση’ θα ξανάγυρίση- 
άκουσέ με .

Α λκιβιάδης. Έ γ ώ  σου λέγω  
πώς φεύγει' μέ . τά σώστά της , 
καί δέν θάμεταμορφωθή. Πρέπει 
νά τρέξωμε κατόπιν της. (Τρέ- , 
χουν) Κυρία !.

Ελένη. .Κ υρία!
. Κυρα Κατερίνα. (Έ π ιστρέ- ; 

φουσα) Τ ί είνε, καλά μου παιδιά; .
Ελένη. Σας έφερθήκαμε εΰ- 

γενίκά, δεν ειν1, έτσ ι; .·
Κυρα Κ ατερίνα. Πολύ ευ-' ' 

γενικά.
Α λκιβιάδης. Σας Ιδωκα.' σο

κολάτα.
Ελένη. Έ γ ώ  .σας Ιδωκα νά 

πιήτε με τδ τάσι μου. · - ' ■ -
Αλκιβιάδης. Κ ’ έγώ .
Εδενη. Καί θά ’κρατούσαμε χαί τό καλάθι σας, 

άν ήθίλατε.
Α λ κ ι β ι ά δ η ς .  Κι άς ητάν- χαί- βαρύ.
Κ υρα Κατερίνα. Πολύ .χαλά, αρχοντόπουλά μου’ 

μά δέν σας είπα ευχαριστώ γ ιά  δλα α υ τά ;
Ελένη. Ναί, μ ά . .  .
Α λ κ ι β ι ά δ η ς , '  Μεταμορφωθήτε τώρα πλειά , :-κυ- μου. (Απομακρύνεται)

άλλον κόσμον, δπου θά ·με κόμη νέα ή πλούσια, άν 
θέλη δ ίδ ιο ς ., '

_ Ελένη. Λοιπδν αλήθεια 8έν 
είσθε νεράιδα;
. -Κυρα Κατερίνα,  "Οχι, πα ι
διά μου, δεν ε ίμ α ι..

Α λ κ ι β ι ά δ η ς .  Καί δέν θά μας 
κάμετε τίποτε δώρο.;

■ Κυρα Κατερίνα. “A y y .x a i -  
δάχια μου, τ ί έχω' να σας δωσω 
εγώ ή κακομοίρα ;

Α λκιβιάδης. Δέν ξέρατε πό
σο ήθελα ένα αλογάκι μέ τρο
χού; νά τρέχη μόνο . του , . .  - .

Ε λένη. Κ ’ έγώ μιά μεγάλη, 
μεγάλη κούκλα πού να μ ιλή ... 

Α λκιβιάδης.. Κ’ έ γ ώ . . . ,  . 
Κ υρα.1 Κ ατερίνα. Μά δέν 

Ιχω τίποτε ά'π’ αυτά έγώ , μα- 
τάχια μου.

Ελένη, Ά ς-εΪνε '. δόστε μας- 
8,τι εχετε,.8,τι θέλετε. - 

Α λκιβιάδης. Ναί, 8,τι θέ- 
λ ιτ ε .

. Κυρα Κ ατερίνα. Μ ά.δέν I -  

χω  τίποτε,τίποτε,τίποτε!·. “Α ! 
ναι, ναί σταθήτε, Ιχω  ’λ ίγα φουντούκια ς’ τήν τσέ
πη μου. Νά, πάρτε τα* αότά μονάχα Ιχω.

Ε λένη καί Α λκιβιάδης. ( Μαζί ) Ευχαριστώ, 
κυρία, ευχαριστώ. , .

Κυρα-' Κατερίνα/ Καί τώρα μήν τρέχετε, πλειά 
κατόπι μου'έχω  σταθή πολλή ώρα χαί άργησα’ πρέ
πει νά πάγω  ς’ τδ.σπήτι μου νά ϊδώ τής δουλειές-

«  Α ς  τλ  μ ε τ ρ η ς ο μ β ν  »  ( Σ ε > ·

ρία... .  αλλάξετε.
Κυρα Κ ατερίνα. (Μέ Ιχπληξιν) Ν ’ αλλάξω  ; . .
Α λκιβιάδης. Ά π δ  άσχημη πού-είσθε τώρα γενήτε 

νέα χαί εύμορφη καί βάλετε τήν-χρυσή σας φορεσιά 
καί τήν διαμαντένιά σας κορόννα.

Κυρα Κατερίνα. Χρυσή φορεσιά;διαμαντένια κο
ρόννα; Μά δέν μου λέτε γιά ποιάν με π έρ νετί;

Β'/ΛΒΝΗ. Γιά νερά'ίδα' δέν είσθε νεράϊδα ;

ΣΚΗΝΗ Τ Ρ ΙΤ Η
Ελένη, Α λκιβιάδης .

Ε λένη. Ά ς  λ έ γ η π ώ ς  δέν είνε νεράιδα: εγώ  σου 
λέγω. πώς είνε. ' ■ '

Α λκιβιάδης. Έ γ ώ  λέγω  πώς . δεν είνε’ αν είνε 
γ α τ ί δέν μεταμορφώθηκε;,
. Ελένη.Ά ύτδ  δέν σημαίνει’ μας Ιδωκε φουντούκια.
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Δ Ι νβράίδεφ χοιρίζφυν π ο λ λ έ ς  φορέφ φςιυντούκια, μ α ·
γ:·«« φουντούκια έχουν μ ί ι α  διαμάντια.

Α λκγβιαδηγ. Ά λ ή θ β ια ; Λ ο ιπόν υά  τ α . σπάσωμβ, 
να  β ο ύ μ ε !

Ε λ έ ν η . Π ρ ώ τα  α ς  τ α μ ε ιρ ή σ ω μ ε ' Ι να , δύο, τρία, 
τέσβαρα, π έν τ ε , έ ξη , Ι α τά ,ο κ τώ , evváa, δέκα, ένδ εκα ,' 
δώδεκα* elve δώδεκα.

Α λ κ ιβ ιδ η ς . "Ε ξη  γ ια  μένα κ ’  έξη  γ ια  τενα . "Α ς 
τ α  σπάσω με.

Ε λένη.  Ο χι όμω ς μέ' τά  δόντια* ή μητέρα δ ίν  
θ έ λ ε ι. . ,

Α λκιβιάδης.  Τ β  οιτάνωμε μ έ  τη ς  π έ τρ ε ς  (Θ ραύει 
τό πρώτον λεπτοκάριον)

Ε λένη. A ? , λο ιπό ν ; .
Α λκιβιάδης. Λ ο ιπ ό ν .. .  .· ε ίν ε  φουντούκι,
Ε λένη. " Ε να .ά λ λ ο , σπ ά τε  ένα  α λ λ ο  να  ιδ ςδ μ ε ..
Α λ ιβγαδης. ( ’Α φού Ιθραυτε π ο λ λ ά )  Ν ά , νά. κ ι ’ 

ά λ λ α ! δέν β λέπ ω  τ ίπ ο τε  μ έσ α .. .  ά ! οχ ι, β λ έπ ω  έ'νά 
σκουλήκ ι' μήν ε ιν ε  αύτδ  · »  δ ια μ ά ν τ ι ; . , . '

Ε λένη. Τ ή ν  έπάθαμε!,
Α λκιβιάδης.  'Α χ , κ α ι νά  τώ ξ ε ρ α !. , -Μ α ς  ¿κοροΐ

δεψε ή  νεραϊδα σου. ’ ’ . .
Ε λένη.  Δ ε ν  ε ίν ε  νεράιδα, Ά λ κ ιδ ιά δ ή . . .  θανε μά

γ ισ σ α , . .

2 Κ Η Ν Η  Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η  

. Ε λένη,  Α λκιβιάδης, Ε ϊθ αλια  , '

Ε ϊθ λ λ ια  .  ( Ί>ώ·/«ζ;υσα) Ε λ έ ν η 1 ’Α λκ ιβ ιάδη  I 
αύτοϋ. ε ισ θ ε ; Ε ά ί ;  Ε ισθε π ο λύ  φρόνιμα αφού έμβ ί- 
νατε δπον σας ε ίπ α . Κ α ί τ ι πα ιγν ίδ ια  έ π α ίξ α ιε ;

Ε λένη,  Τ ίποτε.
Ε ϊθ α λ ια . Μου φα ίνετε σαν να χετε  κ ά τ ι.
Α λκιβιάδης. Ε ιμ ίθα  θυμωμένλΐ.
Ε ϊθαλια .  Δ ια τ ί ;
Α λ κ ι β ι α δ η ε  Π έρα« ’  ά π ’ 4δώ μ ια  γρτ,ά . Τ ή ς  έδώ- 

καμ εν σοκολάτα κ α ί ν ε ρ ΐν  κ α ι α ύτή  μ α ς  Ιδω κε κάτι 
ε λ ε ε ινά  φουντούκια.

Ε ϊθ αλια . ( Α φού Ιφα γεν ε ν ) Δ έν μου φαίνονται 
διόλου ε λ ε ε ινά . . 'Ε γώ  τ α  ευρ ίσκω  μάλ ισ τα  πολύ 

■ ώραΐα. ■ ·
Ε λ έ ν η ,  Ν α ι, κ α λ ά  σαν φουντούκια , ά λ λ α - . .
Ε ϊθαλια .  Σ άν φουντούκια) βέβαια κα ί τ ίά λ λ ο  θέ

λ ε τ ε  ν ά ε ί ν ε . . .
Α λκιβιάδης.· θ έ λ α μ ε  νάχουν διαμ.άντια μέσά. ,

' Ε ϊθ αλια . Δ ια μ ά ν τ ια ; . . .
Ε λένη.  Ν αί. Τ ή ν  Κ υρά Κ ατερ ίνα  τη ν  ’πήραμε γ ια  

νεράιδα κ α ι θέλα μ ε νά  μ α ; κάμ η  χ α ρ ίσ μ α τα .. .
Ε ϊθ α λ ια . Ή  Κυρά Κ ατερ ίνα  δέν ε ίν ε  νεράϊδα*

' μόνον ς ’ τά  παραμύθια ε ινε νερά ϊδες, σάς τώ χ ω  ε ί
π ε? τόσες φ ο ρ έ ς . . .  ' ι

Α λ κ ιβ ιά δ η ς , Το ήξεμρα Ι γ ώ , μα  ή  Ε λ έ ν η  μοΟ 
' ε ί π ε . . .

Ε λ έ ν η . 'Ν ό μ ιζα  π ω ς  βρίσκούνταν άκόμη κάμποτες 
εδω  κ ’ έκε?- <ςχ ! πόσο ήθελα  νά  βρίσκου,νταν 1. . .  
Μ ά .αυτν] ή  κυρά Κ α τερ ίνα  έπρ επ ε  ά π ’ τή ν άρχή νά 
μ ά ς  το. V?) π ώ ς  3εν ή τα ν νερά ϊδα .

Α λκ ιβ ιά δ η ς . Βέβαια* τή ς  ¿δ ε ίξα μ ε τόσην ευγένεια , 
τή ς  εδωκα τή ν σοκολάτα μού. Π ώ ς  γε ε τά νο ιω σ α ! - 

■ Ε ϊθ α λ ια . Π αράξενο !  τή ν  περασμένη·/ εβδομάδα' 
κ α ί οί δύό σας Ιδώ κα τε  το πρόγευμά σ α ς ' ’ς  ίκεΓνο 
τ'ο π τω χ ό  π α ιδ ά κ ι, κ α ι όχι μόνο δεν ¿μετανοήσατε, 
ά λ λ ’ ε ίχ α τε  μ ιά χ α ρ ά ! · ;

Ε λ έ ν η .  Τ ό τε  ή τα ν ά λ λ ο ; πράγμα* ¿πεινούσε τό 
κακόμ ίιρο  κ α ί του ϊδ ώ κ α μ έ  το-πρόγευμά  μ α ς  .μέ τήν 
καρδιά μ α ς , από καλοσύνη* έ ν φ  τώ ρ α .· . . τ ώ ρ α . . .
• Ε ϊθ α λ ια . "Ο ,τι εδώ κατε το έδώ κατε από  συμφέρον,. · 
κ α ι δεν ¿κ ά μ α τε  διόλου κ α λ ά . "Οπο ο ; δ ίδει μ έ  τό 
σκοπό νά  κερδίση , π ο λ λ έ ς  φορές γ ε λ ιέ τ α ι .  Π ρέπει 
νά  δίδωμε διά νά  κάμ ω μ εν κα λό ν , δια νά μ α ς  χρεω· 
στοΟν χά ρ ιν , κ α ί μ ’ αΰτόν τον τρόπον δ ίν  κινδύνεύομεν 
να χ ά σ ώ μ εν  τ ίπο τε,

Ε δ ε ν η . Α λ ή θ ε ια  ε ίν ε  αΰτό'ί 
·■ Α λ κ ιβ ιά δ η ς . Λ ο ιπόν, Ε ύθαλ ία , ε ίσθε βέβαια ότι- ■ 
δέν ε ιν ε  π λ έ ιά  ς ’ τόν κόσμον ν ιρ ά ϊδ ες ;

Ε ϊθ α λ ια . Ε ίμ α ι βεβαιότατη. Έ ρ ω τή σ α τε  τήν μη
τέρα σας, κα ί θα  σας π η ,  όπω ς κ α ι έ γ ώ , δτι π ό τε δέν 
υπήρξαν νερά ϊδες, παρά μόνον μ-'σα ε ις  τά  παραμύ
θ ια  π ο ύ  διαβάζουν τά  μ ικρά  π α ιδ ά κ ια .

Ε λ έ ν η .  ΚρΤμα! κ ρ ίμ α !
Α λ κ ιβ ιά δ η ς , “Ω στε όποιος π ε ιρ ά ζε ι τ ή ς  γρηες 

δέν φοβείται νά  τον κάνουν άσχημο ζ φ ο ; . .
Ε ϊθ λ λ ια .  Ό χ ι ’ δ ιότι τότε ε ίνε π λ έο ν  ζφ ο ν  Τό 

πα ιδ ί πού του βαστά ή  καρδιά του νά  φανη  κακόν 
σέ μ ίαν γρα ίαν δέν. ε ίν ί άνθρωπος, ε ίν ε  ζω ον, θηρίον.· 
Π ρ έπ ει νά  είμεθ’α εΰγενεΤς, παιδ ιά  μου, ε ις  τους γέρους, 
Τ ά ς  γρα ίας, δέν πρ έπ ε ι νά  τα ς  τ ιμ ω μ εν  μόνον καί · 
μόνον διότι ήμπορε? νά  ε ίν ε  .νεράϊδες* έζησ αν πολύ, ■ 
κα ι ύπέφερον π ο λύ  ά ί κα ϊμ ένα ι! Ιχουν ίδ ε ϊτό σ α  πράγ
ματα  ε ις  τή ν ζω ήν των* ·δι’ αΰτό πρ έπ ε ι νά  τας · 
σεβώμεθα ήμεΤς οί νεώ τερο ι. Κ α ί εκ τός τούτου; 
είνε αδύνατα π λ ά σ μ α τα , κ α ί τ ά  'α δ ύνα τά  πλάσματα 
πρ έπ ε ι ν ά 'τ α  βοηθώμεν. Ε ίτ ε  π λ ο ύ - ια ι λο ιπόν είνε, 
ε ίτ ε  π τω χά ), μ ήν π ερ ιμ ένετε  ά π ’ α ΰ τ ν ς  μ α γ ικά  δώρα, 
α λ λ ά ,α ν  μέ τή ν κα λή ν δ ια γω γή ν σας γ ίν ε τ ε  άξιοι νά 
σας δώσουν τ ή ν .ευ χ ή ν  τ ω ν , ή εύχ ή  τω ν  θά  σας φέρη 
κ α λ ό ν ,ε υ τ υ χ ία ν . . . ■’

Ε λ έ ν η . ( Ε ϊ ;  τόν ’Α λκιβ ιάδη·/) Κ α λά  λ έ γ ε ι ή 
Ε ύθαλία . Π ολύ  σωστά λό γ ια  μ ά ς ε ίπ ε.
. Α λ κ ιβ ιά δ η ς . ’ Α λή θεια  ! Ε λ έ ν η . . .

(Παράφρασις)
Α ρ .  Π . ΚοϊΡΤΙΔΗΣ
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Εύγε καί ύπ ίρ ευγ ί.σ ις , ναλαί μου φίλαι, Άργυρω χα)
^ΥΥ'ίιχή,Παπαμάρκον διά τήν υπέρ τής Πατρίδος ιισφο-
ρ ίν’ σας,-.εϊνε πολύτιμα τά σαράντα φράγκα τα όποιαμο: 
J s is f  ate  άφ’ ου προέρχονται ,άπο τ ΐ?  μικρά« σ «  ®?*°* 
νομίις' άλλ’ άχομη πολυτιμδτερά μοι έφάνησαν τα χροσα 
λόγια τής ΙπιστολΤις σας μέ τά δποίχ συνοδεύετε .την είσφο· 
ρίν ταμτ-ςν τοιαΰτσϊ έΙλην ίδες ώς. σε*ς είνε χμμάρι^ τλς 
Πατρόδος. Ώ ; πρός το σταλέν ποσόν. #ά ϊδητε προσεχώς Sy 
ί'. άνοίϊω στήλην εισφορών ή  ί χ ι ' αν στείλουν ακόμη και 
«Ιλοι φίλο μου καί άλλαι φίλάι μου καί συνσχόη ποσότή; 
όκωσϊϋν ά ;ίχ  τού σκοπού, τότε β' άνοίίω , ειδεμή 8ά τπι? 
στρέψω δσα βλα?α εις ιούς μικρούς καί τας μικράς φίλο- 
πάτριδας λυΊίουμενη 8τι ή εϋγ/νής προθυμία των δεν- ευρε- 
πολλαύς μιμητός. ’

Περαστικά, περαστικά, f l a o i - i l c  τήο Έ ρ η , ι ο ν  κα! 
γράφε μου τώοα συχνά* Σέ πιστεύω, οτι ή σιωπή σου δεν 
τρονμβε» ε| αμβλείας· δέν σε νομίζω αμελή, δίότ: αν σ’  ε- 
»¿μ,ζον τοιχύτην είς·τά μαδήματά σου,-εϊτε εις τάλλα .κα
θήκοντα σου, βά σου ηΰχόμην περαστικά-καί από αυτήν, 
την τρομερόν άοΙΙειειαν, ή όποια καταστρέφει.όποιον πιάση. 
είτε μϊχρός είνε εϊχε μεγάλος χαί ή όποια λβγεται αμέλεια* 
h h  όγι δέν την έχεις σύ..τήν.όλεθρίκν αυτήν νόσον ή όποια, 
μαραίνει την ευφυΐαν ώς ή φυλλοζήρα τα κλήματα και κα- 
τστρώγει τούς καλλίτερους χαρακτήρας ώς ή σκωρία τον 
σίδηρον σύ. είσαι καλή κόρη.—’ Εκτιμώ πολύ τήν προβυ· 
μίαν σου ώς πρός τήν συνεισφοράν σου-ύσέρ τής Πατρίδος, 
άλλ' άκομη δέν άπεφάσισά οριστικοί; ν’  ανοίξω κατάλογον· 
συνεισφορών σέ συνεκίνησε πολυ μου -γράφεις ή Ιπιστολη 
τής μικράς’Όλγας Σπάβη· καί- πόΓον δέν συνεκίνηβε; ολοι 
μου γράφουν περί αύχής* που νά εΐξεύρη ή  μικρούλα φίλη 
μου ίίτι απέκτησε τόσην φήμην χαί 8 ιι περί αυτής γίνεται 
λόγος εις τά περισσότερα, μέρη τοΰ πολιτισμένου κόσμου, 
δηλαδή πβ.νχοΟ δπου πηγαίνει ή ΔιαΠΔΑΣΙΣ Βλεπετε, 
μικρά μου “Ολγα, Ι Ι α σ ιΜ ί  τής^ Έ ρ η μ ο ί !  κα ί λοιπαι μου 
ρίλαι πόσον ανταμείβονται σί καλαί ιδέαι, χαί α ί  καλαι 
αράξεις; . . .  ( .

Ναι,'νέε μου φίλε, μικρέ μου ,Ίω αν.ίδη . εΓμαι σύμφω
νος μαζί σου, ή  επιστολή σου Ιχει πολλά λαίη* αλλκ.σου 
ί α  συγχωρώ ευχαρίσχως δλ»· πρώιον διότι είσαι μικρός 
«κδμη, καί δεύτερον διότι σνγαισβάνεσαι τά.λάβη σου καί 
τα όμολογεΓς· σφάλμα- δε τό όποιον συναισβάνεταί τις καί 
έχει άπόφαίιν νά το διορβώση, είνε μισοδιορβιίμένον ώστε 
δουλειά, πκιδέ μ ο υ ' έγώ 0ά παρατηρώ τάς.επιστολάς σου με 
προσοχήν καί αν ευρίσκω εις κάβε' νέαν όλιγώτερ» λάβη 6ά 
σου λέγω; ευ'γε I Παιδικά πνεύμαια νά μου στείλης αλλα.

Εύχαριστήίηκα πολύ διά τήν χαράν τήν όποίάν ήσβάν- 
βηςαμκ ϊλαβες τ.ά φυλλάδιά μου, αγαπητέ Θιρδοσιάδη, 
άλλά πολύ περισσότερον εύχαρ.σιήβηκα διό τάς^ ευχαρι
στήσεις τής άξιοτίμόυ μητρός σ-.υ, ή δποία μ* ευχαριστεί 
ο διότι ή ΔίλήλΑΕΪΣ ϊτ«ινεν αιτία  κα ί σήμερον έπιμελεΓιαι 
δ αδελφό: σου Αβοινέάας S ΣπαΛ τ ι« '^ νΓ· * "Οταν εμπνεω 
καλάς ίδέας-εϊς τούς μικρούς, μου φίλους, βταν τους-καμνω 
καλλττέρουε,' είμαι ευτυχής,-ναί, πολύ ευ τ υ χ ή ς !.. .

Ά λλο  παιδικόν πνεύμα νά μου στείληί, αγαπητή μου 
Εύμνία Όρλάνδού, διότι αύ :ό το έχω δημοσιεύσει.

ΏραΓον-είνε τδ ψευδώνυμόν σου, ’A i ex z n p  εής Αογ%ς , 
ελπίζω ότι βά λαλήό συχνά ν’  ακούω την φωνήν_.σου ; Ιίου- 
χόυρΤκο ί  Κουκουρϊκο!

Ώ  Α ί μ ο ο τ ά ί ο υ σ α  Κ ά ρ ΰ ί α ,  μέ τό περιπαθές καί Jo- 
μοντικδν ψβνδώ/υμδ* σον, διατί δέν μου γράφεις χαι ολίγας 
λέξεις;.', δέν σου φ ιίνετα ι κάπως πεζή έ'νασχόλησις διά 
μίαν αίμοστάζουσαν καρδίαν νά λύη άηλώς συλλαβόγριφους 
κτί λεξιγρίφους κ >ί ν ά μή λέγη ιίποτι, τίποτε;

Ευχαρίστως 6α δημοσιεύω πν,υματικάς ασκήσεις, «ν μου 
αρέσουν, άγαπητε ήερεήκ τήδ Z i a c  άλλά νάμού τας 
στέλλης σύ δ ίδιος, σε παρακαλώ, καί νά μου γράψης τα
κτικά διά νά σου απαντώ· δέν είΐεύρεις· πόσον ώφελόΰντ.οι 
δσοι έχουν μαζί μου αλληλογραφίαν ξεμουδιάζει τό ’χέρ; 
των καί συνειβίζουν νά γράφουν καί επειτα διατέ-νά Μ -, 
ζης είε κόπον τό» καλόν πατέρα σου νά μου γράφη; ’ '. y '

Πόρον μ’ άρέσε.!' τό ψευδώνυμόν σου, Ξ α τθ ούΛ α  I ί ρ ι  
χάριν' ίχ ιι  ποίησιν, ( Μήν είδες τήν Ξιν.βούλα ; — Τήν είδα 
χθες “ργά . . . | ϊχει δεν είξεύρω κ’ έγώ.τι. Ά λλά  κρΓμα sv 
τόσον εύμορφον, ψευδώνυμον -νά μου γραφή τοσον ολίγα- 
κ ρ ' μ α ·

Ά κοϋς έκε” Sv Βέλω νά ίχω  καί μάζί σου άλληλογραφίαν, 
Χαράλαμπε Βυζάντη ; θέλει έρώτημα, παιδί μου; θέλω, 
θέλω καί γράφε με συχνά. , . ^

Ναί, είσαι φιλάπατριςί φίλε μου K a r a p i j ,  καί λυπεΓσαι 
πολύ διότι ε ίσ ιι μικρός άκόμη καί δέν είμπορεϊς νά· δεί- 
ξης καί δε* έργων τήν φιλοπατρίαν σου; ΐ ί  να γ)νη ; .  
υπομονή ! τά xpovjx περνούν τόσον γρήγορα ώστε' δεν θ* 
άργήση νά Ιλθη ή ποθητή στιγμή τήν'δποίαν ζητείς. ■ 

'Η επιστολή σού μοι έ®άνη ώς . μυθιστόρημα, φίλε μου ■ 
BantXsv.  φης Έ ρ η μ ο ο ·  τ ί έπεισόάιαί τ ϊ ^περιπέτειας'! 
r iIoo είς-ΙΙόρτ-Σαΐδ, άλλ’ -έιτειδή έκεί.δέν . υπάρχουν κα
τάλληλα σχολεία, μετέ6ης;ε!ς Κέρκυραν, εις τό Ελληνικόν 
έκπαιδευτήριον ·Καποδίστρια<π είς τό ό_ποίον σπουδάζεις 
ώς έσιυτεριχός μαθητής. Εις Πόρτ-ΣαΝ ρίχες .γνωρίσει τόν 
r i p o r  roS ΔίωριΚ, βστις. διά τήν ούτήν.μέ σέ αιτίαν 
έπήγεν ε ί; τήν πατρίδα -του. Είνε.ώρκία, καί περικαλλής 
ή Κέρκυρα καί είσαι καταμαγςυμένος, άλλ’ Ιχεις χαί,μίαν 
λύπην δτ: ε ίσ ε ι μακράν, μακραν από τους προσφιλείς »ου 
γονείς· συχνά ενθυμείσαι καί τόν φίλον σου. Γέρον τοϋ 
Μωρία καί είς τάς στιγμός-τής μελαγχολίας »ου λέγεις-: 
Που νά είνε, τί νά κάμνη. αράγι .ν ί μ’ ένθυμήται ; θέλεις 
ν-ά τω στείλης έπιστολήν καί δέ.ν είξευρεις.πού εινε* Α 
κούεις, Γερο  τοή- νΛ/ωριϊϊ, πού ει«ε δ φίλος σου ; τωρα 
πού το έμαθες γράψε του γράμμα διά νά βείξης δτι τον ά- 
άγαπας κ ι !  σύ δπως έκείνος καί Sri είσαι αξ>ος φίλος «ου,

- Μέ συνεκίνησε βαθίως, καλή μου' φ!?,η Ελένη Καλό-, 
γέροβιτς, ή επιστολή σου· ώ Ι 'ε ΐεα ι άληβής, Έλληνίς ουχί 
μόνον διότι ή μακαρίτις μήτηρ σου χατήγετο άπό τήν 
Ίΐλ,λάδα, άλλά καί διότι έχεις έλληνικήν καρδ ίαν έγώ Οά 
σ’  άγαπω μέ τήν ιδιαιτέραν έκιίνην . αγάπην μέ τήν όποιας 
άγμπω τάς φίλος μου α! δποίαι εινε μακράν, μακράν, εις 
(ένας χώρας. Γράφε μου συχνά, γρίφε μου πολλά διά νά- 
ελαφρύνεται ή καρδίμ σου ή  δποία φαίνεται στενοχωρη
μένη. - -

Είσαι αξιέπαινος, Αία Τ ιΑ α μ ώ τ κ ,  διά τήν τάξιν τήν 
όηο αν δεικνύεις- Ιχε·.ς εις άλλο χαρτί τήν έπιστολήν σου, 
εις αλλα τάς-λύσεις, εις αλλο.τάς πνευματικά; άσκήοεις σου 
εις άλλο τό παιδικό» πνεϋμά οου. .Τ ί ιαλά αν ο’ ¿μιμούν
το όλοι·*όσον θά μ’ εύχόλίινον! ^ ά  τοι; έλεγα ο,τ: λέγω. 
καί είς σέ αυτήν τήν στιγμήν; Εύγε I 

ί’ Η χαρά σου ! είνε ήγλυκυτέρα χορά. ΜύΥτ] γ ο ϊ 'Α ρχά 
ρ ι ο ν ,  διότι είνε ώραΐον ν ’ αντκμείβετάι κάνεις και νά 
βραβεύετάΓ Είθε δπω< εβραβεύθης πρό όίίγου εις τόν-Δια- 
γωνισμδν τής ΔίΑΠΛΑΣΕβΕ. νά βραβιυθής καί άλλοτε 
καί.πολλάκις είς τήν-ζώήν σου. — Κα! ποίος θά με βρα- 
6εύη | θ ά μ’ έιωτήσης — Οί αξιότιμοι γονείς σου, ο! γνώ
ριμοί σου, ή κοινωνία’ να ί, .μικρά μου φ.λη, ή ζωη εινε ως 
διαγωνισμός καί-εύτυχείς όσοι μέ τήν καλήν διαγωγήν*των 
καί τά καλά «ίοθήματάτων γίνουν άξιοι τής αγάπης καί . 
τής έκτίμήσεως των όμοιων των, διότι αυτα; είνε τό αρ;- 
-στον βραβιίον'. ,
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Κ .Ι άλλας ιενευματιχάς άσχήσεις νά μου στείλης, καλή μου 
φίλη- θίαίώρχ Π. Λαμπίχη.

Ν«Ι, ΠεΑεχν Τ ον/^ ιε ,  ίλαβον 8 ,τι ίστειλ.ες. κ α ί μείνε 
ήσυχος, *ό αΰτό λίγο) καί διά σέ, αγαπητή μου Αικατερίνη

Κ .  Σ χ ί η ΐ ί β υ .

Τέλος πάντων μ’ ένθυμήίτις, Μ άχη το ?  Μ αροβδνος. 
Πολύ σας βγαπω, Μ ιχ ρ ι  Έ βεΑ οτ τά  * * ' ΓΆαυχ ι ί -• 410'.V V -■ · Ι4|<4ΐ«ιυ, ,0 (4 ^ ! υ ΐ/ ί.^ Τ ί II *31 Γ .Ια ν  Χ.ό-

Χ ρ ο υΐ Σ η μ α ί α ,  πρό πολλοϋ ήβέλατε νά γίνεται φίλοι μου 
άλλά ησβε πολύ μίχροί· τώρα πού (μεγαλώσατε πλειά. καί 
«(μπορείτε υ β  μου^γράφέτε μέ τό χεράκι σας νά μου γρά
φετε συχνά, διότι χ ’  έγώ πολύ σας άγαπω.
_ Ά λήβεια , 'Α τρ ό μ η το ι Μ πονμπονΛ ( ν α ,  μοϋτρά που τ α  

¿Τχε όχεΓνος-ό. άγριάραπβς, 4 δήμιος του Ό μ ά ρ ί Ε ώ  I « ¿ 1  
Ή  βραχυλογία ειυε άρετή, Ν αύαρχε Μ ιαούΛη, άλλ’ 

εις τόν κατάλληλον καιρόν, ϊχ ι  πάντοτε· διότι δν παραδε* 
χθώμεν- απολύτως ότι βσον όλιγ»τερα·'δμιλεΓτις τόβον-χαλ- 

. λίεερος είνε, ο! βωβοί ία  ησαν-οί πλέον ενάρετοι άνθρωποι 
;  τον κόσμου. .

■Άφ’  ο ί μ* έρωτας διά .4  ψευδώνυμόν ραν ,  ’Α π όμ αχ ε
ς ή <  Αάσβον, 8ά σου είπώ την γνώμη' μου' ό'χι, δεν μου
αρέσει· ήβελον. »4 λάβ^ε οχι τοιοντβ , γεροντικόν ψευδωνυ. 
μον, άλλ* (ν νεανικόν, ένίονσιωδες· όπρβτίμων νά λέγεβαι"
ΠοΑ εμιοτηο  τη «  Λέσβον, ΠνρηοΑητηο  ?ϋ κ  ά/σδον, 
κ.άτί τοιοΰτο» τέλος. .

Ό  Β αα ιΑ ρνς  γ5?£ Έ ρ η μ ο ν  στέλλει,τάς. προσρήσιι« τον 
εις τήν Β α σ ι ΐ ί ό α  τ η «  Έ ρ η μ ο ν ,  τη« οποίας έπίΟυμ!·" ν*/ 
μάίη τό αληθές 8νόμα. — Ό  Β ρ ά χ ο ι  ί® ν ΓΛάριον  ευχβ· 
ριστεΓιόν Π ρ ί γ χ η κ ά  Ζ ι Α ά χ δ ι α  τους άσπασμούςτου καί 
άσπά&ται τον Π α ν ο ΰ ρ γ ο ν  Ό ά ν σ σ ά α ,  τον Ό ί ν σ σ ε α  Άτ·, 
¿ροΰτσοΫ - ,  κα ί ίόν ’ 'Αρην.—Ό  Ο υ ρ ά ν ιό ς . " Αγγελο« άσπά* 
ξεται τον Έ ν δ α ξ ό χ  ΠεριχΧ% κα'ι· τό ,Χ&π τ η ς  Γροόιαη, 
τό όποιον παραχαλε? νά τιρ ε?πιρ τό αληίές όνομά τον.— Η 
Μ ά χ η  τ ο υ  Μαράβ&νοζ  έρωτα τί. γίνετα ι τό ΈΑΑηνο· 
η ο υ ΐ ο ν  τ ο ΰ  Ό Λ ό μ π ο ν  καί τώ στέλλει* τούς ασπασμόνν 
•ίης.—Ό  Ά π ό μ α χ ο η , τ ΐ\ ς  Λάοβου  ¿σπάζεται τον Γάρον 

, το?|Λίω ρ ιδ , χα ϊ τ ο ι 'Ά Β α ν ά σ ί ύ ν  Α ιακό ν .

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ ΙΚΑ »  Α Σ Κ Η Σ Ε ΙΣ .

17 . ’ε λ ο ιο σ ύ μ φ ω ν ο ν . Ό —ΰ’ ε’ - . 'α 'Ί 'β * —'ά 'α ’ ο '— 
ε ί · ε - έ “ ο *6 νο ·— ·α"ό*—ά*·ομ—‘ α 'ά*«..

ύκ?» Ββ9ΐλ'£ος Τ4){ ‘£̂ ήμο.ν·
1β . 5 υ λ λ «$ 6 γ ρ ςφ ο ς .

Τ4 πρδτόν μου σε προβκαλεΓ, τό δεύτερον μου λάμπει,
- Ζ$ρν βινε τό 6λον μου, το ξεΰρουν ¿λ ’ οί κάμποι.

‘Ε«Γάλ̂  Οπό Α. 35*Πβ9··ώίφυ.
19 . Χ υλΧ αβόγριφάς.

Γράμμα είνε τό πρώτον μου, ώς χαΐ πό δεύτερόν μου, 
Τ4 τρίεον άκρεβτήριον άπέναντ’ ίνός άλλου.
Βιβλίο» διά ιούς μικρούςεΙ>ε το συνόλόν μου.

Έ ν σχήματι μεγάλου."
’Ββτ4Χη τ«0  τ ΐίί

ίΟ . Σ υλλαβ όγρ ιφ ος.
Γό Λρωτόν ρ.ον *?ν* 0β4 ,̂ «  δϊυίςρον άγί*,.
Τ* «ύνολάν μ.ον ρρ(βκβτ«{ βτά ¿βρ& β^λέ«.

*ε»τάϊ.>| δ «4  ^ «ι7 .Α ? ΐΛ β{  ΐ·Α  Τ ύομ .ω νί'βν.

2 ) .  Λ εξίγρ ιφ τις .
ΏόΧις νέα *’ άγω βϊμβι 

. Καί ιι’ς την Ε λλάδα  κεΓμαι·
■. -"Αν την κεφαλήν μ ’ άλλάξ^ς, ,

Τ ί νομίζεις πώς ίά  γίνω ;
Πάλιν πόλις θς υά μείναι.

ύ «4  τοΟ .Α (^ νθ (  Ζ<*%

■ .2 2 ..’Α υαγραμματε'βμ^φ.
Ό ταν ο* χρατώ στενάζεις Χα! πενθηφορείς όμον·
Ά ν  με ανβγραμματίσης, Β4 είίέλθης δε* ίμοΰ.

’Ε«ίχ4λη ύ<& τ ϊ ί  3αν0β!ΡΪΛ<,

2 3 . Α ίν ιγ μ α .

2 4 . Α ϊνεγμ * .
Τόσσαρες ί ’ι'μεθ’ αδελφοί ό είς μαχράν του άλλου 
Καί χαταλαμβανόμεβα ΰπό ίυμοΰ μεγάλου·
Ό  είς τλν άΐ.λον .«ολεμφ κ’ .ε ίς  τό κενόν τον βπρόιχ»ει 
Κ / βστις ,νικήσ^ έ ί ,ήμδν εμίύς του; άλλους ψάχνει, 
’'Ανοιξε ώ  παράθυρο ί ίν  βες νά  μας γνωρίσης,
’Εν τόϋτοις ίμεβς πρόσεχε νά μήν χρυολογήσ^ς.

,. ‘Ε «4λ ΐ|  **$ *Αββμάχου Α ίσ ^ «·  .

2 8 . ·Α χροστιχ ί^ · Τά αρχικά γράμματα τδν ζητού
μενων οχτώ λέξεων αποτελοϋσι το άνομα φιλοσόφου 
• 1. Προιτεδουσα Κ ομοϋ.Σ. “Ηπειρος, 3 . Ά ’ρχαϊος.Ρα»'·
λεύς. 4 . Όπωριχόν 5 . Ποταμός. 6., "Επιπλον. 7 . Έντί· 
ίθιον. 8 . Θρησκευτικόν βιβλίου'.

Έβτάλη ύίώ, τ©$ Τρβ̂ Λ'βν ΠΙοΛβ·»1*·
2 6 . Ά*ρ<>σδό*ϊ)Τ<ιν. Διατί είς τάς λιτανείας χρατοϋ* 

εμπρός φανάρια άνάμένα ;
.'Ε ντελή  ν ’.  Π 'Ί κ - ν ν '  κ9\ς Ο ονΙΚ . '.

2 7 . ‘Α προβδόχητον. Διά δύο χρεββάτεα χαλά στροκ 
μένα πύσο αινδόνεα χρειάζονται ;

ΈίϊάΧ»! *ίΙ τν Ζίζά*ιρ7. ,

Λ Υ Σ Ε Ι Σ

Όσο. μιχρό χαι αν μι ‘δητε, .
Π^ν·Α·β ΐείν· Αα («» ’ <■···τοτε |κέγ9 &ά μ ι  ’ πη ιε. .

' Έ̂ ΐ4>ι1 ύ«ιΑ Λβίο.μίν«ν Πί̂ .πψςΓ.

9 .  Ε υ τ υ χ ή  ε Τ ν ε  τ ά  τ έ κ ν α . Ι χ ε Γ ν α  τ ά  ό ι τ ο Γ α  δ ΰ ν β ν τ α ι  ν *  

α π ο δ ώ σ β σ ι ν  ε ί ς  ι ό ν  π α τ έ ρ α  τ ω ν  και τ η ν  μ η τ έ ρ α  τ ω ν  τ α ς  

φ ρ ο ν τ ί δ α ς  τ ά ς  ό π ο ι α ς  ε λ α β ο ν '  α π ό  α υ τ ο ύ ς  ε ί ς .  τ η ν  π α ι δ ι κ έ *  

των ή λ ι χ ί α ν ,  — 1 6 .  Δ ι ά λ ο γ ο ς .  ( Δ ι ά ,  λ ό γ ο ς ) .  — 1 1 .  Κ λ ί 

β α ν ο ί ,  λ ί β α ν ο ς .  —  1 2 .  Π ό ν ο ς  δ ν ο ς .  —  1 3 .  " Α ρ κ τ ο ς ^  ά ρ τ ο ι .

—  1 4 .  Ά τ μ ό π λ ο ι ο ν , ' . —  1 5 .  Α ί  τ έ β σ α ρ ε ς .  ώ ρ α ς  τ ο ϋ  ό τ ο υ ς .

— Ι δ . η λ ί τ ω ν  (1. Πάρνης. 2 . Λ έω ν,. 3. Ά ρης., 4· 1®· 
μεσις. 5 . Ω κεανία. 6 . Νβαπολις.) *

ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΑ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΥΣΑ
^Λήξαντος ήδη τοϋ 7»» έτους τής ΔίΑΠΛΑΣΕΟΕ ΤΤΩΜ ΠαΙΔΟΜ, παρβχαλούμεν. τούς- χυρίουί συνδρομητάς . τούς 

μη ανανεωσκντας είοέτι. την συνδρομήν των κκί Ιπιθυμοΰντσς νά «ξαχολουβήσοισι λαμβάνοντες αύτήν χάΥ χατά 
το αρόαμενον 4 «  έτος Ί886 >ά μας άποστείΧωσιν εγκαίρως διά συστημένης επιστολής το αντίτιμού τής συνδρομής 
των (οί όν ®λλάδι φρ. 5  χαί μετά τής ΒίΒΛ.ΙΟβΗΚΒΕ φρ. 7^0* οί δε. έύ τω Έξεοτερικφ χρυσά · φρ. 6 κ α ί μετά 
τής ΒίΒΛΙΟθΗΚΗΕ ,χρυσά φρ. 9, δεκτά καί έίς χαρτονόμισμα ή γραμματόσημο» παντός είνους) Γνα μή Ιπέλβη δια
κοπή της προς αυτους .αποστολής τον’ φύλλου". '


